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Russification irks community 


By Marco Levytsky 

Approximately $600,000 
worth of retail goods were sold 
and several contacts for future 
business were made at the first- 
ever solely Ukrainian trade show 
held outside the Soviet Union, 
according to Colin Forbes, asso- 
ciate general manager of Edmon- 
ton Northlands. 

But the overwhelming 
evidence of russification throug- 
hout the show offended many 
members of the Ukrainian com- 
munity in Edmonton. 

The Ukraine Trade and Cul- 
ture Exhibition was held July 17 
to 28 as part of Northlands 
annual Klondike Days. 

Forbes said that giftware and 
clothing were particularly popu- 
lar items in the trade show. 

"They (the Ukrainian repre- 
sentatives) are very satisfied with 
the success of the show, not only 
in the business end, but also in 
the experience they have gained." 
said Forbes. 

The Ukrainian delegation has, 
in fact requested to come back to 
Edmonton in three years time. 

Assisting Northlands with the 
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trade show was the Edmonton 
Northlands Ukrainian Communi- 
ty Advisory Committee which 
organized a buddy system to 
entertain the Ukrainian delegates. 

Northlands director John Ben- 
charsky, head of the committee 
said the rapport between the 
Ukrainians and Canadians was 
tremendous. 

"They were overwhelmed at 
the reception they received here 
in Edmonton and particularly 
from the Ukrainian community, 
" he said. 

Forbes said the assistance of 
the Ukrainian community in Ed- 
monton was particularly helpful 
since very few of the delegates 
could speak English and vol- 
unteers came in to assist and man 
some of the booths. 

The show was officially 
opened July 17 by Premier Don 
Getty and Alberta Lieutenant 
Governor Helen Hunley. 

Following the opening, repre- 
sentatives of Ukrimpex held a 
press conference with Intemation- 
al Trade Commissioner Horst 
Schmid. 

Reporters, however, were in- 
structed beforehand not to ask 
“political” questions. 

Sparks flew when Ukrainian 
News Editor Marco Levytsky 
asked Ukrimpex representatives 
Leonid Savchuk and Vladimir 
Vernigorov why the signs iden- 
tifying products were in Russian 
not Ukrainian and when would 
Ukrainian be legislated as the 
official language of Ukraine. 

The question was asked in 
Ukrainian first and when Le- 
vyisky began the English trans- 
lation Schmid intervened declar- 
ing the question should not even 
be asked. 

Vernigorov, however volun- 
teered to answer declaring he 
reads more books in Ukrainian 
than in Russian because they are 
more easily available. He added 
that for all he knew the law could 


. be passed while the delegation 


was in Edmonton. 

Savchuk added that the Uk- 
rainian language was flourishing 
in Ukraine. 

The exchange was covered by 
the Edmonton Journal and that 
story is reprinted in this month's 
Ukrainian News. 

Schmid later explained that 
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East meets West — Ukrainian style 


Fashion House took some time off from their busy schedule at 
and Trade 


Alberta 
Joseph 


to pose at the 
News photographer 


Husak. The designs pictured are based on traditional Ukrainian motifs. More inside. 


Двоє студентів з України 
учасниками курсів Могили 


Марко Левицький 

Двоє студентів із України 
беруть участь в літнім курсі 
українознавства, який тепер 
відбувається в Інституті 
Петра Могили у Саскатуні. 

Ректор інституту Гри- 
горій Лісон каже, що на 
його думку це перший раз, 
що студенти з України бе- 
руть участь у таких курсах 
в Канаді і є здивований, що 
їх пустили без ескортів. 

Олег Мозоль, та Оксана 
Григорович, студенти сере- 
дньої школи в Україні були 
вибраними на поїздку до 
Канади коли виграли кон- 
курс спонзорований Това- 
риством української мови 
ім. Тараса Шевченка. 

Під час приїзду Івана 
Дзюби, Миколи Жулинсь- 
кого, Раїси Іванови, та Ігоря 
Римарука до Саскатуну в 
березні, Лісон подав про- 
позицію, щоб Товариство 
Шевченка післало студентів 
з України на літній курс. 

В телефонічнім інтерв'ю 
з Українськими Вістями, 16- 
річний Мозоль, який мешкає 
в містечку Гребінки, у 


Висилівськім районі, ки- 
ївської области, та входить 
в останну клясу середньої 
школи заявив, що багато 
нового навчився в Інсти- 
туті, особисто про релігійні 
звичаї та традиції. 

Його особисто цікавили 
українські танці в Канаді, і 
хоч він сам не вірний, йому 
також було цікаво слухати 
доповіді та брати участь у 
дискусіях про українську 
релігійну традицію, та істо- 
ричне значення хрещення 
України 

Інститутом Петра Моги- 
ли провадить українська 
православна церква Канади. 


Мозоль каже, що молодь 
в Україні дуже відгукується 
рухові відновити україн- 
ську мову і культуру. 

"Існує зрозуміння, що як 
загубимо мову, то загубимо 
нарід. Є надія, що відро- 
диться українська культу- 
ра, але на це треба додава- 
ти дуже великих зусіль 
Якщо ми би в це не вірили, 
то ми би не працювали над 
цим." 


Головною мовою в місті 
Києві є російська, але ча- 
стіше можна чути україн- 
ську мову. Давніше її майже 
нілоки не було чути Ha By- 
лицях Києва. 


Товариство Тараса Шев- 
ченка провадить акцію, щоб 
переіменувати з вулиці в 
Києві на українську мову, 
провадить концерти і веде 
акцію заснувати українську 
мову як державну мову 
України. Запропонований 
закон тепер обговорюють з 
урядом але процес іде 
поволе, каже Мозоль. 


Він жалує, що в програмі 
товариства не позволено 
принімати організацій та 
членів з поза межів України, 
бо "вони також українці." 


Раніше товариство при- 
німало членів з поза Укра- 
їни, Ta | Едмонтонський 
Клюб українських профе- 
сіоналістів та підприємців 
записався до товариства 
Але державна комісія внес- 
ла зміни у програмі. 
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Вашу передлату? 
Перевірти Вашу наліпку на газеті. Якщо цей 
місяць поданий, до Ваша передплата 
триватиме тільки до цього місяця. 
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Щоб відновити, виповніть нище 
подану форму та й пішліть до 
Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, AB T5H 2M8 
Запевніть що всі чеки чи "моні ордери" 
подані Ha Ukrainian News 


Упокоїлася відома г 


Відома поетка, та пись- 
менниця Тетяна Федорів 
упокоїлася в  Едмонтоні 
4-го липня після тяжкої 
недуги. Їй було 67 років. 

Пані Федорів відавала 
своє життя українській мо- 
лоді. Вона працювала i3 
Спілкою української мо- 
лоді, Лігою визволення Ук- 
раїни, Організацією жінок 
українського  возвольного 
фронту, хором Верхови- 
ною, Світовою федерацією 
українських жіночих ор- 
ганізацій. 

За її працю вона була 
нагороджена премією Тара- 
са Шевченка, найвищою 
нагородою в українській 
громаді. 

"Вона мала поетичну 
душу та місію — боротися 
за волю українського 
народу та її народу," зая- 
вив її друг та співробітник 
Ігор Брода. 

Вона авторкою багатьох 
поем, пісень та одноактівок 
про політику, історію, та 
культуру України. 

"Виглядає так, що вона 
була на цім світі щоб 
помагати іншим людям, ' 
сказав її найстарший син, 
Лев. "Вона не мала часу 
сидіти та розбавляти себе." 

Українські хори кругом 
Північної Америки BHKO- 
нують її лірики. 

Пані Федорів народила- 
ся у батьків Николи й 
Анастазії Микитів в селі 
Веснівка на Тернопільщині в 
січні 1922 р. Закінчивши 
Торговельну школу, пра- 
цювала в Союзі кооператив 
у Козові. Там пізнала ста- 
тистика-фотографа, Apoc- 
лава Федорова й одру- 
жились у 1943-ім році. Під 
напором фронту насильно 
були евакуовані й вивезені в 
Австрію, де їх зустріла в 
травні французька армія та 
й закінчення війни. Там у 
Тиролю був Переселенчий 


табір в якому пані Федорів 
брала активну участь в 
мистецько-освідомлюючій 
праці серед українців. В 
1948-ім році виїхали в 
Канаду, до Едмонтону. 
Панахида відбулася 9-го 
липня в катедрі св. Йоса- 
фата. Правив Всч. о. В. 
Волошин. В своїй доповіді 
він заявив, що відходження 
покійної Тетяни залишає 
глибоку рану в українській 


Sie уми 


о єтка 


громаді Едмонтону. "Нас 
залишає непересічна люди- 
на. Нас залишає людина, що 
все своє життя просвятила 
громаді, організаціям в 
яких працювала, все зло- 
жила для Bora i свого 
народу," сказав о, Волошин. 

Похорон відбувся 10 ли- 
пня, на цвинтарі св. Ми- 
хаїла. 

Покійна пані Федорів 
залишає за собою в смутку 
чоловіка Ярослава, синів 
Лева та Романа, доньку по 
вінчанню Тересу, та внучок 
Лярису і Лавру із Едмон- 
тону. Також залишає брата 
Богдана в Україні. 

Більше про покійну пані 
Федорів знайдете на сто- 
рінці 28. 


Тетяна Федорів 


ПРОЩАВАЙТЕ! 


Ще, хоч день,, хоч одну ще годину 
Подаруй, милий Боже, мені. 
Зупини ту жахливу хвилину, 

Що назік замкне очі мої. 


Ще хотілось так дуже дожити, 
Щоб почути, що вільний наш Край, 
А тоді вже спокійно спочити 
В домовині й сказати — прощай! 
Прощавай, Божий світе чудовий, 
Повне болю й терпіння життя! 
Хоч замкнена у труні дубовій, 
Я відходжу від Bac — в небуття. 


Прощаваите, друзі i подруги, 
Два соколи-орли, два сини. 
Ми напевно зустрінемось вдруге 
В тій країні, де дійсністю сни. 

В тій країні, де болю немає, 

Ані мук, ні страждань, ні терпінь... 

Там, де вічна весна процвітає, 

Життя вічне рожевих вражінь. 


Прощавай, дорогий Ярославе! 
Щирий друже у щасті й журбі. 
Я за серце любляче й ласкаве 
До безмежності вдячна Тобі. 
Прощавайте, всі близькі i рідні, 
Всі приятелі моїх зусиль, 
Хай сповиють Вас думи погідні 
Пережитих у радості хвиль. 


У вечірню, осінню хвилину, 
Ви думками згадайте мене 
| до Вас я душею прилину, 
Бо розбудить Ваш спогад мене. 
А, як вістка прийде з України, 
Що вільна вже Вкраїнська Земля, 
Що воскресла з тяжкої руїни 
Самостійна держава -- свята, 


То до мене, на мою могилу 
Тую вістку мені принесіть 
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120 USSR into "Big 


"Seven": ; Paul Martin Jr. 


By Marco Leyytsky 

Montreal MP Paul Martin Jr., 
a potential leadership candidate 
for the federal Liberal party 
would support the entry of the 
USSR into the "Big Seven" in- 
dustrialized democracies without 
any preconditions as to its type 
of government. 

Martin made the comments in 
response to a question from Uk- 
rainian News whether or not pre- 
conditions of full-fledged demo- 
cracy, similar to that practised by 
the existing members of the "Big 
Seven", should be set before al- 
lowing the USSR to enter that 
group, during a luncheon meet- 
ing sponsored by the Sir Wilfred 
Laurier Society in Edmonton, 
July 28. 

The term "Big Seven" refers 
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question should be directed to a 
member of the Council of Min- 
isters of the Ukrainian Soviet 
Socialist Republic and Ukrainian 
News put in a formal request to 
interview Yuri Bondar, minister 
of small industry who was in 
Edmonton for a week. 

Questions were prepared 
beforehand and submitted through 
Edmonton Northlands public 
relations channels, but Bondar 
declined. 

The interview request was 
also made to him personally at a 
banquet greeting the Ukrainian 
delegation, but Bondar said he 
didn't think an interview was 
necessary, friendly meetings such 
as the one at the banquet were far 
more important, he added. 

"I know who you are, I've 
seen your paper," he commented. 

More controversy was created 
when the Alberta Liquor Control 
Commission stocked special dis- 
plays of vodka from Ukraine. 

The Edmonton Branch of the 
Ukrainian Canadian Committee 
protested that the labels were in 
English transliteration of Rus- 

sian and said "Russian vodka". 

Featured at the trade show 
were numerous artifacts, gift- 
ware, books, pieces of furniture 


Trade show 


Paul Martin Jr. 


to the seven industrialized demo- 
cracies of Canada, the United 
States, Japan, Great Britain, 
France, West Germany and Italy, 
who meet for annual summits to 
discuss the world economy. 


With some exceptions the 
vast majority of the Ukrainian 
delegation were residents of Kiev, 
although some of them origi- 
nally came from western Uk- 
raine. 

More stories and photographs 
on the trade show are on pages 
15-18 of this month's Ukrainian 
News. 


Sheftel's 
attacker 
sentenced 


The Ukrainian Weekly 

The 71-year-old Holocaust 
survivor who hurled acid at an 
Israeli lawyer defending John 
Demjanjuk, was sentenced by 
the Jerusalem District court to 
three years in prison. 

Yisrael Yehezkeli also was 
sentenced to two years’ probation 
and ordered to pay $11,000 in 
compensation to his victim, 
Yoram Sheftel. 

Israel radio quoted Yehezkeli 
as saying after the sentencing 
that he did not regret the attack 
and that he would appeal. 

The acid-throwing incident 
took place in December of last 
year while Sheftel was attending 
the funeral of fellow Demjanjuk 


In his speech Martin had cri- 
ticized Prime Minister Brian 
Mulroney for dismissing a bid by 
Soviet President Mikhail Gor- 
bachev to enter the "Big Seven” 
on grounds that the USSR was a 
"third-rate economy”. 

In answering the question, 
Martin admitted that the USSR 
still has a long way to go in be- 
coming a full-fledged democracy, 
but would not want to see a 
development where the Soviet 
Union would back away from its 
goal of emphasizing consumer 
spending instead of military 
spending. 

"We must, nonetheless help 
Gorbachev succeed in his econo- 
mic revolution, because if Gor- 
bachev fails we're all going to be 

in the soup. 

"I think the second thing is 
that he is obviously making 
great strides and to the extent that 
they continue to make those 
strides, it's to everybody's benefit 
including Ukraine, that we con- 
tinue to encourage him, and І 
would not want to put strictures 
in his way," Martin said. 

Martin also said that Canada 
should open up a consulate in 
Kiev as soon as possible. 

"We have a very large Uk- 
rainian population in this count- 
ry, there are immense family 
connections." 

The luncheon was organized 
by Laurier Club director Oleh 
Maruschak. 
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COMPANIES LOOKING FOR WORKERS BEGINNING 1989 


OIL FIELD CONSTRUCTION 


USA, CANADA, UK. AUSTRALIA, SOUTH AMERICA. SAUDI, 
SOUTH AFRICA AND MANY MORE LOCATIONS THAT VARY 


HIRING!! 


Surveyors, Roustabouts, Derrick Hands 
Drillers, Pushes, and Roughnecks 


(SOME WILL TRAIN) 


Construction Crews including: 
Welders, Pipefitters, Drivers, Equipment Operators, 
Carpenters, Painters, Labourers, Cement crews, 
Electricians, Mining crews. 


$3,000 - $9,000 U.S. A MONTH 
tax free if possible 
(NOT AN EMPLOYMENT AGENCY OR DIRECT HIRER, FEE) 


300- 600 IMMEDIATE OPENINGS 
504-834-7233 

IF BUSY PLEASECALL | 
303-698-9758 


The UKRAINIAN BILINGUAL 
PROGRAM exists to help preserve your 


Ukrainian language and culture 


The program is approved by Alberta Education from Kindergarten to Grade 12. 


The program has existed since 1974. 
There are over 1400 students enrolled. 


No previous background in Ukrainian is required to enter Kindergarten or Grade 1. 


French offered at Grade 4 level. 


Entry allowed at higher grades if the child has knowledge of Ukrainian or at the discretion of the 


teacher. 


» Transportation is available. 
* Playschool and бвусно ЛО 


grams available at some schools. 
GENERAL INFORMATION CALL: 


Lelia (Lelian) Zubritsky, Coordinator 426-4331 


Edmonton Catholic 


School District 


Edmonton Public 
School District 
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St. Martin Catholic School 

11310-51 Avenue 434-4848 

St. Matthew Catholic School 
8735-132 Avenue 473-6575 

St. Kevin Junior High Catholic School 
10005-84 Street 469-8301 

Austin O'Brien Senior High Catholic 
6110-95 Avenue 466-3161 


7920-94 Avenue 466-2292 

Balwin Junior High Public 

7055-132 Avenue 475-3646 

Ivan Franko Schoo! of Ukrainian Studies 
Junior & Senior High School credit 
courses offered 

10611-110 Avenue 477-6296 
LAMONT 


TRAIN for a CAREER 
in ESTHETICS 


A FIVE MONTH DIPLOMA COURSE 
OFFERING THEORY AND PRACTICAL WORK 
SESSIONS IN THE FOLLOWING AREAS: 


+ Permanent Hair Removal (Electrotysis, 
Thermotyses, Blend) 

= Waxing and Temporary Hair Removal 

+ Facial Treatments 

» Manicures 


Говор'ю по-українському 


(Royal Alexandra Hospital) 
Тетяна Федорів 


oe 
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У Привіт з нагоди "Року української мови" 
Французьке ім'я 
Українська душа 


Єпископ для українців 
католиків в Польщі 


20-го липня, Папа Іван Павло Ii проголосив 


Lamont Elementary School 
Box 540, 895-2269 


SHERWOOD PARK 


's Ukraini назначення Bcecs, митрофорного протеієрея (Івана + Pedicu Р ь 4 
sem an Мартиняка (генеральний вікарій українців католиків в “ais espe a a У Father Kenneth Kearns Catholic Jean Vanier Junior High 
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Martin Jr. misguided 
on Gorbachev policy 


While we welcome Paul Martin Jr.'s position that a Canadian 
consulate should be opened in Kiev as soon as possible, we have grave 
misgivings about his willingness to let the USSR enter into the select 
club known as the "Big Seven" without any preconditions as to its type 
of government. 

This term refers to the seven industrialized democracies of Canada, 
the United States, Japan, Great Britain, France, West Germany and Ita- 
ly, who meet for annual summits to discuss the world economy. In the 
first place, Prime Minister Brian Mulroney is right in categorizing the 
Soviet Union's economy as "third-rate" in comparison with the seven 
industrialized democracies. While the USSR obviously has a Gross Nat- 
ional Product greater than Canada's by virtue of a population that is 12 
times as large, its economic output in per capita terms is much smaller 
and in terms of consumer goods even less. The ruble is unconvertible 
on foreign markets. It obviously has a long way to go before it can 
compare with the members of the "Big Seven" in that regard. 

But even more important is the question of government. All the 
members of the "Big Seven" are pluralistic democracies where certain 
fundamental freedoms and constitutional practices that don't exist in the 
USSR are taken for granted. While all of us have been encouraged by 
Gorbachev's reforms, let's get things into their proper perspective. Free- 
dom of religion does not exist for many churches including all Uk- 
rainian ones, The voters’ say in government remains severely limited. 
Dissidents are still imprisoned, albeit for 15 days in a municipal lockup 
instead of life in the Gulag. Russification exists in non-Russian repub- 
lics, and although the Baltic States have been granted limited autono- 
my, the full right to self-determination is not in place. Admitting the 
Soviet Union without such strictures would serve to compromise the 
principles for which the industrialized democracies stand. 

That is not to suggest that the Soviet Union be categorically 
rejected, but that it be told that membership in the "Big Seven" is 
possible when, and only when, the society has developed to the same 
political and economic level as the other members. This can serve as an 
incentive for further reform. If we over-react to every small step 
Gorbachev takes forward without looking at the road ahead, we are 
actually doing him a great disservice. The conservatives in the Polit- 
buro can simply argue there is no need for further reform since the West 
has already given away the keys to the store. 

Canada has traditionally played a role as mediator in international 
relations. This has happened in the Middle East, in Africa, Asia, and in 
the Western Hemisphere. It is a role that Canada can play today in not 
only improving East-West relations, but also influencing the 
development of Eastern Europe and the USSR. But we must adhere 
strictly to those principles which have guided us in the past and not be 
deluded by superficial changes into sacrificing them. 
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Торговельна виставка України дала 
нагоду нашій громаді в Канаді зустріться із 
нашими земляками, | також побачити до 
якої міри зміни в Україні поступають 
вперед. Зустрічі були приємні, навіть 
зворушливі. Більшість членів делегації 
добрі люди, між ними навіть вірюючі. Але 
поведінка керуючих Hac досить роз- 
чарувала. Ми не хочемо нікому накидати 
вину, бо винна тут система під якою вони 
привикли функціонувати. Але проблема в 
тім, що ми багато чули про великі зміни, що 
відбуваються в Радянському Союзі. І власне 
тому ми розчаровані. Зміни, якщо існують, 
то дуже малі. 

По перше, входячи до залі під час 
відкриття бачиться напис на  піяніні 
"пиянино". Чи це вистава України, чи 
вистава Росії? Також гуцул в англійській 
мові переписали sk “gutsul", тобто 3 
російської мови, а не “hutsul" з укра- 
їнської. Чи русифікація вже дійшла до такої 
міри в Україні, що показ українського 
товару на міжнародному ринку може 
цілком ігнорувати українську мову? 

По друге, на прес-конференції 
сказано репортерам, що подавати по- 
літичних - питань не можна. I коли 
Українські Вісті подали питання про 
написи і про мову, нас перебили і сказали, 
що це не правильне питання, Найгірша річ, 
та що нас перебив не представник ра- 
дянської влади a провінції Альберти, 
комісіонер міжнародної торгівлі, та 
бувший міністер кабінету Горст Шміт. Ми 
дуже перепрошуємо, але свобода преси є 
гарантована в Канадській хартії прав. Пресі 
не можна наказувати, що вона може, чи що 
вона не може питати. Це є контроля преси, і 
контроля преси  протележується всім 
нашим демократичним принципам. 

По третє, ми довідалися, що 
українські урядовці пробували не до- 
пустити нашої газети членам делегації. Так, 
чи так, ми самі їм дали газети. Але що це 
доказує? Це доказує, що радянські урядовці 
ще бояться вільної преси. Ми He 
заперечуємо, що там були статті які їм 
може не подобалися. Але там були також і 
позитивні статті. Українські Вісті вид- 


wait > KO В 
рукували спеціяльний додаток на вісім 
сторінок про саму виставку торгівлі, { 
навіть на дві сторніки передрукували 
радянську статтю про Укрімпекс. Газета 
була дуже збалансована, i подавала 
різноманітні погляди як повинен кожний 
відповідальний часопис. Якщо деякі статті 
комусь неподобаються, то все можна 
відповісти. Але затримувати інформацію, та 
погляди від людей, тому що вони комусь не 
подобаються, це заклик до сталінізму. Якщо 
гласність справді існує, то люди мусять 
мати доступ до вільної преси. Цензуру 
просто не можна принімати. 

Наша редакція попросила міністра 
малої індустрії української республіки, 
Юрія Бондара на інтерв'ю. Він відмовився, 
пояснюючи "о, я вже бачив вашу газету", 
нібито це є причиною чому з нами не можна 
провадити інтерв'ю. Ми делегації навіть 
подавали питання на перед. Там були 
питання на які він напевно не хотів 
відповідати, але так чи так, політики у 
вільній країні часом мусять відповідати на 
тяжкі питання від преси. І преса часом 
мусить ставитися критично до уряду. Бо 
політики всюди такі самі. Хотіли би щоб 
нарід тільки чув то, що вони хочуть. Тому 
існує наша традиція свободи преси. Преса 
має добачити до того, щоб уряд був 
відповідальний народові. Це є основа 
демократичної системи. 


Якщо Радянський Союз справді іде 
дорогою до гласности та демократизації, 
то їхні урядовці мусять привикати до засад 
свободи преси. Не можна наказивати, що 
можна, а що не можна запитувати. Не можна 
вільну думку цензурувати або тримати від 
людей. Треба політикам бути відкритими з 
пресою, щоб нарід мав право знати як вони 
виконують свою роботу. 

Українці в діяспорі дуже 
цікавляться подіями на Україні, особливо 
змінами перебудови. Ми мріємо, що колись 
прийде до влади справжній демократичний 
уряд, що українська мова знову стане 
мовою України, що український нарід ви- 
бере свою долю демократичним способом. 
Але зустічі з урядовцями доказують нам, 
що це ще порожні мрії. 


Soviet officials prove they have 
a long way to go for Glasnost 


The Ukrainian trade exhibition provided an 
opportunity for our community in Canada to meet 
with our countrymen and also to notice to what 
extent the changes in Ukraine are moving forward. 
The meetings were friendly, even moving. The 
majority of the members of the delegation are good 
people, among them one can even find believers. 
But the actions of those who were leading the 
delegation greatly disappointed us. We do not want 
to blame anyone individually, because the blame 
lies. with the system under which they are 
accustomed to functioning. But the problems is that 
we have heard a lot about the great changes that are 
occurring in the Soviet Union. That's why we are 
disappointed. The changes, if they exist, are 
minimal indeed. 

In the first place, upon entering the hall during 
the opening, one notices a piano identified with the 
Russian word. No Ukrainian. Is this an exhibit of 
Ukraine, or Russia? Similarly the word "hutsul" is 
transliterated into English as "gutsul", the Russian 
equivalent of the Ukrainian name "hutsul". Has 
russification in Ukraine gone to such an extent that 
a trade show of Ukrainian goods can completely 
ignore the Ukrainian language? 

Secondly, at the press conference, reporters are 
told not to ask political questions. And when 
Ukrainian News asked about the signs and the 
language issue, we were interrupted and told that's 
not a proper question. The worst thing about this 
was that it wasn't a Soviet representative who 
interrupted us, but a representative of the province 
of Alberta, International Trade Commissioner and 
former cabinet minister Horst Schmid. We are very 
sorry, but freedom of the press is guaranteed in the 
Canadian Charter of Rights. You can't tell the press 
what it can and what it can't ask, This is media 
control, and media control goes against all our 
democratic principles. 

Thirdly, we found out that the Ukrainian 
officials attempted to keep our newspaper away 
from the delegates. Nevertheless, we managed to get 
it to them ourselves. But what does this 
demonstrate? It demonstrates that Soviet officials 
are still afraid of a free press. We don't deny that 
there were articles contained that they wouldn't like. 


But there were also positive articles. Ukrainian 
News published a special eight-page supplement on 
the trade show and even reprinted a Soviet article on 
Ukrimpex on a two-page spread. The newspaper 
was very balanced and presented a variety of 
viewpoints as any responsible publication should. 
If someone doesn't like certain articles then one can 
always reply. But withholding information and 
opinions from people because one doesn't like them 
is a throwback to Stalinism. If Glasnost truly 
exists, then people must have access to a free press. 
Censorship is simply unacceptable. 

Our paper asked the minister of small industry, 
Yuri Bondar for an interview. He declined 
explaining "oh, I've seen your paper" as if that was 
а reason why he can't conduct an interview with us. 
We even submitted the questions to the delegation 
in advance. There may have been questions there he 
didn't want to reply to, but a politician in a free 
country is obligated to reply to difficult questions 
from the press. And the press sometimes has to 
take a critical position to government. Politicians 
are the same everywhere. They would like the 
people to hear only what they want them to hear. 
That's why we have a tradition of a free press. The 
press is there to ensure that politicians are 
responsible to the people they represent. This is a 
fundamental tenet of the democratic system. 

If the Soviet Union is truly heading along the 
road to Glasnost and democratization, then its 
officials must get used to dealing with a free press. 
You can't dictate what questions it can and can't 
ask. You can't censor free thought or withhold it 
from the people. Politicians have to be open with 
the press so that the people have a right to know 
how they are executing their responsibilities, 


Ukrainians in the diaspora are very interested in 
the events happening in Ukraine, especially the 
changes of Perestroika. We dream that someday a 
truly democratic government will come to power, 
that the Ukrainian language will become the 
language of Ukraine and that the people will choose 
their destiny in a democratic manner. But the 
encounters with the officials demonstrate to us that 
these are merely empty г ‘ 
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Прощання гостей з України 


Закінчилася торговельна 
виставка виробів України й 
повернулися учасники на- 
зад у поневолену Україну. 
Вір'ю, що різними шляхами 
дійдуть вам ці прощальні 
слова. Оцінювати цю "впер- 
ше в світі" самостійну вис- 
тавку трудно, бо немає до 
чого порівнювати. Можна 
оцінювати лише мірилом 
своїх власних сподівань та 
подіями, які трапилися під 
час виставки. Були пози- 
тиви але також були й не- 
гативи. 

Пічну із позитивів. Наша 
спільна українська мова 
дала нам можливість швид- 
ко нав'язати дружні стосун- 
ки з багатьма вами хоч ми 
живемо в нібито інших сві- 
тах. Відчули ми в приват- 
них розмовах, що багато з 
вас боліє над нещасною 
долею нашого народу. Гро- 
зить вам русифікація та 
турбують вас економічні й 
екологічні проблеми. Праг- 
ните волі та в останних 
роках відновилася надія, 
що Україна буде вільною. 
Дуже часто мичули від вас 
"зараз часи кращі". Якщо так, 
треба | вам використати 
нагоду й власними силами 
взяти собі волю бо ніхто 
нікому волі даром не дає. 

Піднесло нас на дусі 
спостереження, що майже 
ніхто 3 вас не вірить в 
ідеологію комунізму. Марні 


Людський розум переміг 
антилюдську ідеологію. Ви- 
ховували вас пропагандою 
та брехнею й тепер ви 
позбавлені правдивої іс- 
торії нашого народу. Хо- 
вають від вас все. Ховають 
ганебні діла Москви проти 
України в минулому й 
дотепер. Ховають від вас 
імена та думки тих які 
мучилися а навіть вмерли 
за правду, за волю, за 
справедливість для нашого 
народу. Шукайте тої за- 
хованої правди й уникайте 
те, що влада проповідує, — 
аж тоді покажеться вам 
шлях до кращої долі — 
шлях самостійности й волі. 

Ваші відвідини дали вам 
і нам нагоду хоч до малої 
міри взаємно пізнатися. Це 
мабуть найбільший позитив. 
Багато з вас повернулися 
додому залишивши тут 
нових друзів, які вас довго 
будуть пам'ятати. Ми ста- 
ралися вам допомогти як 
могли та вір'ю, що ви буде- 
те нас також мило згаду- 
вати. Розкажіть своїм дру- 
зям про нас та про наші мрії 
для нашого народу. Дай 
Боже, щоб ми всі мали на- 
году знов зустрітися неза- 
довго — вже у вільній са- 
мостійній Україні. 

Були й негативи, яких не 
можна пришити особисто 
нікому, за які відповідає 
ваша влада. Дозволю собі 


речі низької якости -- але 
ви привезли в більшості 
речі якими можна похва- 
литися перед світом. Не 
виробами, а вашим браком 
почуття власної гідності ви 
себе зсоромили. Як можна 
їхати в світ із "вперше в 
світі" самостійною вистав- 
кою виробів України, не 
доглянувши, щоб всі виро- 
би були описані українсь- 
кою мовою? Організатори 
"Едмонтон Нортлендз" от- 
римали списки й описи в 
російській мові. Питалися 
нас -- чому так? Пояснюва- 
ли ми їм про русифікацію 
та про поневолення укра- 
їнського народу. Може во- 
ни зрозуміли але напевно 
не поважають вас -- бо 
ніхто не поважає когось що 
сам себе не поважає. 
Привезли ви кілька ва- 
гонів водки дестильованої 
в Україні. Наліплені ярлики 
на пляшках описують, що це 
"українська водка", та од- 
начасно що це "справжня 
російська водка". Виглядає, 
що українська а російська 
все одно, що український 
нарід та російський той 
самий народ. Ми у вільному 
світі при кожній нагоді 
освідомляємо чужинців 
про відмінність українсь- 
кого народу від російсь- 
кого. Якщо хтось знає про 
Україну поза Україною то 
не завдяки вам, а завдяки 


були старання виховати вас 
на завзятих комуністів. 


кілька слів в їхню сторону. 
Журилися ми, що привезете 


нашій праці у вільному 
світі. Вас запросили тому, 


A need for caution 


Rey. Myroslaw Tataryn 
Executive Director St. 
Association (Canada)] 

Recent developments in the USSR suggest a 
totally changed attitude towards the Ukrainian 
Catholic Church. One thinks particularly of the 
June 11th article in Moscow News describing the 
services held in May on Moscow's Arbat and more 
recently the defence of the Ukrainian Catholic 
Church contained in Oles' Honchar's front page 
article of June 26th in Literaturna Ukraina. 
However our optimism and perhaps even rejoicing 
must be tempered by a realistic view of the ‘larger’ 
picture. 

Although many positivie signs have been sent 
out by various circles, at the same time, more 
foreboding events cannot be ignored. The recent 
forced resignation from the Council on Religious 
Affairs of Konstantin Kharchev has been explained 
by his ‘softness’ on Ukrainian Catholics. A recent 
interview of Metropolitan Filaret of Kiev derides 
the Ukrainian Catholics in a manner reminiscent of 
the pre-Gorbachev era. Drafts of the new law on 
religion which have been circulating for almost a 
year make no concessions to Ukrainian Catholics. 
Finally, and perhaps most seriously confusion is 
being sown among Ukrainian Catholics in the 
West conceming the status of their Church. 

It is more and more common for Ukrainian 
Catholics in the West to receive news from their 
relatives "our church is open", or "we have a 
priest”. Seldom are the recipients of such news 
aware, or concemed, that the priest involved and the 
Church involved is not the Ukrainian Catholic (to 
which their family, friends and village were bound 
for centuries) but rather the Russian Orthodox 
Church. Similarly, the Ukrainian press is being 
bombarded by well intentioned organizations who 
are shipping religious literature to the USSR by 
the tens of thousands. However seldom is it 
mentioned that these groups are doing all their 
distribution of Bibles and literature through 
‘official’ channels which means either the Russian 
Orthodox Church or official Evangelical Churches. 
Seldom if ever do Any of these books make their 
way into the hands of Ukrainian Catholics, 
Ukrainian Orthodox or unofficial Protestant groups. 
As a result well intentioned individuals and even 
organizations in the West may be indirectly 
supporting the Russian Orthodox Church which 
continues to be officially and irrevocably opposed 
to the legalisation of the Ukrainian Orthodox and 
Catholic Churches. 


Sophia Religious 
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This confusion is no accident. Observers have 
noted that over the past three years the Russian 
Orthodox Church has become more tactful in its 
approach to Ukraine. In the past this Church had 
been in the vanguard of Moscow's programme of 
Russification - today, there are indications that this 
policy has been revised to a policy of limited 
Ukrainisation. In 1988 the Russian Orthodox 
Church published a limited number of Ukrainian 
New Testaments, clergy were encouraged to preach 
in Ukrainian and introduce more Ukrainian into the 
liturgies. In the past year the hierarchy in Ukraine 
has been bolstered both in number and in 
ХЛегаїпіап-сопіглі (the new candidate for episcopal 
vicar of Kyiv is the current archimandrite of the 
Monastery of the Caves who is both Ukrainian 
bom and speaks Ukrainian very well). Of the many 
churches opened in the past two years a large 
number of them have been opened in Ukraine and 
especially in areas traditionally associated with 
Ukrainian Catholicism. The Russian Orthodox 
Church has, it seems, decided to counter growing 
Ukrainian Catholic sentiment by increasing its 
profile as 'the Church of the people’ in Western 
Ukrain ne. 

The response of Ukrainian Catholic in the West 
is most important at this time. Assistance to 
believers in the USSR is essential if "регезігоїка" 
and ‘glasnost’ are to bring about a fundamental 
spiritual re-birth in the Soviet Union. However, we 
must also be aware of whom we are assisting and 
how. As much aid as possible must be channeled to 
representatives of the underground churches: the 
Ukrainian Catholic, the Ukrainian Orthodox and 
various unofficial Evangelical communities. The 
‘conversion’ of Russian Orthodoxy to a policy of 
apparent ‘Ukrainisation’ must not be rewarded. 
Various groups, along with St. Sophia Religious 
Association of Canada, are endeavoring to send 
Bibles, prayer books, and other religious literature 
solely to known Ukrainian Catholics. Similarly, 
our Association is shipping liturgical vessels to 
known Ukrainian Catholic priests and bishops. 
Such activity demonstrates irrefutably to the Soviet 
authorities that we in‘ West await the full 
legalisation of our historic Church, not a Church 
forced upon us by Stalinist policies which aimed at 
the destruction of faith among our people and the 
annhilation of the Ukrainian people. We are all 
acutely interested in supporting our friends and 
relatives but let us be aware that this support must 
be directed in the proper manner and with the proper 
message attached. 


що про Україну знали через 
нас українців -- канадців. 
А що ви нам та нашому на- 
родові наробили? 3 гуцулів 
-- гуцулів, з горілки — 
горілку? A з українців — 
росіянів? Навіть водкою не 
розбереші Честь і слава 
яничарамі 


Роками ви посаджали до 
психушок здорових диси- 
дентів. Посадіть тепер тих, 
які відповідальні за це — 
виглядає, що вони хворі на 
"скизофренію" бо поміша- 
лося Їм і не знають чи вони 
українці чи москалі. При 
нагоді посадіть ваших 
КГБістів яких аж за багато 
було в рядах вашої деле- 
гації. Вони хворіють на 
"параною" -- всіх підоз- 
рівають -- ваших, наших | 
чужих. Ваші нарікали, що 
"незнати хто кого пільнує". 
Наші, що КГБ відохочувало 
ваших від зустрічей i3 
місцевими українцями. Чу- 
жі нарікали, що всіх ви 
підозріваєте та, що з такими 
неможливо провадити "биз- 
nec".  Думають всі, що 
УКРІМПЕКС, це лише фасада 
або фронт для КГБ. 


КГБісти показали свої 
роги коли заборонили тан- 
цюристам із ансамблю "Че- 
ремош" виступати з прав- 
дивим українським CHHbO- 
жовтим прапором. Пробу- 
вали також вашим відмо- 
вити копії "Українських 
Вістей", в яких якраз було 
написано багато про вашу 
виставку. Пустили  дезін- 
форамцію, що наші зао- 
хочують ваших лишатися в 
Канаді й тому ваші повинні 
уникати місцевих українців. 
Такі типові КГБістські акції 
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хякі відповідальні за це — 
виглядає, що вони хворі на 


"скизофренію" бо поміша- 
лося iM і не знають чи вони 
українці чи москалі. При 
нагоді посадіть ваших 
КГБістів яких аж за багато 
було в рядах вашої деле- 
гації. Вони хворіють на 
"параною" -- всіх лідоз- 
рівають — ваших, наших i 
чужих. Ваші нарікали, що 
"незнати хто кого пільнує". 
Наші, що КГБ відохочувало 
ваших від зустрічей i3 
місцевими українцями. Чу- 
жі нарікали, що всіх ви 
підозріваєте та, що з такими 
неможливо провадити "биз- 
нес". Люди можуть подума- 
ти, що УКРІМПЕКС, це лише 
фасада або фронт для КГБ. 


Яку користь приносить 
народові КГБ? Всі знають, 
що КГБ це Комунізму Гни- 
лого Безпека або Корито 
Ганебного Безпека. Якщо 
надалі хочите марнувати 
здібних людей то принайм- 
ні вишліть їх худобу пасти 
а He людей — може будите 
більше м'яса мали. | може 
КГБісти й влада при них 
навчаться нарешті що пе- 
релякані корови менше мо- 
лока дають 


Накінець випадає кілька 
слів поради й побажання в 
сторону влади. Мирно все 
відбулося. Ніхто вам ноги 
не підложив. До наступного 
вашого приїзду, якщо стан 
української мови в Україні 
не покращає й знущання КГБ 
над українськими патріо- 
тами не зупиняться то на- 
певно вам так легко не 
обійдеться. Дай Боже, щоб 
вам хребти повиростали, 
щоб ви мали відвагу зро- 
бити те, що Україні треба! 


Привіт з нагоди "Року української мови" 
Dave Fish, John Lesiuk and John (Sonny) Moroz 


Jacques 
Funeral Home 


The name Calgary families have 
trusted since 1930 


The Little Chapel on the corner 
centrally located at 240 - 17th 
Avenue S.W., Calgary 


263-6440 


° Traditionally memorial or cremation 
services reasonably priced 
e Pre-arranged funeral services 
available 


Минулого місяця 25- 
го липня минув третий 
тяжкий і болючий рік, як 
відійшов від нас у віч- 
ність, мій дорогий, ніко- 
ли незабутній чоловік 

Ясьо Павлюк 


і залишив мене, свою 
дружину Марію в дуже 
тяжкім і болючім смутку. 

Спи серденько, Гос- 
подь з Тобою. Мій доро- 
генький Ясю, незадовго 
ми знову з Тобою зустрі- 
немося. 

Мій голубчик народив- 
ся 19 серпня 1910 року, і 
тепер залишив навіки 
свою маленьку родину 25 

і липня 1986 року, свою 
дружинуМарію,одиноко- 
го сина Джона і невістку 
Джейн і трьох внуків 
Ворен, Ліліян і Керлин. 


Нехай Тобі сняться 
гарні сонячні сни і 
в цих снах Ти побачиш 
і свою родину, яка 
тужить 
і плаче за Тобою. 


Дружина Марія 


А & В Denture Clinic 
#201 10534 — 124 St. 


Cub Shaw 
Denturist 


488—2424 


CHEKERDA’S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centte 
Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Phone: 475-0011 


WASSON 
DENTURE CLINIC 
#330 Bentall Bldg. 
10180 - 102 Street 
Edmonton, Alberta 
T5J OWS 
Phone: 422—4718 


Хіропрактори 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


Від 17-го червня до 15-го 
липня відбулися треті з 
черги Літні Курси Інсти- 
туту імени Митрополита 
Андрея Шептицького в Пре- 
ображенському Монастирі 
в Редвуд Веллі. Цього року 
на курси записалося най- 
більше число студентів від 
часу їхнього заснування. 
Дев'ятнадцять учасників 
прибули з різних країн і 
стейтів. Між ними про- 
фесор міжнароднього пра- 
ва з Пуерто Ріко і римо- 
католицький священик з 
далекого Ньюфаундленду в 
східній Канаді. Велике 
число курсантів були не- 
українці, які хотіли вгли- 
битися в духовість укра- 
їнського монастиря та ви- 
вчати спадщину східньо- 
християнського благо- 
честя. Якщо додати, ще 
монахів i надзвичайних 
слухачів, на викладовій за- 
лі переважно було понад 


Богослуження 
0. М. Мартинків 
Карвел 1! округа 


серпень, 1989: 
Нед. 13. - Карвел 10:00 рано 
Перша Св. Літургія 
о. Остіна Боринця. 
Нед. 20. - Вайлдвуд 10:00 


рано 
нед. 27. - Чергіл 10:00 рано 


вересень, 1989: 
Нед. 3. -- Менлі 10:00 
Перша св. Літургія 
о. Остіна Боринця 
Нед. 10.— Вайлдвуд 10:00 
Нед. 17. - Карвел 10:00 


BONNIE DOON 
DENTURE CLINIC 


203 Bonnie Doon Shopping Centre 
(Upstairs) 


D.R. MARUSIAK 
DENTURIST 


BUS: 468-3344 
RES: 430-7272 


HOLYK’S 
DENTURE CLINIC 
Frank Holyk 
12123 — 54 St. 
Edmonton, Alberta 
Ph. 477-3674 or 479-5008 


You can 
have this 
space 
call: 
423—6985 


Chiropractors 


Dr. V.A. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta. Т5С 0A9 


Phone: 422-7656 


"Ми говоримо по-українському" 


Lawyers 


BARRY M. BASARABA 
Barrister & Solicitor 
PHONE: 473 - 8910 

WE SPEAK UKRAINIAN 


Basaraba tev offices 


207 LONDONDERRY PROFESSIONAL BUILDING 
13717 - 70 STREET, EDMONTON, ALBERTA TSC 306. 


Адвокати 


LAW OFFICE 
L. MARKEVYCH 


Tel: 428—1390 
SUITE 2210 


SCOTIA PLACE TOWER 
10060 JASPER AVE. 
EDMONTON, ALTA 

TSJ SRB 


тридцять осіб. 

Цього року, як і в ми- 
нулому викладалися два 
курси на магістерському 
рівні. Перший це — "Антро- 


пологічні основи Візан- 
тійської Літургії, а другий 
-- "Місіологія Східньо-хри- 
стиянських Церков." Насто- 
ятель  Свято-преображен- 
ського Монастиря, о. Архи- 
мандрит Боніфатій (Луйкс), 
великий знавець антропо- 
логії і літургії, який був 
одним із богословів-до- 
радників на Другому Вати- 
канському Соборі, викла- 
дав перший курс. 

Другий курс викладав о. 
проф. Андрій Чировський, 
основник і директор інс- 
титуту. В рамках цього 
курсу про місії східніх 
Церков також викладав о. 
Петро Галадза (докторант з 
богословії при Торонтсь- 
кому університеті) про 


літургію і місії. Додаткові 
три виклади виголосив о. д- 
р Михайло Олекса, який 
недавно захистив доктор- 
ську працю в Пряшівському 
університеті про правос- 
лавні місії в Алясці. 

Крім викладів у мо- 
настирі, студенти відбули 
прогульку до околиць Сан 
Франціско, де відвідали 
різні східні церкви та від- 
співали Панахди на гробі 
бл. пам. о. Агапія Гонча- 
ренка, першого українсько- 
го православного  місіо- 
нара в США. Усі разом та- 
кож  звиділи прекрасну 
виставку ікон з Греції в 
Музеї мистецтва в Сан 
Франціско. 

Літній інститут ім. Мит- 
рополита Андрея Шепти- 
цького є унікальний тим, 
що дає учасникам нагоду 
не тільки інтелектуально 
запізнатися з християнсь- 
ким Сходом, але і також і 
на ділі. Студенти щодня 
ходили на Утреню, Святу 
Літургію (Службу Божу), 
Шостий час, Вечірню, і 
Поверчір'я. Монахи чудово 
співають ці відправи. Перше 
богослуження починалося 
кожного дня о годині шос- 
тій рано. Всього разом 
учасники бували майже 
п'ять годин у церкві. Вони 
рівнож дотримувалися 
традиційних постів разом 
з монахами. Перші два тиж- 
ні випали на кінець Пет- 
рівки, Та крім цього кож- 
ної середи і п'ятниці про- 
тягом цілого року монахи 
їдять тільки хліб з чаєм на 
снідання і обід, і їдять 
м'ясо тільки коли хтось 
подарує такі продукти. 

Цей студитьського типу 
монастир є складовою час- 
тиною Української като- 
лицької епархії св. Отця 
Миколая з осідком в Чікаго, 

Деякі студенти інсти- 
туту працюють над магіс- 
теркою з богословії, що ii 
можна здобути відбувши 
чотири літні семестри. 
Акредитацію дає факультет 
Чікагської католицької бо- 
гословської спілки, де ди- 
ректор інституту, о. Андрій 


Чировський, є повноштат- 
ним професором. Саме 
тепер ідуть заходи серед 
української ієрархії, щоб 
значно поширити працю 
Інституту ім. Митрополита 
Андрея. 

на наступне літо, 1990 р. 
Б., плянуються курси від 23- 
го червня до 21-го липня. 
Тентативно зголошені три 
курси (на магістерському 
рівні): «Загальний перегляд 
східньо-християнської 


орд ГА 
Ukrainian Мемз/Українські В 


Відбулися літні курси ім. Мит. Андрея 


спадщини» (о. Петро Галад- 
за); «Монаша духовність» (о. 
Архимандрит Боніфатій); І 
«Богословія та духовість 
ікон» (о. Андрій Чировсь- 
кий). 

Хто бажав би зложити 
пожертву на працю цього 
українського  Богословсь- 
кого інституту або одер- 
жати дальші  інфромації 
про літні курси 1990 p., 


сті АиризуСерпень 1989 


повинен 
адресу: 


Fr. Andriy Chirovsky, Director 
Metropolitan Andrey Sheptytsky 
Institute; In Eastern Christian 
Studies at Mt. Tabor Catholic 
Theological Union; 5401 5. 
Cornell Avenue; Chicago, IL. 
60615-5698; Tel.: (312) 991- 
0820 
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Молитва за прославу Слуги 
Божого Митрополита Андрея 


Господи Ісусе Христе, Ти завжди нагороджуєш Твоїх 
вірних слуг не тільки особливішими дарами своєї 
Любови, але й вічною нагородою Святих у небі, а в 
многих випадках і прославою на Твоїх святих Престолах 
тут на землі. Покірно благаємо Тебе, зволь так просла- 
вити Твого вірного слугу Андрея Шептицького. Він 
упродовж свого праведного життя, повного терпінь і 
досвідів, був добрим Пастирем свого стада й великим 
подвижником Церковної Єдности. А через його прославу 
й заступництво пошли й усьому нашому Народові 
великий дар Єдности й Свободи. 


+ 


з причини смерти батька 


бл. п. Петра Шоп'яка 


який помер 7 липня 1989 р. 
в Пижицах -- Польща 


слова щирого співчуття 
Евгенові Шоп'якові 
передають найближчі приятелі 


ОГОЛОШЕННЯ 


Ще можна набути першу українську-міжнародну тарілку, 
видану в 1000-ліття Хрещенна України, 
парахією Свв. Петра і Павла в Скарборо. 
Це є найкраща пам'ятка яка залишиться на довгі роки. 
Ціна з пересилкою — $82 
Замовлення з чеком просимо висилати на адресу: 


В. CHAIKOWSKY 
10 Willsteven Drive 
Scarborough, Ontario 
Canada M1G 1C4 


JOURNALISM SCHOLARSHIPS 

The Ukrainian Canadian Committee National invites Ukrainian 
Canadian students who are enrolled in a recognized journalism 
program at a Canadian university or community college to apply 
for a $1000 scholarship for the 1989/90 academic year. 

Applicants are requested to submit their curriculum vitae, 


transcript of marks and two letters of reference to: 
Mr. W. Werbeniuk 
Executive Director, UCC National 
456 Main Street 
Winnipeg, MB, R3B 1B6 
Applications must be received not later than August 31, 1989. 
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Pope John Paul II July 20, 
announced that right Reverend 
Mitred Archpriest Iwan Mar- 
tyniak, currently the Vicar Ge- 
neral for Catholics in the Greek 
Rite (Ukrainian Catholics) in 
Souther Poland and pastor of 
Assumption of the Blessed 
Virgin Mary Church in Legnica, 
has been named auxiliary bishop 
to the Polish primate with res- 
ponsibility for Greek (Ukrainian) 
Catholics in Poland. 

The appointment is an im- 
portant one for Ukrainian Cat- 


for Hkrointn cates 


holics in Poland as their Church 
is outlawed in the Soviet Union, 
There are an estimated five hun- 
dred thousand Ukrainian Catho- 
lics in Poland. They have been 
under the protection of the 
Polish Catholic Church which 
recently was legalized by the 
Polish Government. 

"We are grateful to the Holy 
Father that he has recognized the 
importance of our faithful's ha- 
ving a bishop who will under- 
stand their needs,” commented 
Мугозіау Ivan Cardinal Luba- 


chivsky, head of the Ukrainian 
Catholic Church based in Rome, 
upon confirmation of the appo- 
intment. "The Polish Catholic 
church has supported the indi- 


viduality of Ukrainian Catholics 
in recent years and has also 
supported our desire to protect 
our Byzantine rite. Right Rev. 
Martyniak’s appointment can on- 
ly help continue this support,” 


Bishop Kuchmiak appointed 
Apostolic Exarch for Britain 


(UPB) — Pope John Paul II 
announced July 11, that Most 
Reverend Michael Kuchmiak, 
currently the auxiliary bishop of 
the Ukrainian Catholic Arch- 
eparchy of Philadelphia, is the 
new Apostolic Exarch of Uk- 
rainian Catholics in Great Bri- 
tain. 
Bishop Kuchmiak was con- 
secrated in Philadelphia on 27 
April 1988 by Most Reverend 
Stephen Sulyk, Archbishop and 


Metropolitan of the Ukrainian 
Catholic Archeparchy of Phila- 
delphia, Most Reverend Maxim 
Hermaniuk, Archbishop and Met- 
ropolitan of the Ukrainian Cath- 
olic Archeparchy of Winnipeg, 
Manitoba and Most Reverend 
Innocent Lotocky, Bishop of the 
Ukrainian Catholic Eparchy of 
St. Nicholas in Chicago. 

A member of the Con- 
gregation of the Most Holy 
Redeemer (Redemptorists), Bish- 


Hunger strike continues 


(UPB)—After several weeks 
of difficulty getting in touch 
with Ukrainian Catholic Church 
sources in Ukraine, Church offi- 
cials in Rome have renewed 
contact and have learned that the 
hunger strike begun by Uk- 
rainian Catholic faithful in May 
is still underway on Moscow's 
Arbat. 

Bishop Раміо Vasylyk, auxi- 
liary bishop of the Eparchy of 
Ivano-Frankivsk, and Ivan Hel, 
lead of the Committee for the 
Defense of the Ukrainian Ca- 
tholic Church, told Ukrainian 
Catholic church officials in 
Rome that an estimated 20-30 
Ukrainian Catholics are con- 
tinuing their hunger strike daily 


on Moscow's Arbat in front of 
the Ukrainska Knyha bookstore. 

The strikers have been joined 
by Revs. Taras Senkiv, Mik- 
hailo Voloshyn and Yaroslav 
Lesiw. They were also joined by 
two priests identified only as 
Rev. Vitalij and Rev. Myron. 
The strikers vow to continue 
until the Ukrainian Catholic 
Church in Ukraine is legalized. 
They began their strike in May 
in an effort to bring the plight of 
the Ukrainian Catholic Church 
in Ukraine to the new Soviet Pe- 
ople's Deputies. A photograph 
of the strikers during a prayer 
service led by Rev Lesiw ran in 
the 11 June edition of Moscow 
News. 


Church Services 


Schedule of Divine 
Liturgies for Churches 
Served by the Basilian 
Fathers of Mundare 


Mundare 

Divine Liturrgy 

every Sunday: 9:00 & 11:00 
a.m, 

feast days: 

7:00 & 10:00 a.m. 

daily:7:00 a.m. 

Vespers Saturday: 7:00 p.m. 
Matins Sunday: 8:00 a.m. 

St. Michael 

Divine Liturgy: 151 Sunday of 
the month: 10:00 a.m. 
Borschiw 

Divine Liturgy 2nd Sunday of 
the month: 10:00 a.m. 


Krakow 

Divine Liturgy 3rd Sunday of 
the month: 10:30 a.m. 
Hilliard Farm 

Divine Liturgy 

4th Sunday of the month: 
10:00 a.m, 


Father Vincent Prychidko 
Vegreville 

Sunday 7:45 a.m. Ukr. 9:15 
a.m. High Ukr. 11:15 a.m. 
English 

Weekdays 7:30 a.m. 

Saturday 7:30 p.m. 


Father Mark Bayrock 

Red Deer 

Sunday 8:30 a.m. English 
10:30 a.m. English/Ukrainian 
Tues., Thur., Satur. 12:00 Noon 
(English) 


ee DAN-DEE wus tines 


EDMONTON 


STUDENT TRANSPORTATION 
AND 
CHARTER SERVICE 


op Kuchmiak made his religious 
profession on 3 October 1948. 

He was born in Horodenka, 
Ukraine on 5 February 1923 and 
Studied at St. Mary's Seminary, 
Waterford Ontario (1951-1954) 
and at St. Mary's Seminary, 
Meadowvale, Ontario (1954- 
1957). 

Ordained by Most Reverend 
Isidore Borecky in Toronto on 31 
May 1956, Bishop Kuchmiak 
began his service as assistant 
pastor of St. Mary's Ukrainian 
Catholic Church, Yorkton, 
Saskatchewan (1957-1965). He 
was novice master at the Re- 
demptorist novitiate іп Meadow- 
vale, Ontario (1965-1967) and 
superior/pastor of St. Mary's 
Yorkton (1967-1975). Bishop 
Kuchmiak served in the United 
States as pastor of St. John the 
Baptist Ukrainian Catholic 
Church in Newark, New Jersey 
(1975-1987) and as pastor of the 
Ukrainian Catholic National 
Shrine of the Holy Family, 
Washington, D.C. since August 
1, 1987. 


He is a former consultor in 
the Eparchial Curia of Saskatoon 
and Redemptorist provincial 
councillor (1967-1975), provin- 
cial econome (1975-1984) and 
censultor of the Archeparchy of 
Philadelphia. 


Everyone Welcome 


p.m. 


en responsibility 
ics in Poland 


Cardinal Lubachivsky added. 

Born 20 June 1939 in Spas, 
Eparchy of Peremysl, Lviv re- 
gion, Right Rev. Martyniak stu- 
died in Warsaw (1964-1968). He 
was ordained by Bishop Boles- 
law Kominek in Wroclaw on 29 
June 1964. 


11206-76 Avenue 
Edmonton, Alberta 
T6G OKI 
(403) 434-5172 


- Books and Icons 


(Including Byzantine 


NEWMAN 
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Evening & Weekend Classes 
Fall & Winter Sessions — September 5 - December 8, 1989 


Jesus and the Gospels. (SCR 153) Rev. P. 
Fachet, OMI, L.S.S. Thursday 7:00-9:00 


Love and Sexuality. (MT 229) Rev. R. Wolak, 
OMI, 5.1.0. Monday 7:00-9:00 p.m. 
Women in the Church. (PAST 238)Sr. Y. He- 


bert, SASV, M.P.S./Sr. B. Rice, SFCC, 
M.A.Th. Saturday 9:30-11:20a.m. 


For intormation on day classes and programs contact: 


Right Rev. Martyniak comp- = 
leted pastoral work in Wroclaw 
and Gorzow (1968-1975) and has 
served as pastor for Ukrainian 
Catholics in Legnica, Modla, 
Zamienice and Lublin since 1 
June 1975. Membership in the 
Регетузі Chapter was conferred 
upon him by Stefan Cardinal 
Wyszynski in 1977 and the title 
of Mitered Archpriest was con- 
ferred by His Beatitude Josyf 
Cardinal Slipyj in May 1983. 


» Now in Stock 
The Icon: The Byzantine 
Tradition in Europe, Russia 
and the Near East Through 
Secen Major Epochs 


ss taught by Holy Mother Church, 


ATHABASCA 
FLOOR CENTRE LTD. 


For all your redecorating and 
flooring needs - come and see the experts! 


CARPET 
LINOLEUM 
TILING 
CERAMIC TILING 
WALLPAPER 


675-5540 3222, 


Привіт з нагоди "Року української мови" 


ALBERTA STEEL & PIPE 
and 
DAVIS SCRAP METALS 


Edmonton's Best Prices Paid For Scrap Metals 


Fantastic Savings On The 
Purchase of Pipe & Steel 


455-2171 


11404 - 143 Street, Edmonton 


Degree Programs 


Byzantine Theology and Liturgy. (FT 507) 
Sr. A. Hodowansky , SSMI, L.E.S. Thursday 
7:00-10:00 p.m. 


Contemporary Issues in the Theology of 
God. (STD 556) Rev. R. Rolheiser, OMI, 
Ph.D./S.T.D. Wednesday 7:00-10:00 p.m. 


Skills for Ministry. (STP 564) Dr. L. Klug, 
Ph.D. Monday 7:00-10:00 p.m. 


Religion in Education. (RE 345) Rev. C. Do- 
zois, Ph.D. Wednesday 7:00-10:00 p.m. 


Contemporary Research in Religious Edu- 
cation. (RE 595) Sr. T. Kambeitz, OSU, 
Ph.D. Monday 7:00-10:00 p.m. 


The Registrar 
Newman Theological College, 
R.R. 8, Edmonton, AB T5L 4H8 
(403) 447-2993 
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Товариство української мов 


Літератуна Україна 27, 
6 липня 1989p. 


«Розвиток національних 
мов і питання ABOMOB- 
ности» -- наукова конфе- 
ренція на цю тему, ор- 
ганізована Товариством ук- 
раїнської мови імені Тара- 
са Шевчена, відбулася в Ки- 
єві. Відкриваючи fi, голова 
Товариства /| Д. Павличко 
відзначив, що серед причин, 
які призвели до ненор- 
мального становища укра- 
їнської мови в республіці, 
не останнє місце посідає 
підступна 4 теорія 0 «двох 
рідних мов», породжена 
«двоязикою»  сталінською 
філологією, трансформо- 
вана нині в так звану гар- 
монійну  національно-ро- 
сійську двомовність. Ми 
запросили на конференцію 
науковців, сказав він далі, 
бо зараз украй потрібні 
виважені рекомендації мо- 
вознавства, від якого ми 
чекаємо | глибокого пси- 
хологічного і навіть пси- 
холого-фізіологічного об- 
грунтування нашої кон- 
цепції розвитку радної ук- 
раїнської мови. 

Мова корінного населен- 
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ня республіки на її cno- 
конвічній з території має 
стати державною, провід- 
ною, забезпечивши розви- 
ток національної одномов- 
ної культури, Разом з тим, 
як відомо, представники 
кожної нації володіють 
кількома мовами -- прик- 
ладом цього можуть бути 
великі діячі української 
культури - І. Франко, Леся 
Українка, Ольга Кобилян- 
ська. Таке знання всіляко 
варто підтримувати, в тому 
числі і щодо російської 
мови. 

3 доповідями на кон- 
ференції виступали доктор 
філологічних наук М. I. 
Пригодій («Національно- 
мовні проблеми у світлі 
ленінської політики»), ка- 
ндидати філологічних наук 
В. С. Калашник і А. 0. Сва- 
шенко («Погляди 0. 0. По- 


тебні на питання  дво- 
мовности»), С. П. Пінчук 
(«Проблема паралельного 


функціонування різних мов 
в УРСР») М. В. Косів («Дер- 
жавна мова і двомовність»), 
доктор філологічних наук 
П. П. Чучка («Багатонаціо- 
нальне середовище й бі- 
лінгвізм»), кандидат філо- 
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о Direct on the Charter flights from Toronto to Kiev! 


Intours Corporation offers a great opportunity for the North American travellers to visit the second largest republic 


жо in the U,S.S.R. 


UKRAINE, with a population over 50 million is the land of boundless steppes, fields, meadows, forests, valleys, 
lakes, the Carpathian Mountains, and the Crimean subtropics. The great Dnieper, Dniester, and Vesna rivers run уз 
through Ukraine while its most southern shores are washed by the Black Sea and the Azov Sea. ЗБ 


KIEV, the capital of Ukraine, and the cradle of the Slavic people, offers the travellers an opportunity to take 


x, 


glimpse of its 1500 year old history. 


The charter program is a real value for your travel dollar! 


HELLO UKRAINE 


софських наук В. С. Мулява 
(«Двомовність і ленінська 
ідея компенсації та проб- 
леми пріоритетності функ- 
ціонування й розвитку ук- 
раїнської мови»), AOKTOP 
філологічних наук С. Я. Єр- 
моленко («Функціонування 
мови й мовна  особис- 
тість»), кандидат філосо- 
фських наук Т. М. Руд- 
ницька («Динаміка чисель- 
ності національних груп | 
мовні процеси в УРСР»). 

В обговоренні доповідей 
виступили понад п'ятдесят 
учасників конференції - 
філологи, філософи, пра- 
вознавці, історики, літе- 
ратори, вчителі, інженери, 
студенти, робітники як із 
Києва, так і з інших міст 
республіки. 

Ha конференцію були 
запрошені представики мі- 
ністерств народної освіти, 
вищої та середньої спе- 
ціальної освіти, культури. 
Перед учасниками висту- 
пив заступник завідуючого 
ідеологічним відділом ЦК 
Компартії України В. 0. Бар- 
сук. 

Конференція прийняла 
резолюцію, яка пропонуємо 
увазі читачів. 
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"Ukrainian News 


РЕЗОЛЮЦІЯ 
наукової конференції «Роз- 
виток національних мов i 
питання двомовности». 

1. Концепція національ- 
но-російської двомовнос- 
ти (гармонійної двомов- 
ности) є науково неспро- 
можною та політично 
шкідливою. Її примусова 
реалізація в умовах Украї- 
ни спричиняється до прак- 
тики російської одномов- 
ности та денаціоналізації 
українського народу. 

2. Утвердження  ленін- 
ської національної політи- 
ки в нашій республіці ви- 
магає надання українській 
мові статусу державної 
мови в Українській РСР. 

3. В Українській РСР має 
бути запроваджена на дер- 
жавному рівні система ор- 
ганізаційно-правових та фі- 
нансово-економічних  за- 
ходів, спрямованих на 
дійсне впровадження ук- 
раїнської мови як дер- 


- жавної в усі ділянки дер- 


жавного 
життя. 
Основу такої системи ма- 
ють складати: 
-- Закон Української РСР 
про внесення змін та до- 


та суспільного 


повнень до Конституції 
СУХО ьо? адек? сь 
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Visiting KIEV 3 days, LVIV 6 days, TERNOPIL 4 days. xc 

. . . . ah 

This is a 15 day package, including the day of departure and the day of return to Toronto. All inclusive price, WS 

based on twin accommodation from Toronto $2575.00. ЧЕ 

ХО Departure from Toronto September 3rd and returning to Toronto September 17th. oy 

The BEST OF UKRAINE is 

& Visiting KIEV 3 days, Chernivtsi 2 days, Ternopil 2 days, Lviv 3 days, Yalta 3 days. 97 

(3 

This is a 15 package, including the day of departure and the day of return to Toronto. Alli i i Хо 

ка twin accommodations, from Toronto $2900.00 Canadian. 3 Ре pin ea we 

Departure September 3rd and returning to Toronto September 17th. Є 
Departure September 17th and returning to Toronto October Ist. С 

we 

з OPTIONAL ITINERARIES: 9 days in either LVIV, TERNOPIL, CHERNIVTSI 4 i 3 

» inclusive price per person from Toronto and return $2395.00 і іо зв Є 

4. KIEV — ZAPORIZHYE — ODESSA - -ІМІУ for a total of 13 da: a 

: -LVIV ys on tour, plus the day of departure and : 

7 of return, for a total of 15 days. All inclusive price per person from Toronto nel Return $3395.00. hia с 

о Departures from Toronto on both optional tours September 3rd апа retum to Toronto оп September 17th. x 

K For details on the above tours call toll free 1-800 268-1785 for reservation call your travel agent! 

© INTOURS CORPORATION a 

1013-1015 BLOOR STREET, WEST, з 

‘2 


48 TELEX 06-218557 
“A. FAX (416) 537-1627 


? Telephone: (416) 537-2165 


>» Intours ; 


Corporation 


. проблему 


Української РСР стосовно 
надання українській мові 
статусу державної та за- 
безпечення | конституцій- 
них гарантій національним 
меншостям | етнічним гру- 
пам користуватися правом 
рідної мови; 

-- Закон Української РСР 
промови; 

— Постанова Верховної 
Ради Української РСР про 
порядок введення в дію 
Закону Української РСР про 
мови; 

-- (Державна програма 
розвитку української мови; 

-- (Державна програма 
розвитку української куль- 
тури; 

-- Закон Української РСР 
про республіканське гро- 
мадянство; 

-- Закон Української РСР 
про економічний  суве- 
ренітет республіки. 

4. Удержавлення україн- 
ської мови -- історичний 
етап у розвитку націо- 
нально-державного будів- 
ництва в суспільному жит- 
ті республіки -- вимагає 
від партійної організації 
республіки, творчих спілок, 
наукових установ і засобів 
масової інфорамції полі- 
тико-виховної роботи, 
спрямованої на: 

-- виховання трудящих 
України в дусі розуміння 
своєї національної при- 
належности та  відпові- 
дальности за національно- 
державне будівництво на 
Україні, а також на вихо- 
вання національної свідо- 
мости й гідности; 

-- виховання російського 
населення, інших  націо- 
нальних меншостей Ta 
етнічних груп на терені 
республіки в дусі поваг й 
уважного ставлення до 
українського національ- 
ного життя, до культури, 
мови й традицій україн- 
ського народу, заохочу- 
вання до пізнання й вив- 
чення української куль- 
тури, історії, мови до 
співучасти в творенні но- 
вих національно-культур- 
них цінностей при одно- 
часному забезпеченні на- 
ціонально-культурних пот- 
реб росіян, інших націо- 
нальних меншостей та ет- 
нічних груп України. 

5. Українська держава 
повинна гарантувати націо- 
налним меншостям та ет- 
нічним групам на терені 
республіки здійснення 
права користуватися рід- 
ною мовою. 

6. Українська держава 
повинна піклуватися про 
створення умов для фун- 
кціонування | української 
мови та розвутку укра- 
їнської культури в місцях 
проживання українців за 
межами Української РСР у 
Радянському Союзі, а та- 
кож в інших країнах. Таку 
діяльність Українська РСР 
повинна здійснювати шля- 
хом безпосередніх зносин 
з урядами союзних рес- 
публік та закордонних 
країн. 

7. Конференція визнала 
за необхідне надіслати до 
(ЦК КПРС основні теоретич- 
ні підсумки своєї роботи 
з метою можливого їх 
урахування при підготовці 
наступного Пленуму ЦК 
КПРС, що має розглянути 
міжнаціональ- 
них взаємин у Союзі РСР. 

8. Конференція визнала 
за необхідне надіслати до 
уряду республіки 0 про- 
позиції, висунуті під час Її 
роботи, щодо першочер- 


гових заходів у ділянці 


застосування української 
мови в школах і вузах 


республіки. || 
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АС 1. 000 demonstrate in Kiev 


| Popular movement 
srowing in Ukraine 


(UPA) — On July 1, 1989 
over 500 delegates, representing 
over 230 local chapters in Kiev 
city and in the oblast, gathered at 
the Cinema theater "Kino" in 
Kiev to form the Kiev oblast and 
city chapter of the Popular Mo- 
уетепі for the Support of 
Perebudova in Ukraine, popu- 
larly known as the "Rukh". 

The founding meeting elected 
the regional leadership which 
consists of, among other, Ivan 
Drach as chairman, Dmytro Рау- 
lychko, recently elected People's 
Deputies Volodymyr Yavo- 
rivsky, V. Hryshchuk, V. Cher- 
піак. 

Among those elected to the 


means at their disposition. 


them. 


chauvinist organization 


this cemmemoration 
Helsinki Union. 


commemoration be banned. 


Briefs from Ukraine 


Student union formed in Lviv 
(UPA) — According to the 5th (June 1989) issue of the journal 
POSTUP, published by the LEVY Society in Lviv, an independent 
Student BRATSTVO (Brotherhood) has been founded in Lviv by 
students from the Lviv State University and the Lviv Polytechnical 
Institute. The goals of the Brotherhood are as follows: 
- Defend the interests of students everywhere using all legal 


« To raise the social awareness and national consciousness of 
Lviv students, to take part in the political life of the city. 

«То take measures to raise the cultural level of students, 
further their studies, formulate a democratic world view among 


Russian chauvinists in Ukraine 
commemorate Poltava battle 

(UPA) — A recently formed Russian chauvinist organization in 
Ukraine, MOLODAYA ROSSIY A, allied with the anti-semitic and 
PAMYAT, anounced 
commemorate the Russian czarist victory over Swedish King 
Charles the ХПІ and his ally, the Ukrainian Hetman Ivan Mazepa in 
the battle of Poltava in 1709. They were planning to hold a street 
theater type demonstration in the city of Poltava on July 6. 

The Popular Movement (Rukh) of Ukraine has firmly protested 
as a provocation, as has the Ukrainian 


#570 Royal Canadian Air Cadet 
Squadron 


Sir Winston Churchill Unit #3 
The #570 Sir Winston Churchill Air Cadets salute all young 
adults between 12-19 years old involved in the organization. 


leadership were also former poli- 
lical prisoners Mykola Horbal' 
and Yuriy Badzyo, members of 
the Ukrainian Helsinki Union, 
who were elected not as rep- 
resentatives of the UHU, but as 
individuals, 

On the board of the Kiev 
chapter were representatives of 
different factories in Kiev, 
members of the Ukrainian SSR 
Academy of Sciences, youth 
groups, peasants and members of 
creative unions, 

Leonid Krawchuk, the Head of 
the ideological section of the 
Central Committee of the Com- 
munist Party of Ukraine, and a 
consistent critic of the Rukh. 


plans to 


According to reliable sources in Kiev, the Central Committee 
of the CP Ukraine has “asked” the organizers not to hold this 
commemoration. This mild approach by the CP Ukraine has 
further infuriated Ukrainians who feel that the CP should not 
merely ask Russian chauvinists, but demand that this type of 


Our youth are participating in exciting activities offered by #570 
Air cadets. F/Sgt Iveta Krivka, attended the Space camp in 
Huntsville Alabama USA. She won the “Right Stuff Award” on 
the course. Sgt. Steve Doherty, will be attending the Edinburgh 
Scotland Tattoo for the month of August. The Squadron is also 
planning a States trip scheduled for spring break. The 
Squadron is very active, with not cost to the cadets. If you feel 
like participating in the challenge, come out and see what it’s all 
about - you might just like it! 


For more info please call: 
Captain Sherry Lesyk 
Home (424-0721) or Office (426-2005) 


(who ran for elections in Cher- 
nivtsi and lost) also spoke. 

Krawchuk stated that he was 
not against the formation of the 
Rukh as such, but was merely 
against the organizational forms 
it had adopted. 

Furthermore, Krawchuk pres- 
ented his vision of the Rukh as 
an organization which would 
help in increasing labor produc- 
tivity, in helping the militia 
maintain order etc. This was 
greeted with laughter and hoot- 
ing fom the ків. 

yacheslav Chornovil from 
the Ukrainian Helsinki Union 
was also allowed to address the 
gathering. He presented his view 
on the current situtation in 
Ukraine and called for Ukrainian 
independence. 

The following day July 2, 
1989 over 15,000 people gat- 
hered in Kiev to hold a demon- 
stration in support of the Rukh. 
Numerous speakers addressed the 
crowd, among them Chornovil 
and other members of the UHU. 

In evidence were numerous 
blue and yellow flags, placards 
calling for Ukrainian indepen- 
dence, democracy and in soli- 
darity with the Rukh, The 
demonstration was peaceful and 
the militia did not interfere. 

Earlier this year, a regional 
founding conference of the Rukh 
was held in Lviv where 60 
prominent intellectuals, workers 
and students were elected to the 
regional leadership. 

According to sources in Uk- 
raine, the Rukh numbers about 
250,000 members in Ukraine as 
of June 1989. 
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Kiev militia beats 
up hunger strikers 


(UPA) — On 29 July, mem- 
bers of the Ukrainian People's 
Democratic League announced a 
hunger strike in protest at the 
continuing persecution of Ukra- 


kov, was also arrested and sen- 
tenced to 6 days imprisonment. 
He was standing outside the en- 
trance of the Communist party 
headquarters in Kiev holding a 


ment negotiated the release of 
those arrested and the return of 
the blue and yellow flag, which 
was seized by the authorities, 
The participants of the hunger- 
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1 free colour copy 
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BORAVENTURE trident (Ukraine's national em- | live with you!". ям Placed themselves by a 
blem). ountain opposite the Marijsky 
MOTOR INN CORP, a members of the The Popular Movement in Palace. 
militia began harassing not only Support of Perestroika in Uk- _ The hunger-strike was offi- 
the strikers but also crowds of  Гаїпе issued a statement on the _ cially over by 6 pm on 30 July. 
people who had gathered around _-hunger-strike, which said: In all 30 people had participated 
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Другий Ряд: Діяна Демчук, Марія Котович, Таня Галюк, Ляриса Домитрак, Марта Дмитрук, 


Андрій Патан, Василь Онуферко, Орест Левчик, Лука Струк 


Перший Ряд: Андрей Крептул, Оксана Котович, Ліда Талпаш, Оксана Базюк, Віра Базюк, Соня 


Баланицька, Андрій Грегорий, Дамян Петришин, Іляріон Шулякевич 
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Андрій Небожук, Адріяна Сопронюк. 


to sympathize with the partici- 
pants. 

Several onlookers and hunger 
strikers were badly beaten by the 
militia. The writer, 5. Караг- 
dytsky, was among those beaten 
up. 

According to representatives 
of the Ukrainian People's Demo- 
cratic League, the militia started 
to intimidate and "neutralize" 


"The Movement is not taking 
part in the hunger-strike, as an 
organization, however it sup- 
ports the demands of the hunger- 
Strikers, conscious of the fact 
that the national symbols of 
Ukraine not only represent the 
Ukrainian nation in the world, 
but that forces which support the 
national renewal of Ukraine and 
the construction of a free demo- 


in the strike. It was supported by 
other Ukrainian unofficial gro- 
ups such as the Ukrainian Hel- 
sinki Union and the Ukrainian 
Popular Movement. Among the 
slogans, which were on parade 
were the following: "FREE- 
DOM AND INDEPENDENCE 
FOR UKRAINE", "INDEPEN- 
DENCE AND UNIFICATION 
FOR UKRAINE", "MILITIA- 
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Water Hauling 


М. Завадський 
На початку лютого 1989- 


Mr. С апа ‘R’ го року Т-во українських 
сеніорів ім. Марка Боєслава 

wants you to в Едмонтоні вибрало нову 
phone today! 2 7 управу в такому складі: В. 
Стадничук -- голова, Іван 

CALL Лагола — заступник, М. Ва- 

рава — секретар, A. Поділь- 

ський -- господар, М. Гвоз- 

767-3740 децький — скарбник, М. Бу- 
24 Hours онко -- організаційний та 


На зборах В. Валькова на- 
ділили Почесним членст- 
вом голови тай все "поп- 
лило" наміченим давнійше 
шляхом. 

В різних часах сеньйори 
помянули Командира УПА 
ген. Тараса Чупринку, що 


Atikameg, Alberta 
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зложив своє життя за "честь 
і славу, за народ"; цю до- 
повідь виголосив В. Валь- 
ків. В сорокріччя Карпат- 
ської України говорив д-р 
Ніньовський 0 про таємні 
документи в справі "Сріб- 
ної землі", а інж. Когут про 
історичний перебіг подій 
пам'ятного березня 1939-го 
року. "Предтеча українсь- 
кого націоналізму в творах 
Т. Шевченка" говорив інж. 
М. Когут. Цей самий сказав 
дещо про І. Франка в трав- 
ні. Сам голова прочитав про 
Маркіяна Шашкевича та 
про  зліквідування ген. 
Свірчевського, який нищив 
безощадно наших лемків. 
Про Коновальця та його 
добу доповідав П. Дацків — 
голова ЛВУ в Едмонтоні. 
Голова Стадничук розказав 
про голову Директорії Си- 
мона Петлюру. А знова д-р 
В. Ніньовський майже кож- 
ночасно поділявся з віст- 
ками про події з України з 
чужомовної преси, а їх він 
находив велику "жменьку". 
Великою проблемою для 
України є наплив великого 
числа "москальні" на землі 
України -- говорив д-р Hi- 
ньовський, але один учи- 
тель наш оповів американ- 
ському репортерові таку іс- 
торію: місто Рівно Ha 
Волині, мало багато щурів, 
і зайшов до управи міста 
якийсь чародій, який обі- 
цяв за якусь там ціну ви- 
вести всіх щурів з міста. 
Догодившись з правою, 
чародій сконструював шту- 
чного щура, який "засвист- 
ів" i всі щурі з міста збігли- 
ся на вигін, а дальше всі 
погналися за ним у безо- 
дню... Аж нагло один із слу- 
хачів перервав оповідання, 
вигукнувши: гей, чародію, 
чи можеш ти зробити ук- 
раїнцям штучного моска- 


Товариство українських сеньйорів ім. Марка Боєслава 


Сеньйори працюють ак колись 


ля?.. не втерпівши, запитав. 
Широка та жвава дискусія 
розвивала-ся довго, довго. 

Голова просив з до- 
повідями посторонніх осіб, 
як п. Ковальчик, яка роз- 
казала сеньйорам про пра- 
цю Української суспільної 
служби, п. Ліда Соробей про 
українську еміграцію, п. 
Апонюк прочитала гарне 
оповідання про поворот 
назад нашої дитини до 
свойого народу, хоч була 
вже вихована в  мадя- 
рському дусі, а п. Кучер 
розказав про початки Ди- 
візії "Галичина" та її дію й 
долю. Оповідання п. Кучера 
пригадало сеньйорам події 
воєнних часів та рефлексії: 
чи варта було в той час, 
1943-го року, коли німці 
загнали вже до концент- 
раційних таборів членів 
УДП та, коли німці злік- 
відували хитрощами про- 
відників, які їхали на На- 
ціональні збори до Києва, 
а других розстріляли в 
Бабинім Ярі. Чи варта було 
творити дивізію, хай історія 
дасть на це об'єктивну від- 
повідь... 

На закінчення весняного 
сезону запросив уповнова- 
жений управою інж. Когут 
лідера Ліберальної партії 
дост. Лаврентія 9 Дікура, 
який розказав про свої часи 
у Вегревіл. М. Когут поін- 
формував гостя про працю 
T-Ba українських сеньйорів 
ім. Марка Боєслава. Цими 
сходинами проводив, як 
належить голова, В. Стад- 
ничук, який на закінчення, 
побажав сеньйорам весе- 
лих вакацій з пригадкою, 
що в першу середу вересня 
розпічнуться 3HOBa схо- 
дини. "Здорові, покріплені 
на дусі їдьте й вертайте!" 
говорив голова. "Щасти Вам 
Боже!" 


GREAT SELECTION OF NEW AND USED CARS 8 TRUCKS 
7426 - 100 AVE. 
PEACE RIVER, ALBERTA 


624-5850 
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Deputy. Prime Minister Don 
owski will be honoured 
by the Ukrainian Canadian 
Committee — Alberta Provincial 
Council for his services to the 
Ukrainian community at Uk- 
rainian Day, August 13. 
The event will be held at the 


- Ukrainian Cultural heritage Vil- 


lage, located 50 kilometers east 
of Edmonton, 

Mazankowski, a native of 
Viking, Alberta, entered politics 
20 years ago. A local business- 
man and farmer, he became in- 
volved in provincial and federal 
Progressie Conservative associ- 
ations and was first elected MP 
for Vegreville in 1968. 

In opposition, Mazankowski 
served as transport critic and 


21. 


experiencing.” 


UCC supports coal 
miners in Ukraine 


Ukrainian Canadian Committee-National President, Dr. Dmytro 
Cipywnyk, expressed support to the thousands of siriking 
Ukrainian miners in the Donbass coal heartland of Ukraine, July 


Don Mazaknowski 


Dr. Cipywnyk said, "We express our full moral support to the 
Ukrainian miners in the Donbass and other regions of Ukraine. 
Their demands for better living and working conditions and greater 
autonomy over their own industrial affairs are warranted and just. 
No human being should be subjected to such horrendous and 
dangerous working conditions, as the Ukrainian miner is currently 


Ukrainian Canadians have always supported the legitimate right 
to self-determination of all national cultural groups, said Dr. 
Cipywnyk. "The Ukrainian republic, a nation of over 50 million 
inhabitants, deserves the right to manage its own affair in all 
sectors of its society, including its industry. We, therefore, support 
the Ukrainian miners’ quest for greater autonomy from Moscow." 

The Ukrainian Canadians Committee-National is an umbrella 
council with representation from 31 national member and affiliate 
organizations, representing the 750,000 Canadians of Ukrainian 
descent. Recognition of and respect for the unique identity of all 
national cultural groups and their legitimate right to self- 
determination are two of the most basic underlying principles of 
the Ukrainian Canadian Committee-National. 


King's College unique 


The King's College is unique. 
Located in the heart of Edmon- 
ton, The King's College offers 
university education from a 
distinctly Christian perspective. 
It is the common goal of its 
faculty to demonstrate that faith 
and learning are mutually en- 
hancing. God is the God of all 
creation, not just Sunday acti- 
vities, 

Since its inception in 1979, 
the College has developed from 
an idea, to a college affiliated 
with the University of Alberta, 
to an accredited institution gran- 
ting 3-year B.A. and B.Sc. deg- 
rees. This rate of progress has 
taken place because priority is 
given to excellence in academics. 
Nearly all full-time faculty hold 
doctorate degrees from major 
universities in North American 
and Europe. All are Christians 
and represent a host of deno- 
minational backgrounds. 1989- 
90 will be memorable in that the 
College will be celebrating its 
10-year anniversary. 

Whether you are just gradua- 
ting from high school or re- 
turning to school after a long 
absence, your application will be 


considered, Specific admission 
requirements for recent high 
school graduates include 5 matri- 
culation grade twelve courses 
with an overall average of 60%. 
Mature students are required to 
successfully complete an Eng- 
lish entrance test. 

The King's College is gro- 
wing. In 1986 the enrollment 
was 178. In 1987 210 students 
experienced education at The 
King's College. Fall registration 
for 1988-89 was 280 — a 40% 
increase! Growth is important 
for us, but so is keeping the 
close personal atmosphere that 
the low student/faculty ration 
makes possible. At The King's 
College, students are whole per- 
sons — we are not only con- 
cerned with minds but with 
emotional, spiritual, and social 
development as well. 

Let The King's College help 
you build your future. Our 
excellent academic programs and 
warm, personal atmosphere may 
be just what you are looking for. 
University education does not 
have to be a solo effort. Call us 
at 428-0727 for further infor- 
mation. 
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Mazankowski 


chairman of the PC committee 
оп transportation and communi- 
cations. In 1979, he was 
appointed minister of transport 
and minister responsible for the 
Canadian Wheat Board in the 
government formed by then 
Prime Minister Joe Clark. 

Under Prime Minister Brian 
Mulroney, he became minister of 
transport on September 17, 
1984. His achievements included 
a full re-drafting of the National 
Transportation Act and reinforced 
airport securtity across the land. 

On June 30, 1986, he was 
promoted to deputy prime minis- 
ter, government house leader, and 
president of the Privy Council. 
Mazankowski acts for the prime 
minister in his absence, and 
chairs several cabinet commit- 
tees, 

He became president of the 
Treasury Board on August, 27, 
1987, which brought new res- 
ponsibilities ranging from con- 
trol of government expenditures 
to labour-management relations. 
On March 31, 1988, he was 
named minister responsible for 
privatization and regulatory af- 
fairs, relinguishing his Treasury 
Board duties. Shortly after assu- 
ming the new position, he an- 
nounced the government's inten- 

tion to allow public participation 
in the ownership of Air Canada. 

On September 15, 1988, Ma- 
zankowski was appointed minis- 
ter of agriculture. In a Cabinet re- 
organization January 30, 1989, 
he retained the positions of de- 
ршу prime minister, president of 
the Privy Council, and minister 
of agriculture. 

Mazankowski holds an honour- 
ary doctorate in engineering from 
the Technical University of Nova 
Scotia. He is married to Lorraine 
Poleschuk and is the father of 
sons Gregory, Roger and Donald. 
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TSL 4V5 


Easy to use on ‘ough jobs, this 


Найкращі побажання із нагоди "Року української мови" 
from 
Irene Cloutier — Owner/Mg 


CREATIONS BY ATHENA 


The Fashion Store for Ladies of All Ages 
"Letting You be You" 
Featuring sizes from 13 to 52 
— Foundation Garments 
- Sportwear - Daytime Dresses 
- Casual Wear - Dressie Dresses 


“ASK ABOUT OUR NEW FALL COLLECTION” 


10245 - 101 St. 
Lac La Biche 


623-2288 
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I hen consider The King’s College. 
We offer — 

* 3-year B.A and BSc. degrees 


* a personal approach in a friendly, 
supportive community 


* active student life 
* transfer to the University of Alberta 
A 60% average is required for admittance. 


Cau now for enrollment information! 


428-0727 
ММ THE KINGS COLLEGE ; 


A Christian Liberal Arts College 


10766 - 97 Street 
Edmonton, AB ТБН 2M1 
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* groundwater supplies 

* dewatering 

* groundwater monitoring 
* regional groundwater evaluation 

- water table determinations 

investigations involving any aspect of GROUNDWATER 


(403) 483-7240 Edmonton Ala T5S 1KB 


Watch "Prime Of Your Life" with co-hosts Mary Dawe and 
Charlene Davis on CFRN-TV for this interesting and 


informative show for & about the 55+ Age Group. 


I CAN'T BELIEVE IT! 


"І feel so much better about myself, 
now that I can communicate 
with my friends, again!" 


(UPA) — The Ukrainian Press 
Agency has received a complaint 
in the form of an appeal by 
Viacheslav Chornovil, editor of 
Ukrainian Herald and former 
political prisoner, who has com- 
plained about harassment by the 
authorities during the recent 
elections in Ukraine. Chomovil 
is a leading member of the lar- 
gest unofficial group in Ukraine 
— The Ukrainian Helsinki 
Union. The complaint is in the 
form an appeal to the Lviv pro- 
curator who seeks to portray the 
Ukrainian leadership as "extre- 
mists (even terrorists)". These 
very accusations, states Chor- 
novil, have been levelled against 
human rights activists. 


Call today for a professional evaluation at 451-4718. 


Thibodeau's 


HEARING AID CENTRE Ch il ci й 
10989 - 124 ST. 1-800-232-7289 lornovil cites the recent 
EDMONTON (rural areas) elections as an obvious example 


of state sponsored terrorism. He 


You are Cordially Invited 
to enjoy savory food, exciting music, spirited dance and warm 
hospitality during a fun-filled weekend 


SAN DIEGO 
UKRAINIAN FESTIVAL 


Labor Day Weekend 


Friday, September 1, 7:00 pm. — Welcome Vatra at Mariner's Point on beautiful 
Mission Bay. Enjoy Ukrainian food, song and merriment as we open the San 
Diego Ukrainian Festival '89. 


Saturday, September 2, 9:00 am — 3:00 pm — Fun for the entire family. The 
campus of UCSD, La Jolla is the setting for a day featuring exhibits, authentic 
Укгаїпіап food, and games for children. Tournaments include volleyball, tennis, golf, 
and the popular Ukrainian Cup Regatta on Mission Bay. 

Vechirnya Programa — Mandeville Theater comes alive as you enjoy the 
Cheremosh Ukrainian Dancers of Alberta, Canada. This spectacular showcase of 
color, sound and electrifying movement begins at 7:00 pm. 


Sunday, September 3 — Bring a chair or blanket and enjoy the 2:00 pm 
Lawn Program held on the outdoor stage of the House of Pacific Relations complex 
in scenic Balboa Park. Enjoy a picnic in the park along with traditional Ukrainian 
music and dance. 
Zabava — The elegant Hyatt Islandia is the setting for the Ukrainian Festival '89 
Banquet and Ball. Dancing to Odnochasnist from Toronto, Canada. 


As part of our committment to support Ukrainian culture, the House of Ukraine is pleased to offer once 
again a five-day workshop in Ukrainian dance, Monday, August 28 through Friday, September 1. This 
year's workshop will be taught by Mr. Brent Owen McEwan, a senior member of Cheremosh Ukrainian 
Dancers. All levels and ages of dancers are welcome. By special arrangement, the workshop will be held 
at the dance studios of the Lemon Grove arts Complex. 


DON'T MISS THE FUN! 


For Information Call or Write: 
Ukrainian Festival,'89 
7821 Lake Adlon Drive 
San Diego, SA 92119 
(619) 698-5694 


Ukrainian Мемз/Українські Вісті Априві/Серпень 1989 


Pre-election demonstration in Lyiv 


claims that the authorities in- 
creased their actions against the 
people and the candidature of 
Ivan Drach to the Congress of 
Peoples Deputies when they re- 
ceived a directive from Kiev, 
which threatened to deprive them 
of their posts unless such action 
was taken. The procurator con- 
cealed gross violation's during 
the elections on 14-21 May, 
such as harassment of voters and 
other violations, claims the ap- 
peal. In this way several people 
were given 15- day sentences for 
taking part in campaigns which 
were legal, he says. As a con- 
sequence, activists such as Myk- 
hailo and Bohdan Horyn, S. 
Khmara, I. Derkach, O. Vito- 
vych, Y. Putko, Adam Kardash 
and others were arrested. Mean- 
while, in such places as Kiev, 
meetings were taking place on a 
daily basis without participants 


Chornovil appeals to Lviv procurator 


being imprisoned. 

Chornovil provides a clear 
example of this "extremism and 
terrorism" when on 22 May four 
people assaulted him as he was 
boarding a plane for Vilnius. 
They seized him and in full view 
of the other passengers bundled 
him into a waiting car. "Where 
are we living, citizen procurator, 
in primitive jungles or in a state 
which wishes to be called a state 
based on legal principles?” states 
Спотомії. 

From the airport he was taken 
not to the court but to a militia 
station in a neighboring district 
"in case somebody were to find 
out". There were several "witnes- 
ses" whom Chornovil had never 
seen before. As a result of this 
"peoples trial" Chornovil was 
sentenced to 15 days impri- 
sonment. The appeal is dated 23 
May 1989. і 


Disinformation оп Church 
legalization circulated 


(UPB) — Ukrainian Catholic Church officials in Rome have 
learned that disinformation regarding the imminent legalization of 
the Ukrainian Catholic Church is being spread throughout the 
Soviet Union. Reports from sources in Ukraine state that claims 
are being made by some Soviet officials and others that the 
Ukrainian Catholic Church in Ukraine will be legalized in 


September 1989. 


At this time, no such notice has been received by Myroslaw 
Ivan Cardinal Lubachivsky head of the Ukrainian Catholic Church 
in Rome. The Ukrainian Catholic Church Press Bureau cautions 
that this disinformation is probably being spread in order to 
discourage Ukrainian Catholics on Moscow's Arbat from 
continuing their hunger strike and to discourage Ukrainian 
Catholics throughout Ukraine from continuing public services and 
demonstrations for the legalization of their Church. 

The Bureau also cautions that any announcements on such 
developments will be issued from the office of Cardinal 
Lubachivsky in Rome. Until such announcements are made, 
Ukrainian Catholics in Ukraine and throughout the world are 
discouraged from subscribing to possibly erroneous reports. 


INTERESTED IN WORKING 
WITH THE SOVIET UNION? 


Active Agriculture Export company requires commodity expert to travel 
within the U.S.S.R., to assist in the selling of Soviet items on the 
intemational market that are offered to our firm as payment for our livestock. 


Applicants should have a financial background, in the international market, 


be self motivated, willing to travel, and speak another European language. 


Guaranteed base salary plus commission. Please forward resume to Don 


Via Pax ET Ltd. 
R.R. #2, 
Brampton, Ontario 
L6V 1А1 


Rowntree (No phone calls). 
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Soviets try to keep paper Лот delegates 


Officials attempt to 


Muriel Draisma 
Edmonton Journal 
July 22, 1989 
KLONDIKE GLASNOST: 
Reporters at an Edmonton Nor- 
thlands news conference marking 
the opening of the Ukrainian tra- 
de show were told not to ask any 
“political” questions. 

That dictum, however, did not 
stop Marco Levytsky, editor and 
publisher of Edmonton's Ukra- 
inian News, from asking why 
some of the trade show signs 
identifying products are in Rus- 
sian, not Ukrainian. 

The question was received an- 
grily, with Alberta trade com- 
missioner Horst Schmid saying 
it should not have been asked at 
all. Then Schmid said the Cana- 


muzzle Ukrainian News 


Typical sign at 
show. 


the trade 
Russian is above, 
English in the middle and 
Polish below. Ukrainian is 
nowhere to be seen. 


Vodka labels 


The Edmonton Branch of the 
Ukrainian Canadian Committee 
has issued a strong protest to the 
Alberta Liquor Control Board 
over the labels on the Ukrainian 
vodka bottles that have been 
marketed as a result of the 
Ukrainian Trade Show. 

At issue is the fact the labels 
describe the product as "Russian 
Vodka" and even the names 
themselves are transliterated from 
Russian not Ukrainian. 

One bottle for example is 
called Ukrainskaya, which is 
Russian for Ukrainian. The 
Ukrainian name would be 
Ukrainska. Similarly another is 
called Gorilka, which is Russian, 
rather than Horilka, which is 
Ukrainian. 


The UCC states it "strongly 


objects" to this misrepresentation 
and calls upon the ALCB to 
remove the bottles from its 
shelves until proper labels are 


al . 
Alternatively the UCC will 


launch a boycott of the product. 
"There is a world of difference 
between Russians and Ukrai- 
nians," explains UCC - Edmon- 
ton Secretary Natalia Harasymiw 
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Leonid Saychuk 
press conference 


dian government requires the 
imported goods to indicate their 
country, not their republic, of 
origin. 

Leonid Savchuk, second-in- 
command of the trade show dele- 
gation, added that the Ukrainian 
language is flourishing in the re- 
public, But not, it seems, at the 
trade show. 

"My point is that this is a Uk- 
rainian trade show and we expect 
all of its signs to be in Ukrai- 
nian,” Levytsky said after the 
news conference. 

"The majority of signs are 
either in Russian or transliterated 
from Russian into English. I 
wanted to know why and I don't 
think my quesiion was really 
answered." 


steam UCC 


(left) and 


З 15, ' 
Typical vodka bottle sold 
at the ALCB. Please note 
the identification "Russina 
Vodka" at the bottom of 
the label. Even the name 
"Ukrainskaya" is the Rus- 


sian adjective for Ukrai- 
nian instead of "Ukrain- 
ska" which is the proper 


adjective in Ukrainian 
in the letter. 

"If you disagree, then you 
would have no difficulty in 
changing spirit labels from Irish 
to Scottish Cream, or from Scot- 
tish to Irish Glayva." 


сінна 
PHOTO — MARCO LEVYTSKY 
Viadimir  Уегпідогоу at the 


Glasnost at Klondike Days, it 
seems, only goes so far. 


MORE TROUBLE ON 
THE UKRAINIAN FRONT 
Fifty copies of the July issue of 
Edmonton's Ukrainian News 
were given to Edmonton North- 
lands trade show organizers last 
week for distribution to the 
delegates from Ukraine. 

But the Ukrainians in charge 
of the trade show made sure the 
delegates never received the co- 
pies, which contain opinion ріє- 
ces calling for Ukrainian inde- 
pendence and criticizing current 
Ukrainian party leadership. 

Marco Levytsky, editor and 
publisher of the monthly news- 
paper, said he discovered the co- 
pies were never distributed when 
he asked delegates about them. 

"They want to keep the paper 
from them, but they are not 
going to be successful because 
we have begun to distribute the 
papers to the individual delegates 
ourselves," he said. 

Overall the paper is balanced 
and fair. It's what you could find 
in any newspaper in a democratic 
country. I think those in charge 
must not be ready for Glasnost if 
they are so against the delegates 
reading the paper.” 


Sound 
And 


a Se 
TOTEM 
Edmonton 


AS 
В 


EDMONTON 
FORT RD. EDMONTON WEST SOUTH 
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Dancers from Ukraine kick off the opening of the trade 
show 
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Shumka's prize-winning float 


Найкращі побажання із нагоди Року української мови 


VISIT UKRAINE 


INDIVIDUAL TRAVEL TO UKRAINE. BUSINESS AND PLEASURE 


Name your cities and dates. We arrange the details 


EAST WEST TRAVEL 


12725-82 Street, Edmonton, АВ, T5E 259 
(Lower Level Delton Co-op) 


WE HAVE BEEN ARRANGING TRAVEL TO UKRAINE FOR 26 YEARS 


Edmonton's Shumka Dancers 
took the prizes for best overall 
float and best cultural heritage 
float at the 1989 Klondike Days 


The float which depicts 
Uksainian culture was designed 
by a committee headed by Sandra 
Shewchuk. 

"The whole idea was to show 
the diversity of the different 
regions and the diversity that 
Ukraine can offer,” she explained. 

Assisting her on the 
committee were John Pichlyk, 
Cheryl Pasek, Lida Prytuluk, 


PHOTO — ROMAN PETRIW 


its 30th anniversary this year was 
founded by Chester Kuc and 
quickly rose to international 
acclaim. 

They performed at Montreal's 
Expo '67 and in Tunisia in 1969 
as the first Canadian group to 
appear at an international folk 
festival. 

They have also represented 
Canada by dancing at the Calgary 
Olympics and during a gala 
planned for former U.S. President 
Ronald Reagan in 1981. 

Twice they have performed 


Alana Prytuluk, Karen Kryschuk, | before Queen Elizabeth Il. 
Laurel Chomyc, Darrin Saskiw Most recently Shumka was 
and Nadine Samycia. honoured at the First Annual 


Shumka, which is celebrating —_ Great Canadian Awards Show. 


Trade Fair 
Notebook 


WHAT'S GOOD FOR THE GOOSE ISN'T GOOD 
FOR THE GANDER: As far as "political" affairs are concemed 
there were different rules for Canadians and different ones for the 
Soviet Ukrainian guests. In addition to the Ukrainian News 
incident covered elsewhere in this issue, the Cheremosh Dancers 
weren't allowed to carry their flags on stage during the "East Meets 
West Showcase" which included performances by Canadian Ukrai- 
nian Dancers and those from Ukraine. Seems some people found 
the blue and yellow flag they use during their Zaporizhian dance 
offensive. That did not, however, stop some of the fashion models 
from displaying scarves with a very prominent hammer and sickle. 


LEARNING MARKET DYNAMICS: Our Soviet 
counterparts learned a lot about the dynamics of the marketplace 
during the trade fair. At the beginning many items were grossly 
overpriced. Near the end they could be picked up for a song. Sam- 
ple: a very impressive volume of the first modern Ukrainian trans- 
lation of the medieval Kievan chronicles was going for $99 at the 
beginning of the show. Near the end you could pick it up for $28. 


ONLY IN CANADA, YOU SAY?: Conversation between 
one of the members of the Ukrainian delegation and his Canadian 
buddy. 

“You here are like our Communists back home." 

"Why is that?" 

"Because back home only Communists have private homes." 


REDS SEE BLUE AND YELLOW: Excerpt from a conver- 
sation with member of the delegation who had not been given a 
copy of Ukrainian News. 

"I saw Leonid Ivanovich (Savchuk) with the paper and I asked 
him what they were saying. He said ‘they are greeting us’ then 
covered it ор." 
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Vegreville's Flying Kozaks performing at the "East Meets West Showcase" 


Flying Kozaks thrill audience 


Adapted from story by 
Cathy Weetman 
Vegreville Observer 


Vegreville's Flying Kozaks 
and Trubka are doing exactly that 
these days — flying from one 
performance to another in a 
hectic schedule that takes them 
from one end of the country to 
the other. 

Since the group was formed a 
short two and a half years ago, 
the Flying Kozaks' performances 
have taken them to Ukrainian 
Festival celebrations at San Di- 
ego, California; Auburn, New 
York; Seattle, Washington; Sas- 
katoon's Vesna Festival; Regina, 
Winnipeg, Jasper, numerous loc- 
ations throughout B.C., Alberta 
and Saskatchewan and Veg- 
reville's Pysanka Festivals in 
1987, 1988 and 1989. 

The Flying Kozaks were one 
of the Canadian groups per- 
forming as part of the "East 
Meets West Showcase” during 
the Ukraine Trade and Cultural 
Exhibition at Edmonton's Klond- 
ike Days. They were undoubtedly 
a crowd favorite with their 
combination of acrobatics and 
lively humour. 

Among some of their light- 
hearted numbers, they do tongue- 
in-cheek representations of Ko- 
zaks in different situations — 
ballet, surfing, Highland dancing 
— we leave the rest to your 
imagination. 

Ken Kachmar, one of the 
group's six members, notes that 
prospects are good for additional 
performances in Reno, Nevada in 
the Fall, a trip to Ukraine and an 
overseas performance in England 
where they'll be working with 
Czuplak, a Ukrainian dance 
group who appeared in Edmonton 
two-and-a-half years ago. 

When the Kozaks weren't 
performing live, they found time 
in their schedules to record their 
own songs at an Edmonton 
music studio which are slated to 


be played on CFCW Radio. And 
if that doesn't keep the group 
busy enough, the Flying Kozaks 
also run a DJ. service which can 
be booked for weddings, dances 
or any other special occasion. 

The Flying Kozaks are made 
up of Konstatine (Ken) Kachmar, 
Tymko (Tim) Baydala, Derek 
Augustynovich, Kost Rylance, 
Ivas Palahniuk and Joseph 
Kryschuk. 

"Trubka is a big part of us," 
adds Kachmar, acknowledging 
members Rick Wacko (synthesi- 
zers and vocals), Jodie Wacko 
(percussion) and Ralph Sorochan 
(accordian, synthesizer, vocals 
and the troupe’s music director). 

Kachmar explains that al- 
though all members of the Ko- 
zaks have input into the per- 
formances in terms of choreo- 
graphy, musical harmony and 
theatrical movements ranging 
from сотеду to swordsmanship, 
it is Sorochan who finds the 
music and adapts it to the group 
for each performance. 

As much as possible, Trubka 
performs live with the Flying 
Kozaks, but when this isn't pos- 
sible, the group takes tapes of 
their songs with them. Rehear- 
sals with the two groups are 
scheduled once or twice a month, 
with the Flying Kozaks practi- 
cing once a week on their own. 

Kachmar explains that the 
name of the group comes from 
the first song they ever learned, 
called, "Fly, Cossack". 

“We wanted a name with the 
word Cossack in it, and since we 
were always flying around from 
place to place, the name Flying 
Kozaks seemed to fit." 

While the name Kozak may, 
to many, bring to mind an era 
when the Zaporozhian Cossacks 
fought for the preservation of 
freedom of their homeland Uk- 
raine and were known and 
admired for their swordsmanship, 
the rich tradition of this era is 
brought back to life through the 
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Jacobs Brakes - Tune-ups 


483-8314 16808 - 113 Ave., Edmonton, AB 
624-4090 Box 3059, Peace River, AB 
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TRAVEL CUTS | 
Going YourWay! | 


troupe's costumes and choreo- 
graphy, designed by the members 
themselves. Kachmar is quick to 
point out, though, that while the 
Kozaks play to several types of 
audiences, their performances are 
in reality geared for a cabaret 
setting. 

With a sudden increase in en- 
gagements throughout North 
America, the Kozaks have now 
found themselves experiencing a 
growing popularity with the 
audiences to the point where 
they're being asked for their 
autographs wherever they per- 
form. Kachmar notes that at a 
recent performance in the United 
States, "people were crowding 
around the dressing room. For all 
of us, it's very different. 


Едтопіоп/Тогопіо from $289.” plus taxes 
Edmonton/Las Vegas pkg. from $369.” plus taxes 
Edmonton/Los Angeles air fare from $264.” plus taxes 


Air Charter Toronto to Kiev at $1050.” 


13 Day Ukraine Pkg. Tours Dep.20 Aug. at $2395.” 


03 Sep. 
17 Sep. 


Edmonton/Amsterdam from $699.” plus taxes 


TRAVEL CUTS 


"We treat ourselves as profes- 
sionals as much as possible, 
both before and after the show. 
We dress up to meet the public, 
and we try not to be snobby.” 
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10424A - 118 Ave. 
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$10.98 Record $10.98 CD's $10 98 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 
Dancers from Ukraine performing at the "East Meets West 
Showcase". 
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Models from the Kiey Fashion House show off their de- 
signs at the trade show. 
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Goodwill Industries. Our business works. So people can. 


1. 12 days ($1,879) 15-27 September 
2. 14 days ($1,989) 17 September - 1 October. 


For further information contact: 


UNIQUE EXCURSION TO UKRAINE 


(To coincide with Pop-Music Festival in Chernivtsi) 


Price includes: Airfare. Intinerary: Kiev - L’viv - Chernivtsi. Hotels (d 
ге, пегагу: - І louble occupancy). Transport 
between above mentioned cities in Ukraine. Breakfast. Admission to Festival. oe a 


At least six avenings in Chernivtsi from 19 - 24 Se inci i i ini 

- : ptember, to coincide with the first Ukrainian-language 
pop music festival ever held in Ukraine. Groups from North America which have agreed to perform tha З 
date, are: Solovei (Toronto), The Darka and Slavko Ensemble (New York). : 


KOBZA INTERNATIONAL 


3253 Lakeshore Blvd. W. Toronto, Ontario, Canada M8V 1M3 
Bus: (416) 253-9314 » Fax: (416) 253-9515 


$200.00 required for reservation. Prices quoted in Canadian funds. 


By Marco Levytsky 
Canadians of Ukrainian origin 
are deeply concerned about events 
in their homeland, Canadian 
Institute of Ukrainian Studies 
Director Dr. Bohdan Krawchenko 
told members of the trade fair 
delegation at a banquet July 20. 
"We feel for and worry about 
the ecological situation in 
Ukraine, about Chornobyl and 
Cherkassy. We feel for and worry 
about the situation of the 
Ukrainian language and culture in 
Ukraine, but we have hope that 
the process of reform will 


Veseli Chuma 


By Marco Levytsky 

The musical ensemble Veseli 
Chumaky from Kiev proved to 
be a crowd favorite for the 
cultural portion of the Ukraine 
Trade and Cultural Exhibition. 

Six members of the group, 
Vladislav Mykhailovsky, Ivan 
Mykolaichuk, Valeri Pihmenov, 
Olha Pihmenov, Yugi Bilak and 
Anatoly Maznychenko arrived in 
Edmonton, Three other members 
of the band, which regularly 
entertains tourists at the 
Bratislava Hotel in Kiev stayed 
behind. 

Aside from performing at 
Klondike Days, the band also 


Local 
community's 


response great 

The Ukrainian community in 
Edmonton responded overwhelm- 
ingly for the first-ever solely 
Ukrainian trade show outside the 
Eastern bloc. 

Acommunity advisory commit- 
tee, headed by Northlands director 
John Bencharsky and Bill Pidruch- 
ney organized a buddy system to 
help entertain the visiting dele- 
gation members while they were 
in Edmonton. 

As the show progressed many 
members of the community vol- 
unteered to assist with manning 
the booths as few of the dele- 
gation members spoke English. 

"As the days came to a close 
we had a tremendous influx here 
of (Canadian) Ukrainians conver- 
sing with them. The backstage 
has been just overwhelmed with 
people,” explained Bencharsky. 

"Without any question, the 
goodwill that was created bet- 
ween our Ukrainian Canadians 
and the people that have come 
here from Ukraine will be the 
seed that will grow ever 
stronger." added Alberta Inte- 
mational Trade Commissioner 
Horst Schmid. 
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Community concerned about 
homeland, Krawchenko says 


continue and that the sovereignty 
of the republic will be extended, 
that democratization will con- 
tinue, and that there will be 
success in the economic reforms. 
We are people of good will. We 
wish fortune and good for our 
people and we are ready to help 
in any way we can," he said 
speaking for fhe Ukrainian 
community in Edmonton. 

The banquet, held at the 
Norwood Legion was organized 
in order to provide an oppor- 
tunity for members of the dele- 
gation to meet with Edmonton's 


ky highlight cultural show 


Ukrainian community. 

Yuri Bondar, minister of 
small industry for the Ukrainian 
Soviet Socialist republic wel- 
comed members of the Ukrainian 
community and called for greater 
friendly contacts. 

International trade Com- 
missioner Horst Schmid delivered 
greetings from the province 
while Bill Chmiliar welcomed 
delegation members on behalf of 
the Norwood Legion. 

The official ceremony was 
highlighted by an exchange of 
gifts. 
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Vesely Chumaky 


held an impromtu session with 
Edmonton band Dumka at the 
Chateau Louis Hotel July 26. 

A key highlight of their 
repertoire was “The Lark", a gyp- 
sy number which features violin- 
ist Mykhailovsky and percus- 
sionist Mykolaichuk imitating 
chirping sounds in a musical 
duet. 

Singer Pihmenov stood out 
with her deep and powerful 
vocals. 

Also performing at the Cha- 
teau Louis event was Edmonton 


singer Luba Bilash who enter- 
tained the audience with her 
popular adaptations of traditional 
Ukrainian songs. 

The dancers present at the 
trade fair were also part of a 
larger group called "Ukraina". 
The rest of the troupe was 
performing in France at the time. 

Of particular note in their 
performances were the graceful 
movements of the female dancers 
who displayed certain movements 
not often seen by Canadian 
groups. 


PHOTO — WALTER TYCHNOWYCZ 
Vitaly Ginzburg demostrates glass blowing techniques. 
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Art from Ukraine 
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Trio from Ukraine 
highlights Pysanka '89 


Over 10,000 people attended 
this year's Pysanka Festival in 
Vegreville. 

This was a drop in attendance 
from the previous year which 
Past President Val Eleniak at- 
tributed to bad weather. 

The grandstand show main- 
tained its high calibre of per- 
formance. 

This year's highlight was an 
appearance by a trio from Uk- 
raine who were received with 
Standing ovations by the audi- 
ence. 

Performing were Oleh 
Olexandrovych Martynovsky, 
soloist with Kiev's Concert, 
Taisa Mykolaivna povaliy, 
soloist with Kiev's Music Hall 
and Olexander Leonidovych 
Ivchenko of the Rivne Regional 
Philharmonic Society. 

Joining them were Nove 
Pokolinia from Toronto who 
entertained with their contem- 
porary adaptations of traditional 
Ukrainian songs. 

Bandurist Roman Ritachka 
provided an added dimension to 
the show. 

As usual the Sopilka Dancers 
demonstrated their expertise and 
showmanship. 

An additional group per- 
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J Nove Pokolinnia 
рес aa зом 


Zirka Dancers 


Roman Ritachka 
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Greetings from the 
Government of Alberta| 
on Ukrainian Day | 


Trio from Ukraine 


forming this year were the Zirka Edmonton's Orest Soltykewych. 
Dancers from Calmar who proved This year's Hospodar and 
to be exciting. Hospodynia were former MLA 
As an added attraction live John Batiuk and his wife Rose. 
theatre was provided in the ex- Pysanka '89 also featured 
hibit building. dance competitions, displays and 
Host for the show was old time pioneer demonstrations. 


The Government of Alberta extends sincere 
greetings to Alberta’s Ukrainian Canadians 
celebrating Ukrainian Day 1989. 


This year as you recognize the Year of the 
Ukrainian Language we offer congratulations | 
and thanks to the organizers and volunteers | 
who enable all Albertans to share in this 


joyous occasion. 


Your government and all Albertans 
congratulate you on your contribution to 
Alberta’s Hertitage. 


Alberta 


GOVERNMENT OF ALBERTA 


Sopilka Dancers 


ПРИВІТ ВСІМ 
УКРАЇНЦЯМ 


Марія Дитиняк 

Цьогорічний концерт, 
який відбувся в неділю 11- 
го червня 1989 р. в залі 
Провінційного музею, хор 
ДНІПРО присвятив  175- 
річчю з дня народження 
геніяльного поета Тараса 
Шевченка. 

Ледви чи можна знайти 
другого поєта в роді Шев- 


ПРИВІТАННЯ 
З нагоди 
Українського Дня 


бажають: 


ТОВАРИСТВО 


= ченка, який діждався б 
УКРАЇНЦІВ стільки різних музичних 
AM й оброблень своїх поетичних 
С ОСТІЙНИКІВ творів, як саме Шевченко. 
Один лишень, Микола Ли- 

управа сенко поклав під музику 

Е. Гарасимів понад 80 творів створивши 

- дк. Т. Маковський музичні шедеври різних 
жанрів -- романси, пісні, 


В. Вірстюк 
м. Опир 
д-р 0. Талпаш 
H. Чумир 
A. Самоїл 


хорові п'єси та кантати. Як 
згадує М. Гринченко: "В 
історії музики таке явище 
подивуємо не досить часто: 
геніяльний 0 національний 
поет викликає до життя 
музу славного музики, му- 
зу, що стає підвалиною не 
лише до творчости цього 
музики, але в його особі й 
до творчости цілої нації, 
музи, ще з пробудженням 
індивідуальної творчости 
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you call a doctor REALTY WORLD" 


®. Головач 
T. Гавриш 
H. Папіш 
Є. Звоздецький 


WHEN SELLING REAL ESTATE CALL THE SPECIALIST... 
Angie Rudkevitch-Bowen, FRI*, CPM® 
* FRI, Fellow of the Real Estate Institute of Canada. When you 
hire a FRI, you are assured a qualified, dedicated, ethical, and 
experienced individual who is ready, willing, and able to do the 
job for you 
(403) 459-8125 


REALTY WORLD 


С Найщиріші побажання із нагоди 
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М, Best Wishes from Mrs. М. Tatarin 
& Mr. S. Olinek. 
Your agents for: 


INSURANCE SERVICES 
" For All Your Insurance Needs — General and Life" 


ANDRE 895-2474 


ANDREW, Alta. 


композитора творить, будує 
національну культуру в тій 
її галузі, що зветься му- 
зикою." 

Геніяльність творчости 
Тараса Шевченка вплинула 
не лишень на Лисенка, але 
на цілий ряд композиторів 
України. Можна легко ска- 
зати, ще ледви чи є такий 
композитор на Україні чи: 
поза межами Її, який в свій 
час не створив би музику до 
слів Тараса Шевченка. При- 
чини цьому є різні: великий 
пієтизм до шевченківської 
поезії, великі ідеї, які про- 
повідують поезії Шевченка, 
та величезна співність | 
мельодійність, яку відчу- 
ваємо у всіх без винятку 
більших і менших поезіях 
Шевченка. 

с. Людкевич згадує у 
своїй статті "Про основу i 
значення співності в поезії 
Тараса Шевченка":  "Шев- 
ченка звемо частіш усього 
поетом народним з огляду 
на те, що він є речником 
всього українського Ha- 
роду... Поезія Шевченка при 
всяких літературних впли- 
вах, яким" підпадав поет, 
змістом і формою зали- 
шилась найближчою укра- 
їнській народній поезії, 
зросла в органічному зв'я- 
зку з нею і є найкращим 
вицвітом її. Шевченко — 
"останній великий кобзар 
України", в якому злилась, 
зіндивідуалізувалась і під- 
неслась до артистичної 
творчості уся колективна 
українська поезія -- за 
змістом і за формою." 

У Шевченковім "Ковзарі" 
композитори знаходять різ- 
нородний матеріял і нас- 
трій високих думок, ідей, 
почуттів, глибоких пере- 
живань | уболівань люд- 
ської долі -- які вико- 
ристовує у своїй музичній 
творчості музика -- лірик 
як і музика — епік. 

Хор ДНІПРО під дири- 
гентурою Марії Дитиняк у 
програму свого концерту 
включив різнородний ма- 
теріял як і за змістом Tak і 
за музичними стилями та 
жанрами. Програми кон- 
церту хор ДНІПРО почав 
Заповітом Гладкого — K. 
Стеценка, слідувала пісня 
ї" муз. Е. Козака, 
обі пісні хор виконав вдум- 
ливо, 3 глибокою внут- 
рішньою емоцією. Глибоко 
елегійну пісню "Доле моя, 
доле" муз. А. Кос-Анатоль- 
ського виконав жіночий 
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Lakeside Living at it's Best! 


lots 
starting at 
$4,500 


| Offshore and Lakefront lots | 
3 available. Choose from 
=e] developed subdivisions on: | | 


¢ Fork Lake 
e Lac La Biche 
« Muriel Lake 


Fabulous recreation properties on good fishing lakes within 
comfortable driving distance of EDMONTON. 


Many CHOICE LOTS available with sandy beaches 


CALL TODAY to have your free coples of subdivision maps and price lists sent out. 


ARCANA AGENCIES (REALTY) LTD. 


Р Agents for Resort Holdings Ltd. 


SSS 10024 Jasper Avenue 


Ж Cambridge Building 


422-6371 
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хор ДНІПРО де заспівували 
кожну стрічку сопрано — 
Мирослава Загарія й альт — 
Люба Білаш, Далі мішаний 
хор відспівав "Ой чого ти 
почорніло" муз. Л. Ревуць- 
кого, пісня яка не зважаю- 
чи на свій порівняно не- 
великий обсяг, викликає в 
уяві величні картини кри- 
вавих боїв давнини, нагадує 
суворо-стриману мову ко- 
зацьких пісень. 

Прелюд пам'яті Т. Шев- 
ченка муз. Якова Степового 
виконала піяністка і аком- 
паняторка з хору 0 ДНІПРО 


Ірина Тарнавська, з при- 
таманною її прецизністю та 
глибоким відчуттям, Слі- 
дувала арія княжни Репні- 
ни з опери "Тарас Шевчен- 
ко" Георгія Майбороди, 
яку виконала солістка хо- 
ру ДНІПРО Лілея Волянська. 
Лілея Волянська це ліри- 
ко-драматичне сопрано, що 
володіє доброю технікою та 
гнучкістю голосу, що віль- 
но почувається як і у висо- 
кому так і у низькому ре- 
гістрі виконала арію княж- 
ни 3 великим відчуттям 
глибокого драматизму піс- 
ні. Першу частину програ- 
ми закінчив мішаний хор 
піснями 0 "Садок вишневий 
коло хати" А. Гнатишина з 
солістами:  мецо-сопрано 
Олесі Талпаш, та сопрано 
Лілеї Волянської, та "Ве- 
чорниці" -- уривок з опери 
"Катерина" М. Аркаса. В 
обох вищезгаданих музич- 
них картинах, поет Тарас 
Шевченко і композитори, 
словом та музикою малю- 
ють прекрасні картини по- 
бутового села у яких пісня 
займає провідне місце. 
Другу частину програми 


хор почав піснею 
Полюбила чорнобрива 
козака дівчина" Ф 


Надененка, яку дири-гувала 
асистент-диригент Орися 
Олійник. | Жіночий хор 
виконав пісню "Ой одна я, 
одна" А. Штогаренка, з 
солістами сопрано Надією 
Опир та альтом Йоганною 
Пелех-Манн. Цю частину 
програми хор закінчив піс- 
нею "Із-за гаю сонце схо- 


Хор "Дніпро" в поклоні Шевченкові 


дить" Б. Лятошинського з 
солісткою Лілеєю Волян- 
ською. Всі три пісні позна- 
чені новою музичною мо- 
вою, вони три-частинні, в 
кожній панує один емо- 
ційний тонус-спокій стри- 
маність, середня частина 
характерна динамічним 
піднесенням, спеціяльно в 
творах Штогаренка та Ля- 
тошинського багато хро- 
мачизму, зміна ритміки, ба- 
гато терпких інтервальних 
кроків, гармонія базована 
на дисонансуючих акор- 
дах. Все це чудово віддає 


почувань Шевченкових по- 
езій. 

Мецо-сопрано Олеся 
Талпаш виконала пісню "Ой 
по горі pomeH цвіте" 
Георгія Майбороди, пісня 
отворена композитором у 
формі думи, відповідно до 
тексту наростає динамічна 
та емоційна експресія, 
відчувалося, що пісня не- 
наче написана для голосу 
0. Талпаш. Тріо ДНІПРО 
(Лілея Волянська, Олеся 
Талпаш, Йогання  Пелех- 
Манн) виконали дві пісні 
"Закувала зозуленька" Я. 
Файнтуха, Ta "Утоптала 
стежечку" Є. Козака, як кож- 
ного виступу, публіка теп- 
ло сприйняла це мило- 
звучне тріо, яке характер- 
не добрими голосами і доб- 
рим ансамблем. 

Чоловічий хор ДНІПРО 
виступив з піснею "Ой три 
шляхи широкії" Г. Топо- 
льницького з солістами ми- 
лозвучним ліричним тено- 
ром  Любомиром  Пасту- 
шенком, та баритоном AH- 
дрієм Гладишевським. За- 
кінчив програму концерту 
мішаний хор піснею "Орися 
ж ти, моя ниво" М. Лисенка, 
та кантатою "Шевченкові" 
сл. К. Малицької муз. К. 
Стеценка, соліст  Емілея 
Грох. 


Публіка вповні заповнила 
залю Провінційного музею i 
тепло прийняла виступи 
хору і поодиноких солістів, 
після концерту  вислов- 
лювала думки і спосте- 
реження спеціяльно пози- 
тивно ставилися до різно- 
родної програми i це що 
хор вводить нові твори, які 
в Едмонтоні ще не вико- 
нувалися. 
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Festival '88 Board wra 


A little more than a year ago, 
the last lingering notes of FES- 
TIVAL '88's theme song - "Ra- 
гот" - faded away as exhausted 
yet exuberant participants reluc- 
tantly watched the grand celeb- 
ration draw to a close. And what 
a celebration it was! In just four 
days (June 30 - July 3, 1988) 
FESTIVAL 88 managed to draw 
some 3000 plus performers and 
an estimated 50,000 enthralled 
participants to the largest show- 
case of Ukrainian folk and fine 
arts ever held. 

The Festival, not suprisingly, 
drew rave reviews from all who 
were a part of the celebration. In- 
deed, many fully expected to see a 
repeat of the whirlwind weekend 
in exactly a year's time. But, of 
course, not every year is a Mil- 
lennium Year. Based on the mon- 
umental success of FESTIVAL 
"88, however, it seems virtually 
certain that an equally ambitious 
project will make its appearance 
in 1991, the centenary of 
Ukrainian settlement in Canada 
and Alberta. 

The prodigious efforts of the 
members of the Board of Dir- 
ectors in bringing about this fes- 
tival were formally and con- 
clusively acknowledged on Sat- 
urday, June 12, 1989, at the Cha- 
teau Louis Hotel. At a brief. 
meeting the Board formally 
brought to a close all outstanding 
matters, and moved dissolution of 
its organization. Although on the 
one hand it was enormously 
satisfying to have brought the 
festival to a very successful and 
rewarding conclusion, Board 
mem-bers were nevertheless sad 
to acknowledge that it had all 
finally come to an end. 

The Board, of course, has been 
indebted to countless individuals 
and groups for their unstinting ef- 
forts in producing an overwhel- 
mingly successful festival. But 
this night was the Board's night, 
and on this occasion members 
took their final bows for a job 
well done. These were: Ron Bor- 
owski (Chairman), Ken Lesniak 
(Vice-Chairman and Director of 
Protocol), Russell Sawchuk (Dir- 
ector of Finance), Rena Hanchuk 
(Director of Programming), Hel- 
en and Dennis Czar (Directors of 
Facilities), Joe Filewych (Direc- 
tor of Tourism), Daria Porochiw- 
nyk (Director of Publicity and 
Public Relations), Irene Szmihel- 
sky (Secretary) and Roman Pet- 
ryshyn (ex-officio member). 
Missing were Vera Drobot (Dir- 
ector of Volunteers) and Kay 
MacKenzie (Pysanka Festival 
Representative). Also present 


AIST 


were legal counsellors Marusia 
Petryshyn and Andriy Hlady- 
shevsky, as well as spouses, who 
withstood a great deal of dis- 
ruption of family life and pro- 
vided the comfort and support 
needed as the Board members 
labored to bring the festival to 
fruition. 

Following a sumptuous meal, 
the Board members briefly re- 
counted their most vivid mem- 
ories and expressed feelings of 
satisfaction at the tremendous feat 
achieved. Mistakes had been 
made, to be sure, but as a first- 
time endeavor, FESTIVAL '88 
has to be considered a monu- 
mental undertaking with specta- 
cular results. This was truly a 
turning point in the history of 
Ukrainian Canadians in Alberta, 
demonstrating conclusively that 
the community has not only mat- 
ured in its organizational stren- 
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Closing of Dance Extravaganza at Festival '88 
вій, but has attained a sophisti- the 
cation unequalled anywhere else. 
It is thus with feelings of 
great pride and satisfaction that 


FESTIVAL '88 announces its 
formal dissolution. It has been 
our great pleasure to bring to the 
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world this unparalleled cultural 
extravaganza. We look forward to 
still greater achievements within 
the Ukrainian community. 


Board of Directors of 


e a Ukrainian dance training program for students 12 years of age and 


older 


є under the direction of 


In its 30th year, the 
Ukrainian Shumka Dancers 
are excited to announce 
the opening of the 


Shumka’s Artistic Director, John Pichlyk, 


with qualified instruction provided by George Chrunik and Gwen 


Andruik 


- commencing in the fall о 


f 1989, classes will be held on Friday eve- 


nings at the Shumka Dance Studio, (Sherbrooke School, 12245 - 131 


St. northeast entrance) 


» registration/dancer placement date — У 
Saturday, September 9, 1989 at 12:00 noon at the above mentioned 


location 


© for more details call 433-3387 
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Свята й будні на картинах Кошарич 


Дмитро Степовик 
Старший науковець з Ін- 
ституту мистецтвознав- 
ства, фолкльору та етно- 
графії імені Максима Риль- 
ського у Києві 

Я мав приємність поба- 
чити картини канадської 
мисткині українського ро- 
ду - Галини Кошарич. 

Сьогодні по всьому сві- 
тові пишеться тисячами 
мистців десятки тисяч 
картин. Талановиті люди не 
втомлюються змальовувати 
наш світ, нашу квітучу зем- 
лю: вона, земля людей, ні- 
коли не набридне, бо ми 
усвідомлюємо, що вона до- 
сконала, хоч є на ній ще 
багато неправди, зла, а де- 
які люди ніби змагаються 
в тому, щоб її занечистити, 
отруїти і зробити непри- 
вабливою. 

Твори Галини Кошарич 
абсолютно позбавлені всі- 
лякої пропаганди. Але як 
ji тематичні (фігурні, сю- 
жетні), так і пейзажні кар- 
тини, а також квіткові на- 
тюрморти, -- голосно кли- 
чуть глядача по-новому 
поглянути на нашу землю, 
оцінити її самодостатню 
досконалість, яку не візь- 
меш у кишеню, як приватну 
власність, а тільки сприй- 
меш духовно, разом з ін- 
шими длюдьми. У підсві- 
домому заклику любити й 
берегти чарівний світ по- 
лягає, так би мовити, "їде- 
йна" наснаженість картин 
Кошарич, яка постійно під- 
тверджується  розмаїтими 
мистецькими засобами, 
своєрідними (часто прямо 
протилежними)  вирішен- 
нями композиції, колориту 
й освітлення. Оглянути ці 
твори нашвидки — це май- 
же нічого не дасть. Тільки 
вглядаючись у них ще й ще 
раз, розумієш їх філософію, 
їх сучасне звучання. А 
заодно -- бачиш, який "тру- 
домісткий" кожен твір Га- 
лини  Кошарич, скільки 
праці й натхнення вкладає 
мисткиня у змалювання 
природи, пронизаної пуч- 
ками променів, або по- 
бачених з різних прос- 
торових вимірів. Тоді тіль- 
ки бачиш, які "світлоносні" 
ці полотна. 

У першому півріччі 1989 
року я, науковець з Акаде- 
мії наук України в Києві, 
викладав один семестр іс- 
торію українського мис- 
тецтва в Університеті Аль- 
берти в Едмонтоні, у стату- 
сі запрошеного професора. 
У ці місяці у провінційній 
галерії Альберти, в інших 
виставочних приміщеннях 
Едмонтону було чимало 
цікавих мистецьких виста- 
вок (скажімо, квіткових 
акварелей Vivien Tierfelder), 
які неодмінно хотілося по- 
бачити. На жаль, інтен- 
сивний навчальний процес 
в університеті не завжди 
давав можливість детально 
ознайомитися з мистецьким 
життям головного міста 


канадської провінції Аль- 
бети. 

І все ж на виставку Га- 
лини Кошарич жадав пот- 
рапити обов'язково. Бо чув, 
що вона, продовжуючи тра- 
диції української картини, 
розробляючи сталі теми з 
відчутним струменем ет- 
нографізму, водночас є ду- 
же сучасною у своїх пошу- 
ках. I коли у невеликому 
залі Архіву-музею канад- 
ських українців провінції 
Альберти в Едмонтоні ця 
виставка була відкрита, я (а 
також, як мені здалося, й 
інші глядачі) не був об- 
манутий у своїх  спо- 
діваннях. Усі ми побачили 
малярство доброї школи, 
належної професійности i 
дуже ясно вираженого лі- 
рико-поетичного спряму- 
вання. Ми побачили вір- 
ність краси | вірність на- 
ціональній: традиції кар- 
тини, пейзажу i натюр- 
морту. Більше того, ми по- 
бачили Україну, Карпатські 


гори, трембітарів-гуцулів, 
церкви i гражди (обго- 
кому випадку, викорис- 


товуючи поширені у 20-му 
столітті течії, з яких осо- 
бливо помітний кубизм. В 
манері з кубизму Галина 
Кошарич виконала пере- 
важну більшість своїх 
полотен і, зокрема, ос- 
танніх років. Проте її 
кубизм дуже своєрідний. Не 
можна сказати, що вона 
прямо наслідує когось із 
"клясиків" кубизму. Свої 
відчуття вона передає 
світловими потоками, які 
невраження "перетинання" 
кількох середовищ і різ- 
номанітних умов  освіт- 
лення. Щоб зрозуміти, про 
що йде мова, уявіть собі 
кольоровий слайд, на який 
знято одночасно кілька 
кадриків за різних умов 
освітлення. Звичайно, то не 
є так у буквальному розу- 
мінні слова (бо йдеться про 
свідомий підбір форм, 
кольорів та потоків світла, 
а не про "сліпе" співміщен- 
ня усього, що потрапляє в 
об'єктив фотоапарату), од- 
нак загальне уявлення про 
особливості  кубистичної 
манери Галини Кошарич це 
порівняння може дати. 

Геометризовані площи- 
ни й об'єми, утворені пере- 
тинанням потоків світла 
(найчастіше вони приби- 
рають вигляду трикутни- 
ків) витримані в холод- 
роджені подвір'я гірських 
мешканців українських Кар- 
пат). 

Кажуть, що таке мистец- 
тво тепер на Заході не в 
моді: це неначе етног- 
рафізм, сентименталізм i 
навіть хуторянщина (до 
речі, "слівце", яким i в 
Україні донедавна "ярли- 
кували" тих, хто в тій чи 
іншій формі змальовував 
щось із побуту українців, 
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навіть коли це побут далеко 
не хутірський -- хуторів 
давним-давно нема, - а 
міський). Свідомо, чи не 
свідомо, але Галина Ко- 
шарич спростовує таке при- 
мітивне розуміння вірнос- 
ті традиції. Вона "про- 
мовляє" до глядачів ціл- 
ком по-сучасному, в уся- 
нуватих тонах. Це сприяє 
особливому відчуттю про- 
зорости, чистоти картин- 
ного простору. Ця холод- 
нувата прозорість іноді 
набуває характеру видіння, 
далекого спогаду, які спів- 
міщуються у свідомості, 
просторі й часі (картини 
"Свята ніч", "Пісня дзвонів"). 
У пам'яті мисткині живуть 
спомини про Україну, або, 
радше, уявлення, які 
вивірені fi самоусвідом- 
ленням як українки. Цим 
можна пояснити присут- 
ність у ряді її картин мо- 
тиву церкви з характерним 
грушкоподібним куполом. 
Не завжди українська церк- 
ва народної архітектури є 
об'єктом зображення, як 
наприклад, на картині "У 
неділю рано". Часто церква 
виступає, як символ ду- 
ховости, як ключовий еле- 
мент народного життя і 
типовий центр типового 
села. Церква може бути 
змальована десь на обрії, 
мов би звисаючою у повітрі 
й "зітканою" з променів 
СГуцули"). А може займати 
чи не увесь простір кар- 
тини, вкриваючи, наче не- 
бесний звід, поля, засніже- 
ні дерева, цілі групи 
святково  убраних людей 
СТиха ніч"). Реальне пос- 
тійно переходить у сим- 
волічне — і навпаки. 
Символіка взагалі займає 
помітне місце на картинах 
Галини Кошарич. Вона сим- 
волічно трактує кольори, 
хоч не так "канонічно", як, 
скажімо, представлені ко- 
льори в іконописі. Може, 
присутністю золотого, як 
символу неба, співпадання 
її символіки з символікою 
ікони й вичерпується. Ми- 
сткиня пропонує свою 
"таблицю" символічних 
значень кольорів. Їй най- 
більше імпонує фіолетовий 
колір у його різних від- 
тінках. 3 ним вона пов'язує 
думку про вічне, духовне, 
незмінне й істинне. 
Тематичні й, пейзажні 
картини Галина Кошарич 
об'єднала в одній назві, що 
складається з трьох слів: 


Hardship, Harvest, Harmony 


= 


Тиха Ніч — картина Галини Кошарич 


Зусилля, Урожай, Гар- 
монія) Це неначе епіграф 
до тих картин мисткині, 
які присвячені 100-річчю 
початку еміграції україн- 
ців зі старого краю до 
Канади. Три слова змістово 
переходять одне в одне, 
накреслюючи "Лінію" образ- 
ного думання про феномен 
появи українців на  да- 
лекому континенті. Спо- 
чатку були одні зусилля: 
щоб вижити, здобути гро- 
мадянство, піднятися на 
ноги в господарському 
відношенні. І зусилля не 
були марними: вони дали 
урожай. Українці не роз- 
чинилися в чужинецькому 
середовищі, зросли  еко- 
номічно | внесли свою 
дещицю у будівництво ка- 
надського суспільства. 
Жити в гармонії з ото- 
ченням, з природою і лю- 
дьми -- такий третій "зас- 
пів" серії картин Галини 
Кошарич про Канаду та її 
людей. Звичайно, подібне 
трактування історії зроб- 
лено непрямолінійно, а в 
тому ж лірико-поетичному 
ключі, в якому виконана 
група картин про Україну. 
Багато нових деталей у 
побуті, але люди ті ж самі. І 
та ж cama кубистична 
манера мисткині, та ж злег- 
ка "зимна" вібрація кольо- 
рів і ті ж світлоносні смуги 
"променів", серед яких ба- 
чимо улюблений мистки- 
нею фіолет. 

Картини Галини Коша- 
рич збудовані дуже де- 
коративно, нагадуючи сво- 
їм ладом та ритмом то 
гобелен, то килим, то 
різьбу. Ha Україні теж 
багато мистців будували |і 
будують станкові картини 
на асоціяції, як знародним 
мистецтвом. Сьогодні цей 
"килимовий стиль" (назва, 
певна річ, є дуже умовна) 
не так поширений, як у 60-ті 
роки, але він живе, і то жи- 
ве повнокровно. Київські, 
львівські, закарпатські й 
інші мистці в Україні ста- 
раються шукати нові шляхи 
до народної стихії твор- 
чости, яка живила і про- 
довжує живити наше про- 
фесійне мистецтво неви- 
черпними джерелами форм 
і засобів. І якщо такі мистиці, 
як Галина Кошарич, аб- 
солютно не "змовляючись" 
з малярами в Україні, теж 
продовжує цю традиційну 
лінію орієнтації на народ- 
ну естетику, то це може 
свідчити про силу цієї ес- 


її можливості ін- 
фільтруватися в сучасні 
мистецькі форми. 

Кубизм Галини Кошарич 
-- явище для її творчости 
порівняно нове, На певно- 


тетики, 


му етапі своєї праці в 
мистецтві вона поміняла 
манеру письма. Це дуже 
поширене явище і в ук- 
раїнському мистецтві на 
нашій Батьківщині. Я знаю 
кількох мистців, які з тих 
чи сих причин відмовили- 
ся від манери, яку дав їм 
вишкіл в інституті чи мис- 
тецькій школі (або яку вони 
вробили самі) і перейшли 
на нові рейки. Аналогічне 
сталося і з Галиною Ко- 
шарич. Раніше вона пра- 
цювала (принаймні у жанрі 
пейзажу) як мисткиня, схи- 
льна до пошуків у дусі 
імпресіонізму. Вона вва- 
жає, що й тоді мала свою 
оригінальну "ноту". Я та- 
кож так вважаю. Бо на ви- 


ставці її картин близько 
половини -- це твори у 
старій манері. Глядачі 


менше звертали на них 
увагу, захопившись серією 
"Зусилля, Урожай, Гар- 
монія", але це зовсім не 
означає, що ранні картини 
чимось гірші за нові. Там є 
багато тонкощів, добра 
техніка письма, своєрідні 
колористичні шукання. Ду- 
маю, що й надалі пані 
Кошарич повинна  вис- 
тавлятися "у двох мане- 
рах": сам перехід від од- 
ного до іншого -- цікаве 
явище психології TBOp- 
чости й різноманітність при 
сприйнятті виставки. 

Серед багатьох  тала- 
новитих канадських мист- 
ців українського  поход- 
ження, які працювали й 
працюють на цій багатій 
землі упродовж багатьох 
десятиліть, помітне місце 
займає Галина  Кошарич. 
Багато, що єднає її тво- 
рчість з творчістю мистців 
в Україні. Вона не лякаєть- 
ся звинувачень модерніс- 
тів в етнографізмі й ху- 
торянщині — так посту- 
пають і деякі мистці у нас 
удома. Вона шукає себе в 
оригінальному переос- 
мисленні традицій і, зок- 
рема, традицій народного 
мистецтва. Вона думає, як 
людина 20-го віку, i ii світ 
образів, будучи зумовлений 
національною свідомістю, 
в усьому доступний для 
сприйняття людини будь- 
якої національности. І це 
основне у її творчості. 
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Verkhovyna plans to take you 
somewhere over the rainbow 


Edmonton's Ukrainian Verk- 
hovyna Ensemble wishes to take 
this opportunity to bring its’ 
own "Magic" to the stage — a 
rainbow's hues of costumes, 
traditional Ukrainian melodies 
and spellbinding choreography. 

Opening with the traditional 
Ukrainian welcoming dance, 
"Ргууесі" and three lyrical choral 
compositions, the stage quickly 
becomes a riverside scene in 
which the focus is on four water 
nymphs who come to the aid of 
a group of village girls, who 
seek their happiness in romance. 
As the girls weave their wreaths, 
the nymphs weave their magic; 
the young men are drawn to the 
water, capturing the hearts of the 
girls as they capture the wreaths 


The Edmonton School of Uk- 
rainian Dance presents folk dance 
at its finest!! The backgrounds of 
two very experienced and talented 
artistic directors have been com- 
bined to develop a harmonious 
and methodical approach to 
teaching Ukrainian dance to 
children. 

Rick Wacko and Ken Kach- 
mar have acquired many special 
skills that are required to work 
with children of all ages. They 
are the first co-directors of a 
Ukrainian dance school that 
specializes in child development 
as well as ballet, character, and 
Ukrainian folk dance. With this 
unique collaboration, children are 
trained systematically and follow 
a sequential curriculum carefully 
developed by these two indi- 
viduals, 

Wacko's background includes 
7 years as choreographer and 
artistic director for Edmonton's 
well known dance company 
"Cheremosh". Following, stu- 
dies at the "Virsky State Aca- 


сі 


placed floating down the river. 
The story is told through song 
and dance, depicting the welcome 
of the maidens good luck, its 
loss and rediscovery. 


The second half focuses on a 
wizard who journeys across Uk- 
raine, from era to era, from re- 
gion to region, magically gran- 
ting the wishes of those pure of 
heart who are bold enough to 
dream. He grants three wishes, 
one to a young lad who dreams 
of becoming a Zaporozhian koz- 
ak, the second wish to an elderly 
couple who dream of reliving the 
joys of youth, and the third wish 


дету" in Kiev, Ukraine and "Les 
Ballet Russe De Montreal", he 
performed professionally with 
the Slavic ensemble "Kalinka" 
of Montreal. Since then, Wacko 
has 3 times revisited Ukraine and 
has built up a wealth of resource 
material that he develops in his 
own creative way. Wacko also 
shared his skills with the chil- 
drens performing groups "Chu- 
так" and “Cheremshyna” both 
apprentice groups of Cheremosh. 

Over the past thirteen years 
Kachmar has directed and deve- 
loped dance school programs in 
many rural Alberta commu- 
nities. A former dancer with 
"Cheremosh", Kachmar has also 
studied dance in Ukraine. In 
1987, Kachmar founded the pro- 
fessional dance group known as 
the "Flying Kozaks" which 
thrills audiences of all ages. He 
was co-producer of the dance 


portion of "Festival 88" fea- 
turing over two thousand chil- 
dren performers. Kachmar also 
been involved in choreography 


Rick Wacko 


KALYNA 


UKRAINIAN 
DANCERS 
— 


INCORPORATING: 


BALLET 
CHARACTER 
nisTORY 


For earlier registration or further 
information contact: 


Teresa 430-6062 


to young men and women who 
dream of finding the perfect mate 
in a tiny Transcarpathian village. 
The show concludes with two 
songs and the "Норак" — the 
physically acrobatic and mu- 
sically overwhelming traditional 
finale. 

Verkhovyna Ensemble con- 
sists of the Verkhovyna Ukra- 
inian Choir and the Dunai Ukra- 
inian Dancers, and features a 
performance that incorporates 
and interweaves both facets of 
entertainment into one cohesive 
program. 

You are invited to the 
Edmonton area performance on 
September 15th and 16th, 1989 
at the Arden Theatre in St. 
Albert. 


Ken Kachmar 
for several "Cheremosh" tours. 

Both Wacko and Kachmar 
have taken and given dance 
workshops across Canada, and 
the U.S.A. Working together is 
thus not new for them. The 
talents and strengths of these 
two dedicated artists will collec- 
tively form a delicate balance 
that will be shared with children 
of all ages. 

Registrations will be taken 
on August 29 at 7:00 pm and 
September 5 at 6:00 pm, Bel- 
vedere School, 13359-62 St. Ed- 
monton. 

For more information contact 
Ken at 632-6513 or Rick at 474- 
5848. 
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Good Friend Day Care 
б Nursery Ltd. 
sys 


"Вгвакіазі, Hot Lunch, Snack 


Present this ad 
and receive a 
10% discount for 


*Qualified Staff 2 months 
“Subsidy Available For 2 or more 
10809 -95Street Office: 428-0155 |- | children, receive 


15% off 


Edmonton, Alberta Home: 457-0571 


Folk Dance 
At It's 


Finest 
Edmonton School of Ukrainian Folk Dance 
ARTISTIC DIRECTORS: KEN KACHMAR & 632-6513 
RICK WACKO 474-5848 
Classes begin Tuesday September 5, 1989 At 
Belvedere School 
13359 - 62 Street 
Edmonton 
SIX DANCE LEVELS OFFERED: Age 4 - Senior Group Level 
Registration Dates: Tuesday August 29, 1989 at 7:00 pm 
Tuesday September 5, 1989 at 6:00 pm 
at 
BELVEDERE SCHOOL MAIN GYM 


A | b 


A M b 


A HC 


# San Diego 
August J, 
1989 


# Los Angeles 
August 6, 
1989 
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# Edmonton 
September 15 & 16, 
1989 


BE 


September 15 & 16, 8:00 pm. Arden Theatre, St. Albert 
Tickets ore $10. ond ovoliable ої Ukrainian Book Store, 10215 - 97 Street or Arden Theale, 5. Alber. 


RECEIVERSHIP: LADIES' & MEN'S SHOES 
"(RIZZO & RIZZO, BELI 


PUBLIC SALE: 9-6 7 DAYS/WE 9 
- -JASPER AVE., EDMONTON 
ae pra tet ae BUILDING) 


NDA & BROS., RUBY'S, FEATHERS AND DIVA) 
EK. THURS. & FRI. TILL 


(APPROX. 14,320 PAIRS OF SHOES) 
$921,693” 


LEATHER - PATENT -" SNAKESKIN 


DRESS/CASUAL, SANDALS, BOOTS, 
ETC. ETC. 


5 DRESS/CASUAL, COWBOY BOOTS, 
MEN HIGH TOPS, ETC. ETC. 


PEAT MARWICK LIMITED - RECEIVER/MANAGER) 


со Віда) 439-8000 
ES-LIQUIDATOR 
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645-3232 
St. Paul, Alberta 


Manufacturing one piece concrete 
septic tanks for 
the needs of 
Modern Rural Living 


CSA APPROVED 


Complete Line of Materials for 
Water & Sewar Installations 


Pr ne 645-3232 
P.O. Box 547 
St, Paul, Al 


б б Ре 


он іно 


PLACEMENT 45 


OPERATED BY THE 
OVER 45 GROUP SOCIETY 


EMPLOYERS! 


List your job and personnel 
requirements. We have 
registered unemployed persons 
45 and over with skills ranging 
from management to general labour 


NO FEES CHARGED! 


FUNDED BY THE ALBERTA GOVERNMENT 
Room 711, McLeod Bldg. 
10136 - 100 Street 


429-0271 


EDMONTON 


Its a welcoming sign. One that signalsa abrand 
of hospitality that’s purely Western. 

Discover our inviting charm and our attentive 
service, with a stay in any of our 223 spacious 
guest rooms. 

If your destination is the West Edmonton 
Mall, we're a short shuttle ride away. Closer yet 
are the delicious culinary delights and spark 

tly entertainment of our dining room 
a a Total physical relaxation is served 
up in our complete fitness facility. ao 


Choice of the frequent traveller. 


The Coast Terrace Inn. It's the right turn toa 
superb stay. 

Coast Hotels. In Edmonton, throughout B.C. 
and the Northwest U.S.A. 


Orne сзаівнасьний 


For reservations, call toll-free 1-800-663-1144. 4440 Calgary Trail North, Edmonton. 


Vinnytsia slaug 
brought to light 


By Kathleen Mihalisko 
The Ukrainian Weekly 
Another dark episode of the 
Stalinist era has been brought 
into the open by the Soviet 
press: the history behind Vin- 
nytsia, a city some 200 kilo- 
meters southwest of Kiev, where 
in May 1943, German occu- 
pation forces began to unearth 
the remains of almost 9,500 pe- 
ople lying in three mass graves. 

Ukrainians in the West con- 
sider Vinnytsia to be their equi- 
valent of the Katyn Forest mas- 
sacre of Polish officers although 
for a number of reasons the 
incident received far less atten- 
tion than the discovery in Katyn 
that the Germans had announced 
at nearly the same time. 

Indeed, with the notable ex- 
ception of Robert Conquest's 
"The Great Terror," Vinnytsia 
has been largely forgotten by all 
but the Ukrainian community in 
diaspora. Rather unexpectedly, 
the story appeared not in a daring 
literary newspaper but in Silski 
Visti, an organ of the Central 
Committee of the Ukrainian 
Community Party. 

The background to Vinnytsia 
as explained in the emigre litera- 
ture is as follows. The Nazis, 
who were anxious to reap the 
propaganda benefits of their 
discovery, extensively docu- 
mented the testimony of local 
residents had called in relatives 
to identify the bodies. 

They also brought in an in- 
ternational commission of foren- 
sic experts in July 1943, to 
examine the exhumed corpses, 
and had the bodies reburied with 
religious rites in a common 
grave, where a cross was erected 
"to the victims of Stalin.” 

It was established at the time 


INN 


that the victims had been arrested 
and shot by the NKVD in 1937 
and 1938, then buried in one of 
three NK VD-guarded areas wit- 
hin the city limits of Vinnytsia: 
a pear orchard, a cemetery and a 
section of the municipal park. 
Of the 679 corpses that were ide- 
ntified, the vast majority were of 
Ukrainian nationality, but there 
was also a substantial number of 
Poles, Russians and Jews. 

Silski Visti correspondent Н. 
Drobchak had a personal interest 
in revealing the facts about Vin- 
nytsia because, he writes, having 
been a schoolboy in the area dur- 
ing the years of the Stalinist 
terror, he recalls the disappear- 
ance of teachers and acquain- 
tances. 

The official Soviet explana- 
tion for the existence of the gra- 
ves was first set down in a bul- 
letin published in the summer of 
1943 by the Soviet Information 
Bureau, where it was stated that 
the victims had been killed by 
the Nazis. 

It was not until quite recently 
that the city's inhabitants decided 
it was time to discover the truth. 
Within the past year or two, the- 
refore, a section called Memorial 
was created under the auspices of 
a historical and regional study 
association in Vinnytsia (capital 
of an oblast by the same name). 

Memorial collected whatever 
it could by way of photographs, 
documents and testimonies. But 
when the group attempted to 
organize a meeting to comme- 
morate the dead, city officials 
"categorically rejected" the idea. 

Prompted by letters to his 
newspaper, Drobchak confirmed 
at the KGB headquarters of Vin- 
nytsia oblast that "the mass exe- 
cutions... were a horrible reali- 
ty" and were under investigation, 
but that no documentary evi- 
dence had yet been found. Drob- 
chak was lucky, however, in that 
for reasons he does not clarify, 
the authorities proved to be un- 
usually obliging and eventually 


produced material from the 
archives of criminal affairs —an 
important point, by the way, 
given the Soviet propensity to 
ward off unpleasant revelations 
by citing "destroyed" ог "miss- 
ing" documents. The informa- 
tion contained in the archival 
material given to Silski Visti 
conforms exactly with the con- 


clusions reached by the Germans 
in 1943. 

Drobchak's expose comes on 
the heels of an official investiga- 
tion into the massacres of 
NKVD prisoners in the Bykivnia 
forest on the eastern outskirts of 
Kiev. The ongoing investigation 
is the third in two decades at the 
Bykivnia site, where at least 
6,300 people were buried en 
masse. 

Both of the previous gover- 
nment commissions — one esta- 
blished in 1971 and another as 
late as 1987 — took deliberate 
steps to present "the Bykivnia 
Archipelago," as it has been call- 
ed, as the work of the Germans, 
and in February 1988, a plague 
was laid with great ceremony at 
the graves of "the victims of the 
Fascist occupiers." 

Ridicule from the central 
press and from the Kiev public 
forced the Ukrainian government 
to create another commission on 
January 16 of this year similar 
to the one set up by Byelo- 
Tussian authorities to study Ku- 
Tapaty. Excavations and the 
gathering of testimony are being 
carried out in the area that is the 
site of more than 500 mass 
graves of 30,000 victims of 
Stalinist executions. 

A number of well-known 
writers and scholars are believed 
to be buried in Bykivnia, and the 
site is therefore acquiring the 
status of Ukrainian culture's 
"field of martyrdom." Not sur- 
prisingly, the authorities are 
showing signs of unease with 
the situation: Kiev city officials, 
with one exception, were cons- 
picuously absent at a mass com- 
memoration meeting in By- 
kivnia on May 7. 

At the current rate, however, 
the number of uneasy Ukrainian 
officials promises to keep inc- 

reasing: not only has Vinnytsia 
come back to haunt but the 


’ Office of the Procurator in Do- 


netske has reportedly set up a 
commission to investigate 
NKVD execution grounds in this 
eastern Ukrainian city. 

As if that were not enough, a 
dispute is developing in Zhy- 
tomyr over a Stalin-era mass 
grave site that local officials are 
reluctant to see publicized. But 
as the weekly English-language 
paper News From Ukraine put 
it: "Such graves are numerous in 
our country." 


Вітаємо з нагоди 
"Року української мови" 


“THE HIGHEST OCTANE ІМ TOWN 
— PREMIUM PLUS” 


XK 


— Open 24 Hours 


— Convenience Store 
— Propane 

— Sani-dump Station 
— 5 Bay Car Wash 


MOHAWK 


The Handiest Gas Store Going 


— In-store Bakery 

— Diesel 

— Dual Serve Gas 

— Fishing Licenses & Supplies 
— Lottery Terminal Centre 


GRAND CENTRE 
5504 - 55th STREET, GRAND CENTRE, AB 


Легаїпіз in Мем 


The Ukrainian Weekly 

During his 15-day incarcera- 
tion recently Ukrainian Helsinki 
Union activist and Ukrainian 
Herald editor Vyacheslav Chor- 
novil penned a stinging open 
letter to Volodymyr Shcher- 
bytsky, accusing the first secre- 
tary of the Communist Party of 
Ukraine of "criminal" deeds aga- 
inst the Ukrainian people, and 
called for his immediate resig- 
nation. 

The letter, dated June 1 and 
written from a prison cell in Zo- 
lochiv, Lviv region, was released 
by the UHU's press service after 
Chornovil's release from prison 
on June 6. He was arrested on 
May 21 on charges of "petty 
hooliganism" for participating in 
an April 26 Chornobyl demon- 
stration. 

Titled "don't try the people's 
patience: an open letter to V. 
Shcherbytsky,” the letter is a 
strong condemnation by the 
longtime political prisoner for a 
long list of "unforgivable sins 
against the Ukrainian people," 
Ukrainian culture and history, 
and the republic's ecology that 
rest on Shcherbytsky's "heavy 
conscience”. 

Beginning with the question 
of language, culture and history, 
without which, Chornovil wro- 
te, "a nation... is not a nation, 
but only an amorphous mass, 
ready for all kinds of expe- 
riments," the author accuses the 
Ukrainian party leader of des- 
troying “everything Ukrainian in 
Ukraine." 

"Already at the beginning of 
your rule, you demonstratively 
switched over to the Russian 


language for communicating 
with the Ukrainian people and 
fully converted it (for use ) by 
the party, state and economic 
apparatus all over Ukraine, even 
in Galicia. 

"This terrible devastation, 
which during the years of your 
tule was inflicted upon the 
Ukrainian school system, higher 
education, science, culture, the 
full spiritual potential of our 
large nation, is addressed often 
enough today from rostrums and 
by the official press." However, 
"these have blamed only the 
nameless forces of stagnation, 
afraid to point their fingers in 
the direction of the Chekist ca- 
binet, in which, for some rea- 
son, you have retained your seat. 
They are afraid to name the chief 
inspirer of this witch hunt, 
which you uhleashed as soon as 
you obtained from dear Leonid 
Ilyich the title of Kievan prin- 
се". 


In addition to this, "you pic- 
ked up for yourself a worthy 
team of collaborators. One sho- 
uld mention at least one such 
odious figure, the one sent by 
Moscow to replace his more 
liberal predecessor, the chief 
KGB agent of the republic 
Vitaliy Fedorchuk, well-known 
master of terror and provocation, 
who today, due to illegal efforts, 
enjoys a personal pension in a 
luxurious Moscow apartment. It 
is you who brought him to the 
office of the CPU Central Com- 
mittee and made this Ukrainian 
Beria of the 1970s your closest 
companion. 

"Just how many people's fates 


Ukrainian Democratic Union 
makes authorities nervous 


(UPA) — The Ukrainian Press 
Agency has received the follo- 
wing information about the ac- 
tivities of various unofficial gro- 
ups in Chernihiv from Levko 
Lukianenko. In April, unofficial 
groups such as "The Democratic 
Union in Support of Pere- 
stroika" and the Ukrainian Lan- 
guage Society asked the local 
party executive committee for 
permission to hold a meeting on 
the third anniversary of the 
Chornobyl disaster. They were 
refused permission. In the me- 
antime, there were rumours that 
there would be an unofficial 
meeting and that the militia were 
preparing themselves. However, 
it did not take place. 


At the same time pupils of 
school no. 6 applied for permi- 
ssion to hold a traditional march 
dedicated to the 45th anniversary 
of Czechoslovakia's liberation 
from the fascists in 1945. This 
permission was not granted. The 
following conclusion must be 
drawn: the Chernihiv burea- 
ucracy is afraid of the smallest 
consolidation of the people and 
this is upheld by certain facts. 
For example, during the elec- 
tions, residents of the oblast re- 
fused to support the party burea- 
ucrats. 


On 3 May a telegram from 
representatives of Memorial in 
Leningrad was received by the 
Chemihiv branch of the same 


organization. It said that they 
were preparing to organize a 
meeting on 19 May dedicated to 
the tragic events in Tbilisi. 
Memorial representatives in 
Chernihiv sent an appeal to the 
local executive committee: "We 
would like permission to be 
granted to hold a meeting de- 
dicated to the events which hap- 
pened on 9 April in Tbilisi. We 
intend to hold the meeting on 21 
May”. 


The authorities reacted nega- 
tively to the proposition and 
began to send people in uniform 
to harass individual members at 
home and at work. The meeting 
did not take place. On 24 May 
Levko Lukianenko had intended 
to travel to Moscow to the Bel- 
gian consulate to obtain his 
visa. He had a ticket from Cher- 
nihiv to Moscow. However, on 
23 May he was taken to the 
militia station where his airline 
ticket was confiscated by the 
KGB. He was told not to travel 
to Moscow whilst the Congress 
was taking place. 


Lukianenko then made his 
way to Kiev and from there at- 
tempted to travel to Poltava. 
However, as he was waiting for 
a bus, a man in civilian clothes 
approached him and directed him 
to turn back. In this way the 
authorities are hampering the 
work of the Ukrainian Helsinki 
Union. 


for crimes against Ukrainians 


have the two of you mangled! 
You put hundreds of Ukrainian 
Patriots through prisons, camps 
and exile. You hurled into hell 
of closed special psychiatric 
hospitals tens of activists of the 
Ukrainian renaissance. You bai- 
ted and broke thousands of 
Ukrainian scholarly and cultural 
activists, and forced them to lick 
the dogmatic dirt off your ser- 
geant’s boots, with which you 
kicked the living body of Uk- 
raine. 

"On your conscience, burdened 
with unforgivable sins, rest tho- 
se murdered or maimed in pri- 
son, secretly killed, driven to 
suicide, talents prematurely dri- 
ven to their graves, as a result of 
which even the richest culture on 
earth would glow — Vasyl Stus, 
Ivan Svitlychny, Volodymyr 
Ivasiuk Volodymyr Ivanyshyn, 
Hryhir Tiutiunnyk, Ivan Myko- 
laichuk, Mykola Lukash... The- 
se are only the better known 
from that tragic list. 

Chornovil continued: "As 
Brezhnev's companion in arms 
and one of the architects of stag- 
nation, you remain enemy num- 
ber one against any kind of 
social progress in Ukraine. You 
bring to a halt, using all your 
might, even those positive be- 
ginnings that, having no other 
choice, Moscow dared to com- 
тепсе." 

"So, what are you waiting for? 
Convulsively holding on to po- 
wer, you have already missed the 
moment when you could have 
painlessly disappeared from the 
political horizon... Mikhail Gor- 
bachev is not an almighty empe- 
ror, as were his predecessors," 
who could protect you. "Today, 


i с ло СС 
сану МИМО E STORAGE 
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“DEPENDABLE YOU BET” 


FOR ALL YOUR MOVING NEEDS — BIG OR SMALL 
LOCAL & LONG DISTANCE 


* PACKING * FREE ESTIMATES 
* BOXES * BONDED & INSURED 
* 10% DISCOUNT FOR SENIORS & HANDICAPPED 


MOBILE 
435-0065 435-0031 


24 HOURS 


CLASSES BEGIN 
SEPTEMBER 5 


In Edmonton Catholic Schools, students are 
offered an opportunity to grow in: 

~ academic and interpersonal skills 

~ personal values 

~ Christian faith 

~ social responsibility and 

~ physical and mental health. 


Considering a language program? 
Language programs build pride and self confidence in 
students. A second language із an advantage in the busi- 
ness world and can open doors to different cultures. Ed- 
monton Catholic Schools offers a Ukrainian Bilingual 
Program at St. Maria Goretti (4214 - 127 Ave.), St. Martin 
(11310 - 51 Ave.), and St Matthew Elementary (8735 - 132 
Ave.), St. Kevin Junior High (10005 - 84 St.) and Austin 
O'Brien High School (6110 - 95 Ave.) 


To register visit your local 
Edmonton Catholic School 


or call 
q 441-6000. 


the people, who are waking up 
from a lethargic sleep and sha- ee - publicly funded - 
king off fear, are speaking out. 
So, go away, because you will Catholic 
see the day that the wave of peo- Schools 
ple's anger will blow you away 
like a feather." 
З 3 


нібконніна 


BIRTHDAY PARTIES 
at FUDDRUCKER'S 


- tour of bakery & butcher shop 

- birthday boy or girl gets a FREE 
meal plus a special birthday 
cookie with their initial on it! 


Other Menu Items include: 


Привіт з нагоди "Року української мови" 


y LAM 75 


BODY SHOP LTD. 


AFTER HOURS CALL RES. AT 672-7560 


4712 - 4a STREET CAMROSE 


ng Your Customers the Best? 


ЧР 


* Staff Training 
* Decaf Coffee Also Available! 


455-4341 


* For Commercial, Office and Home = 
+ After Sales Service 
CAPPUCINO WEST 


SALES & SERVICE LTD. 


14608 - 115 AVE., EDMONTON, AB T5M 3B9 
Exclusive Distributors of CAFE GIOVANNINI Espresso Beans, Roasted & 
Imported Directly from Italy. Specializing in LaCimbali Machines. 


JOB OPPORTUNITY 
COMMUNITY CONSULTANT 
FOR * 
ALBERTA UKRAINIAN DANCE 
ASSOCIATION 

Looking for an energetic and self motivated individual with 
good communication and organizational skills. This person 
must have good knowledge of Ukrainian dance and the 
community. Knowledge of Ukrainian is desirable. 


SALARY: $20,000/year START DATE: September 5th 


Please forward resumes by August 15 to: 
President 
Alberta Ukrainian Dance Association 
#202, 10852-97 Street 
Edmonton, Alberta 
TSH 2M5 
(403) 426-4329 


Alta svuto-serv То. > 


QUALITY PARTS & SERVICE AT ECONOMY PRICES FOR ALL 
MAKES & MODELS 


" COMPLETE STEERING « ALIGNMENT & GENERAL REPAIR SERVICE » COMPLETE BRAKE SERVICE 
* AIR CONDITIONING + FREE INSPECTION + TRANSMISSION SERVICE 


FULL LINE OF IMPORT & DOMESTIC AUTO PARTS 


452-3800 


= 


YES 


11575 - 154 St. 
TSM 3N7 


leaflets among 


The Ukrainian Press Agency 
has received from our Warsaw 
representative the following co- 
ру ої a leaflet circulated by the 
unofficial Ukrainian Peoples 


Democratic League, a group 
which stands for an independent 
Ukraine, western-style multi- 
party system and free trade 
unions. During the early part of 
the strike the Soviet news agen- 
cy Tass criticised members of 
the UPDL and other unofficial 
groups for circulating "provo- 
cative leaflets". 

A full translation of the leaf- 
let follows: 


"To the Miners of the 
Donets Region! 
Dear Mining Community! 


The strike, which you began 
in support of the Kuzbas miners, 
is a saintly and noble affair. And 
in this action all honest and 
conscientious citizens in Ukraine 
support you. 

You stand in defence not only 
of your own rights, not only in 
defence of your own comforts 
and privileges. Your actions are 
an example to us all, how it is 
necessary to overcome together 
the fear of the Stalinist-Brezh- 
nevite era, to defend social jus- 
tice, which has already been 
brutally pushed asunder for over 
seventy years by the bolshevik 
regime, It is enough to say, that 
in the developed countries of the 
West a worker receives in pay- 
ment 85 per cent of his earned 
(productive) value, but in the 
Soviet empire only 10 per cent! 
At our and your cost the appa- 
ratus of the party-state regime 
enriches itself (it is) a true class 
of mafia exploiters. 

Miners! Do not believe that 
the republican party hierarchy 
will satisfy your just and lawful 
demands. Do not also believe 
that these demands will be satis- 
fied by or "perestroikered (rest- 
ructured)" leaders Gorbachev and 
Ryzhkov. After all, they have 
not been able to yet satisfy the 
packet of demands of the Kuzbas 
miners. On the contrary, Gor- 
bachev made a generous gesture 
in Europe, proposing to the 
West that it covers the debts of 
developing countries with our 
Own countries costs. And lets 
not let Gorbachev make assu- 
rances at the session of the 
Supreme Soviet of the USSR 
about his understanding for and 
support for your demands — do 


SINCE 1964 


not believe these words! Bol- 
shevik leaders have made pro- 
mises to maintain themselves in 
power and have been ready to 
agree to any demand, to go and 
undertake any crime. This is wit- 
nessed by the events іп Novo- 
cherkask, Karabas and Tbilisi. 
Only when concrete actions will 
be undertaken, accepted as con- 
crete laws by the Supreme So- 
viet or changes to the Consti- 
tution — then we will be able to 
speak about the first steps for- 
ward. 


Brothers! Raise not only 
socio-economic, but also poli- 
tical demands! Transform your 
strike into a struggle with the 


exploiters — the party state | 


hierarchy! Demand economic and 
political republican sovereignty 
for Ukraine, the introduction of a 
multiparty democratic system of 
people's government! Without 
political freedom there cannot be 


economic freedom! On no ac- 
count disband spontaneously for- 
med strike committees — aut- 
hentic governing workers circles, 
which the party mafia has to 
take into account. Demand the 
appointment and takeover of lo- 
cal Councils of People's Depu- 
ties and a complete change in the 
structure of the apparatus of the 
Executive Committee (Vykon- 


kom). Send to the Council and 
Executive Committee your own 
representatives! 

Miners! Do not let the bol- 
sheviks as they have before — 
deceive you with fancy promi- 
ses. Not tomorrow, but raise 
anew today to the bolsheviks the 
natural right to democratic so- 
ciety and social justice! 

Struggle and you will over- 
come, 

God Will Help You! 
Ukrainian People 
Democratic League." 


Crimean Tartars victimized 
by Soviet militia violence. 


(UPA) — The Ukrainian Press 
Agency has received a copy of a 
report by V. Barladianu on the 
question of the Crimean Tartars. 
In it he reveals that at the recen- 
tly held congress of People’s 
Deputies, practically all repre- 
sentatives from minority groups, 
who had the chance to take the 
floor, spoke out in defence of the 
Crimean Tartars. He also states 
that the Congress did not come 
to any decision on the issue. 
Despite this, no mention was 
made of a telegram, which was 
sent to the Congress on June 
2nd from a group of twelve 
Tartars, he claims. 

According to the report, every 
evening people armed with cha- 
ins and knives break their way 
into homes of Crimean Tartars 
and beat up old people including 
women. Barladianu says that the 
telegram did not contain any 
concrete examples, but that a 
member of the Initiative Group 
of Crimean Tartars sent a teleg- 
ram to the press service of the 
UHU (Ukrainian Helsinki 
Union) where he details indivi- 
dual cases of violence and 'репо- 
cide’ against the Tartars. 


Найкращі 
побажання 
українській 

громаді в цім 
"Році української 
мови". 


Зберігання мови -- 
це зберігання 
культури 


It seems from the report, that 
the authorities have used every 
excuse not to punish the per- 
petrators. For example, on 14th 
April members of the militia 
watched while two persons sma- 
shed a woman's head with a 
piece of metal. When by-standers 
asked the militia why they were 
standing by, they replied that 
they would interfere as soon as 
they received the order to do so. 
A telephone call to the militia 
headquarters did not produce any 
results. 

When the victim complained 
about the incident to the local 
people's court, she received the 
following reply: "50, you want 
us to throw people into prison 
for such trivialities?" The report 
talks about other such incidents 
in many parts of Crimea, which 
did not lead to anyone being 
sentenced. 

The Ukrainian Helsinki Union 
has called for the return to the 
Crimean people of their native 
land. Furthermore, it says that 
the state must pay compensation 
to the Crimean people for the 
damage that has been caused. 


Best wishes to the 
Ukrainian community 
in this, "The Year of 
the Ukrainian 
Language". 


Preservation of 
language is 
preservation 
of culture. 
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Many Fine Unique Items on Hand! 
Crafted and sewn by 
FRANCIS & AL MANYBEARS 


Box 369, Cluny, АВ TOJ 050 | 


aes т ково 


Зно 


У ae Р = и 
_ Ukrainian Меми/Українські Вісті Априз/Серпень 1989 


~~ lhl +s” | =. 


27 


Horyn informs Poles about Ukrainian movement 


(UPA) — The following 
information was published in the 
weekly News About Poland and 
East European News in Warsaw. 
This is the English summary of 
the semi-official Serwis Informa- 
eyjny Solidar-nosci — Wschod- 
nia Agencja Informacyjna (Soli- 
darity Information Service — 
East European Information Age- 
ncy). 

Information about Ukraine is 
provided for SIS-WAI by the 
Ukrainian Press Agency's War- 
saw representative. 


Ukrainian Independent 
Activist about His Work 
for a New Future 

News About Poland & 
East European News July 
26, 1989 No. 12-7 

Bohdan Horyn, a prominent 
Ukrainian oppositionist, desc- 
ribes below the work of the 
independent Ukrainian orga- 
nizations, dwelling also on the 
relations between Poles and Uk- 
rainians. (For a biographical no- 
te on Horyn, see below.) 

There are many informal 
associations in Ukraine these 
days, most of them with a cul- 
tural bent. But for the time 
being, the main socio-political 
grouping seems to be the Ukra- 
inian Helsinki Union, Whereas 
its roots go back to 1976, at pre- 
sent it has more then 1000 
members affiliated to the various 
chapters (Lviv, Kiev, etc.). The 
Lviv chapter, the biggest of all, 
has some 200 members. (Horyn 
is chairman of its coordinating 
council), The Union's National 
Coordinating council made up of 
the chairmen of the territorial 
chapters, meets every month in 
Kiev. 

The Union was founded in 
1976 as a typical Helsinki, 
watch committee prooccupied 
with the protection of the human 
rights as spelled out in the Hel- 
sinki agreement. Subsequently, 
the Union has expanded consi- 
derably and by 1988 it published 
its program of action. 

The authorities have come to 
recognize the Union indirectly as 
they set free Ivan Makar, one of 
its leaders, on account of the 
“absence of criminal symp- 
toms". Ever since we can disse- 
minate our program and other 


documents without running the 
risk of being accused of “anti 
Soviet" or "anti-socialist" acti- 
vity. Nonetheless, cases of de- 
tention for up to two weeks as 
well as other reprisals are not 
uncommon, 

Looking at its members, the 
Ukrainian Helsinki Union is by 
no means a purely Ukrainian 
organization. Among our mem- 
bers are Byelorussians, Rus- 
sians, Jews, and people of other 
nationality, incidentally, Josif 
Zissles, a Jew from Chernovisy 
(on the border with Romania), is 
one of the founder-members of 
the Union. We cooperate in or- 
ganizing inter-republican gathe- 
rings of independent activists 
form all over the Soviet Union, 
held annually or biannually, at 
which experience is exchanged 
and a common line of action is 
worked out. These gatherings 
have so far taken place in Tbilisi 
(Georgia), Erevan (Armenia), 
Lviv (Ukraine), Vilnius (Lithu- 
ania), and Tallin (Estonia). 

When it comes to the Rus- 
sians, we are interested in ex- 
changes with groups with a de- 
mocratic program which respect 
our ethnic identity. One such 
group is affiliated to the inde- 
pendent weekly Express-khro- 
nika (Editor: Aleksandr Podrabi- 
nek). Another is associated with 
Sergey Grigoryants's ‘Glasnost’. 
Then there is Lev Timofeyev, 
the editor of Referendum. 

The second major Ukrainian 
independent grouping (next to 
the Helsinki Union) is the Po- 
pular Movement for Perestroika. 
The Movement was founded 
only recently. In the face of 

Staunch opposition from the 
Ukrainian Communist party hie- 
rarchy headed by Shcherbitsky. 
Among the co-founders and lea- 
ders of the Movement are our 
activists. In both formal and 
legal terms the Movement and 
the Union are separate organi- 
zations. I should think that soon 
enough the Popular Movement 
will become the foremost force 
and an exponent of the true str- 
vings of the Ukrainian people. 

Very important seems to be 
the Taras Shevchenko Associa- 
tion of the Ukrainian Language 
— perhaps the most numerous 
independent organization: in 


Briefs from Ukraine 


Anti-semitic provocations in Ukraine 

(UPA) — According to members of the Ukrainian Helsinki 
Union press service in Ukraine, a number of provocative, anti- 
semitic leaflets have been circulated in Ukrainian cities recently 
stating that the Ukrainian Helsinki Union is preparing to hold 
pogroms in Ukraine. These leaflets are seen as a further 
provocation by the KGB intended to discredit the UHU and all 
patriotic Ukrainians. In a statement _issued by a UHU 
representative, the UHU calls on Ukrainians to disregard these 
leaflets and not allow themselves to fall victim to this provocation. 


Activist arrested for writing appeal : 

(UPA) — On 7 June in the village of Dolyna — Ivano- 
Frankivsk oblast, at 9 am Petro Sichko was arrested and later 
sentenced to 10 days administrative arrest in Chalish, From there 
he was taken to Ivano-Frankivsk. His father Vasyl Sichko, is being 
threatened with arrest for the same alleged offence. — 

Sources in Ukraine report that the reason for his arrest was an 
appeal to the Congress of People’s Deputies in Moscow which oe 
passed at a demonstration held to protest against the пре 
damage in Ukraine оп 4 June in the town of Chalish. The appea! 
called the environmental damage in Ukraine a “crime . ж 

Vasyl Sichko is head ої the newly formed Christian 
Democratic Front, a nationalist organization based primarily in 
western Ukraine which campaigns for an : independent and 
democratic Ukraine. They have also been active in re-launching the 
Ukrainian pre-war scout organization — Plast — which until now, 
has existed only in the emigration. 


Lviv region alone it has up to 
15,000 members. The Associa- 
tion may be seen as a reaction to 
the prolonged Russification of 
the Ukrainian population. As in 
the other cases, our activists ha- 
ve exerted a stimulating influen- 
ce on the Taras Shevchenko As- 
sociation. For example, I was 
elected to the republican board of 
the Association. 

There are some other inde- 
pendent organizations in the 
Ukraine, one of the better known 
being the Kiev Club of Cultu- 
tology, which is affiliated to our 
Union. The same status was 
assumed by the radical Ukrainian 
national Democratic League. In 
this sense the Ukrainian Hel- 
sinki Union is a confederation of 
different groupings, all subs- 
cribing to common ideas. 

Among the local organi- 
zations we ought to mention the 
Lion Society of Lviv which is 
concerned with the literature, 
ethnography, culture, folklore 
and other aspects of Ukrainian 
life. Still, Lviv is a specific ci- 
ty: over the centuries, various 
cultures have blossomed here: 
Polish, Armenian, Jewish, etc. 
Consequently, ethnic counter- 
parts of the Lion Society have 
been set up to cultivate the tra- 
ditional heritage of their res- 
pective communities, 

We are all in favor of this 
resurrection of ethnic traditions 

and keep in touch with the or- 
ganizers of the various ethnic 
societies. Indeed, we seek to cou- 
nteract the policies of the KGB 
(Soviet secret police) who make 
every effort to foment conflicts 
on the principle divide et impera. 
At our rallies we seek to bring 
to light these provocative prac- 
tices and explain how the rumors 
of ‘impending pogroms’ are 
hatched out at the KGB; this has 
worked fine so far, and there is 
peace in Lviv. I think there is no 
danger of anything like the 
ethnic violence in Fergana, Up- 
per Karabakh, or Sukhumi. Inci- 
dentally, I'm pretty sure those 
clashes were provoked precisely 
in the way described. 

A lot has been done by the 
Catholic Church for an under- 
standing of the two, hitherto 
antagonized, ethnic communities 
of Poles and Ukrainians in Lviv 
(from 1920 to 1939 the capital 
of Poland's South-East). The 
Ukrainian Greek-Catholic Chu- 
rch is still outlawed in the 
USSR; hence Ukrainians can 
pray in a Catholic church only 
by attending services at the 
Polish (Roman) Catholic chur- 
ches. This kind of joint wor- 
shipping helps people in under- 
standing each other and serves to 
dismantle the wall of ignorance 
and dislike. 

Of positive influence is also 
the growing influx of visitors 
from Poland. The exchanges ge- 
nerated by these visits contribute 
to a better understanding and 
help demolish the old prejudices 
and stereotypes. For the sake of 
veracity, let me say that this bre- 
akthrough has occurred mainly 
on the Ukrainian side. The Po- 
lish inhabitants of Lviv continue 
to show their reserve, which is 
understandable if one considers 
that they are a tiny minority 
(less than 15,000) in a city of 
over a million. This dispro- 
portion in number explains their 
mistrust and fears, but gives rise 
to reproaches and rancor. And 
since those reproaches are never 


articulated in public, we cannot 
really deal with them. Our fee- 
ling is that the relations between 
the Ukrainians and the Poles 
living among us continue to be 
burdened with latent resentment. 
A potential source of conflict 
is the issue of the official lan- 
guage in Ukraine. Naturally, we 
want Ukrainian to become the 
official language, while Russian 
would serve only for inter- 
republican traffic ( є.р. between 
us and the Georgians). We think 
the Poles inhabiting Ukraine 
ought to speak Ukrainian. This 
does not mean that we want to 
deprive them of the right to use 
their language within their 
ethnic community, but since 
they live among us, they must 
speak our language in the same 
way as the Ukrainian who live 
in Poland cannot exist without 
speaking Polish. Now the pro- 
blem is that in the Polish 
schools in Ukraine the children 
are taught Russian rather than 
Ukrainian. Thus, it is to be ex- 


pected that the promotion of 
Ukrainian to the status of the 
official language will be resisted 
by the Poles, who simply don't 
know the language. 

(Bohdan Horyn, born 1936 in 
the village of Kniselo, Ukraine, 
graduated in 1959 from the Uni- 
versity of Lviv with a thesis in 
the psychology of creativity. He 
was employed at the Museum of 
Ukrainian Art till 1965, when 
Brezhnev launched his campaign 
against the Ukrainian intel- 
ligentsia, He was sent to a labor 
camp for three years on a charge 
of "anti-Soviet, nationalist pro- 
рарапда". Subsequently he could 
get no job, but eventually was 
employed at an art gallery. Right 
now, in view of his ramified 
associations with independent 
Ukrainian organizations, he had 
to give up his job at the gallery. 
Apart from his commitments 
mentioned in the text above, he 
has been put in charge of inter- 
national relations by the Ukra- 
inian Movement for Perestroika. 


471-4039 


Excellent Used Home Furnishings 
— SALES: — 
Tuesday 7:00 p.m. Saturday 10:00 a.m. 


At: 5410 - 125A Avenue 
Just Off Yellowhead Trail At 56 Street 


Ron Knutson 
457-4743 


Edmonton 


Привіт з нагоди "Року української мови" 
Continental7 72275 
5 «ЗАТ. є Кк В -: "М ра і 


Authentic European Dining Experience! 


OL 


= Enjoy the Taste of European and Polish 
: Quisine at its best at moderate prices. 


Fully Licensed 


Parties * Banquets е Weddings 
Courteous and Prompt Service 


Open from 11:00 a.m. to 12:00 p.m. 
Sundays 12 p.m. to 10 p.m. 


= For Reservations Call 


10560 - 82 зі Edmonton 433-7432 


@ Medical Alarms 
е Security Alarm 
Systems 
е Fire Protection 
е Built-in Vacuums 
е Intercoms by Music 
& Sound AM/FM 
Cassette 
Easily installed in most 
existing homes. 


Call Len Krupka 


456-0455 


@ Free Home Estimates 
@ Seniors Discount 


Security 
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+ Нема між живими Тетяни Федорів 


розсіянні, м. ін. такими сло- 


щі же Р AS ee 


Corporation keeps 


PENNY PINCHERS 


Sort 


На канадських степах літом 


Пташки чокотали, 
Як занести вістку у край, 
Якої не ждали. 
Що далеко, за морями 
Канадська земля 
Обняла людину-пчілку, 
Таку, як була. 
Незабаром ту могилу 
Устелять барвінки, 
Авній, сплячи, спочиває 
Тетяна з Веснівки. 
Виростуть на ній васильки, 
Ромени й волошки, 
Щоб Тетяна мала також 
"України" трошки... 
мк 


М. Когут 

Лискавкою рознеслася ві- 
стка по Едмонтоні тай по 
Канаді, що невмолима 
смерть забрала нам Тетяну 
в дні 4-го липня ц.р. в Ед- 
монтоні, Канада. 

На протязі сорока років 
побуту в Едмонтоні Тетяна 
зуміла пов'язаяти обов'яз- 
ки жінки, матері та сус- 
пільної національної ро- 
бітниці по організаціях не 
лише ОУВФ, до яких на- 
лежала, але й інших, з яки- 
ми організувала спільні 
жіночі імпрези. 

Крім згаданих праць, 
Тетяна писала монтажі на 
тему Різдвяних Свят, Ге- 
роїнь Кінгіру, в річницю 
геройської смерти Коман- 
дира УПА, на Свято Матері, 
в Честь поляглих героїв i 
багато, багато інших мон- 
тажів, одноактівок та 
сценічних образів, які сло- 
вом та дією впливали на 
приявних працювати для 
ідеї визволення України. 

Провідною ідеєю її віршів 
чи більших творів це туга 
за  покиненою Україною, 
що поневіряється в кігтях 
окупанта. 

Жаль та біль за поляг- 
лими на полю слави воїнів 
УПА, жінок-героїнь в Кін- 
гірі та героїв, що зложили 
своє життя за волю й долю 
України; а дальше любов 
до України, її гір з поло- 
нинами, її зелених лісів та 
гаїв. 4 

Багато її віршів були 
підложені композиторам 
С. Яременком і М. @e- 
доровим під мелодії. За її 
працю і заслуги установи, 
такі як головна управа ЛВУ, 
Українська суспільна слу- 
жба, міська управа Едмон- 
тону наділили її грамота- 
ми, а Комітет українців 
Канади признав її найвище 
відзначення у формі зо- 
лотого промам'ятного ме- 
дальйону Тараса Шевченка. 

Мистецька душа Тетяни 
шукала все нових ділянок 
мистецтва й найшла їх у 
кераміці трипільських B30- 
рів на вазах. 

Ці вази її руки -- це 
мистецькі твори великої 
вартости, бо Тетяна була, як 
говорив Всч. о. парох ка- 
тедри св. Иосафата на по- 
хороні 9-го та 10-го липня, 
"непересічною жінкою". 
Крім з згаданих ділянок 
праці Тетяна була вихо- 
вницею сумівської молоді, 
головою ОЖЛВУ, головою 
Хору "Верховина", головою 
Культурно-освітної рефе- 
рентури ОУВФ  інавсе це 
вона знайшла час. Та не 
можна забути про її працю 
як заст. голови головної 
управи ОЖ в Торонті та 
почесного члена-прихиль- 
ниці СФУЖО, виїзди по 
наших скупченнях у Канаді, 
як Калгари, Саскатун, Ван- 
кувер та інших осередках 
Східної Канади. Теж була 
організаційною  референт- 
кою АДУК В Едмонтоні. 
Тетяна є незаступимою на 
цьому терені. Напевно від- 
чують це наші організації та 
установи. 

В неділю, 9-го липня 
відбулася панахида при 


вщерть виповненій катедрі 


осафата. Всч. о. В. Во- 


лошин правив, а Хор "Вер- 
ховина" під управою Ірини 
Шмігельської вив'язався 
на причуд гарно, віддаючи 
останню прислугу совоїй 
основниці та довголітній 
голові. В понеділок, 10 
липня, при дощевій погоді 
відбувся похорон. 3ay- 
покійну Літургію та про- 
повіди виголосив Beu. о. 
парох В. Волошин, під- 
кресливши велику втрату 
в особі Тетяни для нас усіх. 


Велика  кавалькада | авт 
відпровадила покійну на 
цвинтар св. Михаїла. Тут 
прощали її від головної 
управи  ОЖЛВУ Наталія 
Таланчук, від ОУВФ говорив 
Петро Бойків: 

"Ми сьогодні у великому 
смутку й жалобі стоїмо над 
могилою й прощаємо в 


далеку дорогу вічности 
нашу дорогу подругу, 
Тетяну Федорів, велику 


патріотку, незламну націо- 
налістку, вірну дочку ук- 
раїнського наводу, яка ці- 
ле своє життя віддала на 
службі для нього. Своєю 
поставою, Ти Дорога наша 
подруго, дала великий 
вклад на шляху у будові 
нашої української громади 
й української нації. Ти 
стояла на сторожі, на грані 
двох світів, щоб створити 
вільне життя л.; укра- 
їнського народу и, под- 
руго, Тетяно видержала на 
свойому пості до останніх 
хвилин свойого життя й не 
зламала присяги  україн- 
ського націоналіста. "Здо- 
будеш Українську Державу, 
або згинеш у боротьбі за 
неї". Ти, подруго, до ос- 
танніх днів Твойого життя 
стояла y боротьбі 3a 
найкращі й найвищі ідеали 
українського народу, за 
Самостійну, Соборну Ук- 
раїнську Державу. Ти, 
Тетяно залишишся у наших 
думках і у наших серцях на 
віки як чесна, вірна й 
всеціло віддана | дочка 
української нації. / Твоя 
прикладна постава дає 
грядучим поколінням на- 
шої української спільноти 
іти в життя у завзяттю й 
змагатись та боротися аж 
до перемоги за краще завт- 
ра нашого нескореного на- 
роду й нашої Помісної Ук- 
раїнської Церкви. 

Дорога наша незабутня 
подруго Тетяно, прощаю 
Тебе на вічний спочинок від 
ОУВФ, Спілки української 
молоді (СУМ), від ОЖ ЛВУ, 
від дирекції та членів 
ДУМолоді, від відділу УПА 
й від мужеського відділу 
Ліги визволення України, 
Нехай чужа земля приб- 
раної батьківщини буде То- 
бі легкою. Вічна Tobi 
пам'ять!" 

Її муж, Ярослав прощав її 
від себе, синів, Лева та Ро- 
мана, від невісточки Тере- 
си та внучок, Ляриски та 
Лаври, а також від брата 
Богдана в Україні та ве- 
ликої рідні в Україні та в 


вами: 

"Ми прощаємо Тебе най- 
дороща і ніколи незабутня 
Тетяно, але не назавжди, а 
тільки тимчасово. Ми ка- 
жемо Тобі лишень «до по- 
бачення», бо тою самою до- 
рогою, якою Ти від нас 
відходиш сьогодні, тою 
самою дорогою, скорше чи 
пізніше, чи нам це по- 
добається чи ні, будемо 
відходити і ми, за чергою, 
так як доля невмолима нам 
це присудила. Бо такий 
закон природи, такий закон 
Божий, що кожний, хто 
родився, мусить умерти 
смертю. 

Дощ падав та народ не 
опускав могили, а ждав на 
запечатання гробу  свя- 
щеником. Около 360 осіб 
прийшло на тризну, на якій 
Михася Мартюк проводи- 
ла, попередивши кількома 
словами про найближчу 
приятельку Тетяну, поп- 
росила голову СУМ Ірину 
Миськів до слова. Та ко- 
ротко згадала про покійну 
та попрощала свою вихо- 
вницю на вічний спочинок. 

Останнім промовцем була 
голова ОЖ ЛВУ Наталка 
Таланчук, яка розповіла в 
подробицях про подругу, з 


якою в організаційній праці 
була зв'язана багато де- 
сятків років, тому й Ti 
розповідь | була вельми 
цікавою. На кінці свойого 
слова, ще згадала про 
спільну працю Тетяни над 
книжкою, що вийшла 
друком у 25-річчя Хору 


"Верхо-вина", Haq якою 
працювала Тетяна вже 
хорою. 


Дякуємо Тобі, Подруго, 
за Твій надмірно великий 
вклад праці для української 


спільноти взагалі, а для 
українського  Визвольного 
фронту зокремаї! 

Муж покійної Ярослав 
Федорів, подякував Bcu. о. 
Волошинові за похоронні 
відправи та проповіди, Хо- 
рові "Верховина", подругам 
та друзям за прощальні 
слова, управі ДУМолоді, та 
паням за приготування 
похоронного обіду та всім, 
за  якунебудь поміч i 
розради у тяжкому горю. 
Хай Добрий Господь не 
щадить Вам усім присутним 
своїх юбильних ласк, а 
Тетяні хай буде в Бозі вічна 
пам'ять! 

Тетяна народилася у 
батьків Николи й Анастазії 
Микитів на хуторі Веснівка 


в січні 1922 р. на Терно- 
пільщині. Закіншивши Тор- 
говельну школу, працювала 
в Союзі кооператив у Козові. 
Там пізнала статистика-фо- 
тографа, Ярослава Федора- 
ва й одружились у 1943-ім 
році. Під напором фронту 
насильно були евакуовані й 
вивезені ген аж у Авст- 
рію, де їх зустріла в травні 
французька армія тай за- 
кінчення війни. Там у Тиро- 
лю був Переселенчий табір 
в якому Тетяна брала над- 
звичайно активну участь в 
мистецько-освідомлюючій 
праці серед українців. 3 
часом Тетяна організувала 
поміч для упівців, що "про- 
диралися" чудом, через 
московсько-большевицький 
кордон у Австрію. Ярослав 
працював фотографом, а в 
1948-ім році виїхали в 
Канаду, до Едмонтону. 46 
років прожили Тетяна та 
Ярослав Федорів у любові 
та вірності собі. "От ніхто 
не знає, що кого десь щось 
чекає" -- говорить наша 
народня мудрість. 


Довго пташки черкотіли, 
А опісля ізлетіли 
Подать вістку в Україну, 
Швидко полетіли... 


+ УпПпокоївся 
бл. п. Володинир Татчин 


21-го червня, 1989 р. з 
волі Всевишнього відійшов 
у вічність на 81-ому році 
життя наш дорогий муж, 
батько, дідої брат, 

бл.п. ВолодимирТатчин. 

Похоронні відправи від- 
булися 25-го і 26-го червня, 
1989р. a тіло покійного 
зложено на цвинтарі св. 
Михаїла в Едмонтоні. 

Цією дорогою складаємо 
усім добрим людям, що так 
чисельно взяли участь в 
похоронних відправах, по- 
прощали та відпровадили 
бл. п. Володимира Татчина 
на місце Вічного Спочинку. 

Зокрема, родина дякує о. 
крил. Тарнавському і о. рад. 
д-р Камінському за уді- 
лення Св. Тайни Оливопо- 
мазання, за похоронні від- 
прави та глибоко змістовні 
поминальні слова. 

Сердечно дякуємо пану 
М. Свистунові і хористам 
"Каштани" та дякам за спів у 
похоронних відправах. 

Дякуємо друзям Визволь- 
ного Фронту за віддання 
почести на панахиді з пра- 
пором. Зокрема, дякуємо 
пану П. Дацькові за проща- 
льні слова над домовиною. 

На руки пана М. Базюка 
складаємо подяку членам 
БУК за зорганізовану уча- 
сть в Панахиді, а станичній 
К. Бубель-Скрипник, дяку- 
ємо за репрезентацію Плас- 
ту на Панахиді. 

Щиро дякуємо паням С. 
Броді і 0. Литвинець, що 
зайнялися збіркою пожертв 
на довільні громадські ці- 
ли 


На руки пані Гонтарик і 
пані Броди складаємо сер- 
дечну подяку добрим па- 
ням за печиво та ласкаву 
поміч у приготуванні пе- 
рекуски по Панахиді. 

На руки пана Г. Процькова 
складаємо подяку Дому Мо- 
лоді за по-похоронну триз- 
ну а паням за обслугу. 


Родина щиро дякує тим 
особам, які прибули з-поза 
Едмонтону на похорон. 

Рівнож дякуємо близь- 
кому приятелеві родини, 
пану Броді, що ніс домо- 
вину. 


Дуже дякуємо д-рові Б. 
Михалишинові,  довголіт- 
ньому родинному лікареві, 
д-рові Б. Бойко і д-рові 
Арчібальд за їх лікарський 
догляд і поміч покійному. 
Родина вдячна похорон- 
ному заведеню Парк Мемо- 
ріял за обслугу. 

Родина глибоко вдячна 
друзям, односельчанам, 
приятелям і знайомим за 
вислови співчуття особис- 
то, листовно, телефонічно, 
за візити в домі родини, за 
розради та поради, за за- 
мовлені численні св. Літур- 
гії за спокій душі покій- 
ного, за вінки та квіти, за 
сердечне відношення до 
нашої родини в часі нашого 
горя та за щедрі пожертви 
на довільні ціли. 

Сердечно дякуємо Все- 
чеснішим отцям -- о. рад. 
Дядьо, о. Волошину, о. Бай- 
ракові, о. Мартинків, о. Ма- 
ртиникові, о. Гуралеві, о. 
крил. Тарнавському, о. рад. 
д-рові Камінському, о. М. 
Ковальчикові, о. С. Курило, 
ЧСВВ, о. монс. Ізидорові 
Дзядик і оо. ЧСВВ церкви св. 
Василія в Едмонтоні за 
служення св. Літургій за 
упокій душі покійного. 
Пожертви на Служби Божі 

По 820 — I. Шалева, д-р Б. 
Медвідський, інж. Л. і М. 
Пастушенко, М. Гошуляк, Н. i 
М. Садівник, В. Ваврикович, 
Гл. Левицкі. По $15 — В. 
Паїк, С. Шевців, Н/Н. По 510 
-- 0. lenis, І. i mrp. 0. Ста- 

дник, I. i 0. Пшоняк, М. Куць, 
М. Гонтарик, І. Бумбак, М. 
Дитиняк, В. і К. Кльоц, М. 
Суходольський, П. Тодорук, 
Ji. Головата, I. Дєдів, С. 
Тарнавська, А. Комарніцкий 
І. 1К. Лагола, В. Юник, T. i М. 
Войтів, С. Климкович, 3. 
Климкович, Балишин, Н. 
Зубрицький, А. Пилипів, С. 
Маркевич. По $6 — А. Рибак 
iC. Бурак. По $5 — М. Гвоз- 
децький, В. Кучмак, К. Яци- 
шин, М. Романків, Я. Говда, 
Ю. Мицкан, В. Луців, П. 
Лакомий, о. М. Мартинків, 
М. Лишак, І. Серафин. 

Служби Божі замовлені 

Індивідуально 
Д-р В. і В. Байрак, Музей 


ЛУКЖ/К. Петецька, E. Томюк, 
С. i С. Петелицькі (Ванкувер), 
Гл. Левицкі, учителі школи 
св. Мартина, Р. Дідик, М. де 
Сатіма С. Гоувея. 

Датки на церкву св. Юрія 

Побідоносця 

По $50 — Я. і А. Татчин, М. 
i К. Kop6a. По $25 — mrp. 3. 
Корба, 3. i П. Мартинків, М. i 
т, Слабий, Хр. Галюк. По $20 
— інж. Б. і С. Трильовські, Я. 
і А. Гришук, І. Лучканич, М. | 
М. Тхорик, І, Хмелик, М. і 0. 
Свистун, д-р Д.10.Родинюк, 
0. Литвинець, 0. Крайків- 
ська, М. і С. Стадник, С. 
Прокопчук, інж. М. і 0. 
Бойко, інж. Я. Скрипник, д-р 
А. Горняткевич, I. Гурба, I. 
Кухаришин. По $15 — М. 
Росляк. По 510 — М. i П. 
Янушак, Р. Борейко, 0. i C. 
Логвиненко. Д. Масюк, 0. 
янда, Дз. Янда, С. i М. Щирба, 
М. Бойко, Фурман, Т. 
Штангрет, 3. i Н. Прокоп, 0. 
Гошовський, д-р Б. Миха- 
лишин, д-р М. Суховер- 
ський, М.І С. Свистун, інж. 
I. Хома, В. Мандзюк, М. i С. 
Мороз, Н. Таланчук, Е. і К. 
Апонюк, Б. Стадничук, Т. 
Гніт, Т. | К. Возняк, М. Га- 
тала, А. Гнатюк, Л. і 0. Со- 
робей, інж. 3.10. Басараб, 
0. Рибіцкий, В. Рибіцкий, 
А. Тарнавський, Е. Червак, І. 
Вавринчук, Н. Стахів, Р. 
Олійник. По 55 - І. Горуть- 


«ко. М. Атаманчук, А. Вой- 


новська, I. Чеховокі, В. Баг- 
нюк, М. Кучер. 

Датки на Визвольний 

Фронт 

По 550 — agp. I. Брода. По 
$10 -- В. Стебельський, П. 
Бойків, П. Дацьків, М. Мар- 
тюк, E. Крумшин, М. Кін- 


Серцевих Недуг 
По $20 — І. Лавринюк. По 
55 -- А. Гільдебрандт, С. 
Пижик. 


Нехай Всевишній Господь 


винагородить усіх сток- 
ратно. 
Дружина Марія, син 


Роман з дружиною Дже- 
нет і родиною, доньки 
— Марійка, Надя з му- 
жом Орестом | родиною. 


Кгаї 
Yevshan Corporation pro- 
duces, manufactures, markets, 
and distributes a line of Ukrai- 
nian music cassettes, records, 
and compact discs. The products 
contain exclusively Ukrainian 
music by Ukrainian composers, 
both from Ukraine and living in 
Canada and the U.S. Products 
include vocal and instrumental 
music of many genres, including 
solo (vocal and instrumental), 
choral, orchestral, bands, and 
combinations, in many catego- 
ries: folk, regional folk, dance, 
classical, religious, humorous, 
easy listening, rock and soft 
rock, "zabava", and spoken Іап- 
guage. An expanding selection 
of children's products is also 
available. In addition, Yevshan 
distributes books, craft items, 
Ukrainian language courses, and 
typewriters. ; 

Yevshan's own productions 
include over 110 titles (since 
1972). The company also dis- 
tributes over 56 other titles 
(with labels including Chere- 
mosh Records, Сапітрех Pro- 


nian music thriving 


ductions, Babas Records, Sage 
Productions, Solovey Records, 
Sunshine Records, Shumka Re- 
cords, Rusalka Records, Musicus 
Bortniansky Productions, and 
Radio Vatican Ukraine Relea- 
ses). Products are distributed to 
128 stores in the U.S., Canada, 
England, Australia, Belgium, 
and France. 

Yevshan also provided pro- 
ducts to non-profit organizations 
for fund-raising efforts, as well 
as to schools and radio programs 
(both Ukrainian and non-Ukra- 
inian). It serves 75 Ukrainian 
Radio Programs with new and 
promotional material, as well as 
50 Newspapers and Magazines. 
Products also reach non-Ukra- 
inian stores such as Sam the 
Record Man and A & A Records. 


The purpose of the corpo- 
ration is to provide fine quality 


Ukrainian music in all aspects, 


Capital calling 
entrepreneurs 


New Time ’ 

So you're thinking of starting 
a new business... and need fi- 
nancing. Most entrepreneurs just 
starting up or already in business 
regard financing as a mysterious 
adventure. Just how do you get 
money? And where do you get it 
from? 

Asb Ventures Ltd. helps 
small business do exactly that, 
by providing financial mana- 
gement and information services. 


Since 1980, they have acted 
as corporate controllers for small 
business and prepared financing 
applications for loans and pro- 
posals for investors. They've 
helped many new business get 
started and established businesses 
expand. 

"There are two reasons why 
small business has trouble ob- 
taining financing. Either they 
don't know what to do or they 
don't know how to do it" says 
Wayne L. Millar, the company's 
president. 


Official 
Courier for 
Ukrainian 
News 


"Last year we started pub- 
lishing a series of financing gu- 
ides for exactly that reason." 
Adds Millar, "Most people are 
capable of negotiating succe- 
ssfully with their banker and 
other sources of financing once 
they learn the basic rules and the 
right places to look. There are 
over 100 sources of financing 
available to Edmonton busi- 
nesses. It's a matter of making 
the right presentation to the 
right person.” 


Capital Calls, a division of 
Asb Ventures Ltd., provides the 
how to and where to for en- 
trepreneurs through a series of 
"negotiating with your banker... 
publications dealing with such 
topics as government loans, fi- 
nancing a new small business 
and sources of financing. 

Capital calling for entre- 
preneurs... its available for your 
venture. For more information 
call 421-7070. 


with services ranging form cho- 
osing the subject matter, recor- 
ding, package design, and ad- 
vertising, to distribution. Thus, 
Ukrainian song is brought to 
Ukrainian and non-Ukrainian ho- 
useholds all over the world. As 
an informative tool, Yevshan 
publishes an annual in-house 
mail order catalogue of all new 
releases and available products, 
with descriptive information 
about each release and ordering 
instructions. The catalogue has a 
distribution of 10,000 homes in 
the U.S., and distributes 10,000 
copies at Ukrainian Festivals 
throughout the year. 

Yevshan is also involved in 
promoting Ukrainian artists 
from Ukraine and local artists 
form Canada and the U.S., both 
through recordings and concerts. 
This activity is critical in the 
interchange of musical and cul- 
tural ideas between performers 
inside and outside the Ukraine. It 
also serves to familiarize non- 
Ukrainian audiences with Ukra- 
inian music in its diverse forms 
and styles. 

The company was founded by 
Bohdan Tymyc, Yevshan was 
incorporated in Montreal in 
1981, and currently employs 4 
people. Since that time, the pro- 
duct line has been growing, as 
well as the community's aware- 
ness and support of the efforts of 
the company. A U.S. office has 
been opened in June of 1989 to 
further support Yevshan's dist- 
ribution and promotion in the 
local communities. 

Canadian Office: Yevshan 
Corporation; Box 325 Beacons- 
field Quebec H9W 5T8; Tel. 
(514) 630-9858 Fax. (514) 630- 
9960 

U.S. Office: Yevshan Corpo- 
ration; 32 Prospect Ave. Wood- 
cliff Lake, N.J. 07675 

Tel./Fax. (201) 307-9472 
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BUSINESS 


banks and government. 


ORDER FORM 


Suite 900, Royal 
Fax 429-1219 Tel (7403) 421 


Capi tal Calls presents "Negotiating with your banker... 


A series of financing guides for entrepreneurs starting-up, expanding, refinancing or buying a business. 


(| PRELIMINARY CONSULTATION 


Professional analysis of your small business 
venture, financing alternatives and negotiating 


By appointment only..........- 


(0 THE SMALL BUSINESS LOANS ACT 
Business Improvement Loans with the SBLA 
PROVIDE LOW COST, GOVERNMENT 
GUARANTEED LOANS UP TO $100,000 to 
purchase fixed assets. : 
Order 8ВІ.... нн 937.00 


С) А FINANCING GUIDE FOR SMALL 
Doing deals with investors, financial institutions, 


Order ВЕС... нн 548.00 


Мате 

Сотрапу 

Address 

Postal Code Tel 
O Cheque enclosed OC.0.D. 
O (Visa) Expiry Date 
Signature. 


Capital Call a division of Asb Ventures Ltd. 


k Building, 10117 Jasper Ave., Edmonton, 
я 7070 (403) 421 -7070 


QUALITY NEW & USED 


Household, Office & Antique Furnishings 


Located 3 1/2 miles East of St. Paul on Hi-way 28 
OPEN: 10:00 a.m. -5:00 p.m. 

Don & Wendy Hutton 

Monday thru Saturday 

PHONE 645-5413 


Shop “here nickels 
and slimes still count! 


Привіт з нагоди "Року української мови" 
Western Industrial 


г Laboratories Limited 


ANALYTICAL AND CONSULTING CHEMISTS 


CHEMICAL ANALYSIS 
ANALYSIS OF WATER — SEWAGE — INDUSTRIAL WASTES 
STREAM POLLUTION SURVEYS — AIR POLLUTION STUDIES 
MICROBIOLOGICAL ANALYSIS OF OILFIELD & INDUSTRIAL WATERS 
CONSULTANTS ON INDUSTRIAL PROBLEMS 
FIELD SAMPLING PROGRAMS 
INDUSTRIAL WASTE SAMPLING (NON TOXIC) 
& MONITORING PROGRAMS 


GOOD SERVICE SINCE 1954 
8109 - 102 Street 
EDMONTON, ALBERTA 
T6E 4A4 


439-7969 


WORLD WIDE | 


COLLEGE of | 
Auctioneering Inc. 


(Formerly Reisch) 


50 yrs. — World's largest. 
Term Soon. Approved for V.A. 
For Free Catalog 

Write to Dept. ОМ. | 


COL. GORDON TAYLOR і 
Вох 949 
Mason City, ЇА 50401 
(515) 423-5242 


[SOURCES OF FINANCING 
FOR SMALL BUSINESS 2 
Knowning where to look makes the job much 
easier... 1 
Banks, Commercial Financa, Leasing, Venture 
Capital, Trust Co's, Factoring, Government 
Programs and Financial Matchmaking. 

Order 5ОБ....... нн 555.00 


ГП FINANCING А NEW SMALL BUSINESS 
Start-up financing... for entrepreneurs wanting to 
know how to and where to find money for new 
ventures. 

Order NEW ...... шани $45.00 
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Spirit's touch changes woman 


By Barbara Klich 

Phyllis Sayers says she was 
‘shattered by life’ before she 
experienced the touch of the 
Spirit. It changed everything for 
her. 

For many people though, 
shattering would be too mild a 
word to describe the life this 
woman lived, 


Phyllis, now mandated as an 
acolyte in the Catholic Church, 
says she grew up in a family of 
10 children with a very prayerful 
mother who was always attentive 
to the family and Catholic 
tradition. 

At age 16, however, Phyllis 
was already involved in drinking 
and was beginning to feel un- 


HOME 
MISSIONS 


Home Missions the magazine 
for the Catholic communit 


Home Missions is published 
four times a year by the Catholic 
Church Extension Society of 
Canada and is free to all Society 
supporters. Its editorial mandate 
is to create a sense of commu- 
nity amongst the Society's many 
friends and the people the 
Society attempts to help in the 
far-flung areas of the country, in 
Canada's poorest parishes in 
both rural and urban areas. 

Home Missions’ editorial 
mandate is based on the notion 
that both thoughtfulness and 
action are required to fully realize 
Spiritual purpose; with the assis- 
tance of some of the country's 
most dedicated writers, artists 
and photographers, Home Mis- 
sions regularly reports on those 
special Canadians who exemp- 
lify the living out of that pur- 
pose. 

The next issue appears in 
September and will include: 


"Where is Here? Towards a 
Canadian Theology" 

In theology as in culture, 
Canadians have tended to borrow 
their frames of reference from 
peoples elsewhere, Award-win- 
ning journalist and co-founder of 
The Catholic New Times, Sister 
Mary Jo Leddy, explores the 
writings of outstanding authors 
such as Northrop Frye and Mar- 
garet Atwood and finds an emer- 
gence of moral values that are 
distinctly Canadian but as yet 
unnamed. In this insightful piece 
the author argues that the first 
step towards a Canadian theolo- 
gy is naming and articulating the 
moral underpinnings of our cul- 


wa's St. Paul's University’s 
100th anniversary by showing 
how this dynamic institution has 
adjusted to the challenges of the 
20th century with new ideas and 
programs. 


"Sweat Lodge" 

Sister Eva Solomon explores 
the fascinating purification cere- 
mony of the Ojibway Indians 
known as the sweat lodge; she 
explains the symbolic impor- 
tance of this age old tradition and 
its relevance to Native Canadians 
who are seeking to bridge tra- 
ditional and Christian spiritual 
practices. Sister Solomon is in 
the process of founding a reli- 
gious order of native women, 


"Native Life, Native Art" 

A preview of the 1990 Catho- 
lic Church Extension Society 
Calendar — available in Novem- 
ber to all Extension Society sup- 
porters. Fifteen reproductions of 
the stunning, internationally 
acclaimed "Native Life, Native 
Art" collection will be included. 
Employing the spirit and techni- 
ques of their own traditions, a 
national team of Native Cana- 
dian artists worked for over three 
years to demonstrate the connec- 
tions we all have with all the 
peoples of the global village. 
The artists have made an impor- 
tant statement about the contri- 
bution their culture could make 
to universal understanding and 
peace, 


"Extension Society 
Notebook" 

Home Missions’ regular cont- 
ributors, including Barbara 
Klich, Joan Cadham and Jean 
Guenette, bring readers up to 
date on mission news from 
across the country, 


worthy of God. 

But Phyllis endured more than 
most people could ever think 
about in many lifetimes. She had 
16 children and lost 12. 


"І still remember rocking my 
baby in my arms, and life left 
that little one," she sighed as 
tears stood gently in her eyes and 
she spoke about a time long ago. 

She lost three babies after 
cesarean section deliveries, a son 
in а car accident, and in 1982, her 
18-year-old son died in a 
drowning accident. 


Other babies also perished. 
She says she was so despondent 
over the years, she attempted to 
take her life. 

But everything changed for 
her 11 years ago. She had 
attended healing services in the 
preceding years, but it took an 
inner voice to bring about a 
change that was permanent. _ 

"We live in Iron Bridge, a 
white community, and we are 
native people. We had a 
wonderful lady who ran the 
grocery store, but she moved 
away and I felt very lonely," said 
Phyllis. 

Feeling isolated, Phyllis 
found a friend in a nun, Sister 
Fredericka, who came to teach 
music to people. Richard Sayers, 
Phyllis’ husband, was a 
professional musician, and so 
both of them became interested. 

Phyllis says that she attended 
a prayer session and she didn't 
want to disappoint the nun by 
not going for communion. 

"But you know, I felt so 
unworthy, I was always con- 
demning myself. I confessed to 
Fr. Michael Murray. I was not 
ready for communion, but that 
priest told me I was more than 
ready,” she smiled. 

She says that in this 
experience she sensed a voice that 
told her she was loved, and from 
then on she devoted her life to 
God and to the mission she and 
her husband follow. 


Music Ministry 

Husband Richard is now a 
deacon in the Church and 
together, they and their other 
team members (which include 
Deacon Dominic Eshkakogan and 
his wife Gladys of Sagamok 
Reserve, and Edna Trudeau of 
Wikwemikong Reserve, Mani- 
toulin Island) travel as the Kateri 
Music Ministry. 

They pay for the sick and for 
the healing of all troubles. The 
team will spend a weekend of 


‘s life 


re 
Phyllis Sayers 
prayer with any groups that some of the people were upset 
Tequest their attendance. that he was disrupting the 
The Kateri Music Ministry evening. 
has been to Winnipeg, Manitoba, However, Phyllis and another 


Cornwall, Ontario, and native 
те5егує5. 

They also organize an annual 
prayer day at Midland, Ontario, at 
the Martyrs’ Shrine. 

This year, there will be 
special ministries at the Shrine 
on June 16,17 and 18. 

Midland is important to 
Phyllis because she said she 
heard the same voice that spoke 
to her 11 years ago in the voice 
of Pope John Paul when he 
visited the area in 1984. 

"I wanted so badly to be near 
him and touch him, and by some 
miracle he actually passed by me, 
and I touched him," she smiled. 


Her life is now full — she 
has four children, a son Robin 
28, daughters Cindy, 26, Kim 
22, and ‘her miracle бабу" Anna, 
16. she and Richard have a chapel 
in their basement, and they 
gather people for prayers 
regularly. 

The Kateri Ministry has 
produced a tape of six songs 
which celebrate religious life — 
one is a song for an unborn child 
and it is quite moving as the 
child is lost in abortion, 


Drink free 

Phyllis says that her miracle 
is that she no longer needs to 
drink, no matter what happens, 
because she knows she has been 
touched by the Spirit. 

She says that working with 
people is not always easy. In one 
mission a man came in who was 
quite drunk and belligerent, and 


woman, amidst protests, went to 
him and prayed over him and 
asked for a healing. 

"You know, before the night 
was over, he was crying and was 
completely sober. I often think 
of him, and I know God worked 
something in him that night," 
she said. 

As an acolyte, Phyllis admi- 
nisters communion and assists 
the priest or deacon in her area in 
devotions, preparations for reli- 
gious instructions, and visiting 
the sick. 

She says she is quite satisfied 
in this work and has no am- 
bitions at this time to become 
more involved on a different 
level. 

Phyllis recently lost her 
father, and she clearly was 
touched by his death. This was 
evident as she spoke to a group 
of native people at the Ani- 
shinabe Spiritual Centre, near 
Espanola, Ontario, on a min- 
istries weekend. 

But for all of her losses she 
exuded a peaceful power that 
speaks volumes to anyone who 
has lost a loved one. She spoke 
with quiet assurance that God is 
looking after her. 

God's words to her 11 years 
ago of 'I love you' are living 
proof that wounds are healed. By 
her example, this woman is 
helping to heal others. 


Barbara Klich is a freelance writer 
and broadcaster from Downsview, 
Ontario. 
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Dear Father Mc' 


The Catholic Church 
Extension Society of 
Canada 


гогу: 


| | support of missionaries 


67 Bond Street 
Toronto, Ontario 
MSB 1X5 
(416)863-9550 


Prov. 


To help home missions, | am pleased to enclose my gift 
{1 building and maintaining chapels 
|| most urgent needs 

{J catechetical programs 


| | education of priests 
|| media 
| | ministries program 
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A receipt will be sent for tax deductions. 
Gerald Emmett Cardinal Carter, Chancellor 
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By F. Fuller Royal, M.D. 
"It is not as if our homo- 
eopathic brothers are asleep: far 
from it they are awake to the 
importance of the scientific 
study of disease” — Sir William 
Osler, "The Father of Modern 
Medicine" (1905). 
Homoeopathy is a medical 
system developed by the German 
physician, Samuel Hahnemann, 
M.D., in the late 18th century, 
although the basic fundamentals 
have been known and used by 
physicians for at least 2300 ye- 
ars. The Greek physician Hip- 
pocrates wrote in th 4th century 
B.C., "Through the like, disease 
is produced, and through the 
application of the like it is cu- 
red". A 15th century physician, 
Paracelsus, also applied the laws 
of homoeopathy in his medical 
practice. But its was Hahnemann 
who popularized the phrase "si- 
milia similibus curentur” which 
means "like is cured by like". 
Homoeopathy is widely prac- 
ticed in England, France, Ger- 
many, Italy, Greece, Russia, 
Mexico, Brazil, Argentina, So- 
uth Africa, and India. There are 
126 Homoeopathic medical col- 
leges in India where over 
400,000 homoeopathic physi- 
cians practice. In France, all 
pharmacies are required by law to 


fill homoeopathic prescriptions 
as well as prescriptions for drugs 
from conventional doctors. At 
the beginning of the 20th cen- 
tury, there were several homo- 
eopathic medical schools in the 
United States. Today, there are 
none. Like acupuncture, homo- 
eopathy has been practiced for 
several thousand years and is 
now poised to enter the sacred 
cathedrals and ivory towers of 
modern scientific (orthodox) me- 
dicine. 

Orthodox medicine has relied 
upon the basic law of homo- 
eopathy in developing immu- 
nization programs to protect the 
public from contageous diseases. 


The Allergist, treating a patient 
allergic to ragweed with a dilute 
solution of ragweed, practices a 
crude form of homoeopathy wit- 
hout an understanding of its 
basic laws. We need to under- 
stand what homoeopathy and 
orthodox medicine have in com- 
mon and where they differ. 

The objective of all con- 
scientious physicians is cate- 
gorically to cure the sick, 
prevent others from beco- 
ming ill, and to raise the 


Diet Centre Life 
Management Program 


The conditions of overweight 
and obesity have detrimental 
physical, psychological, and 
social effects. "Бай" dieting, of- 
ten perceived as an easy solu- 
tion, simply aggravates these 
problems, Temporary weight 
loss is usually followed by ме- 
ight gain. The only effective 
weight-loss program is one that 
produces a safe and permanent 
result. 

The Diet Center Life Mana- 
gement Program is specifically 
designed to guide overweight and 
obese individuals through all 
five necessary stages of weight 
loss and to teach them how to 
maintain ideal weight perma- 
nently. : 

1. CONDITIONING. This 
phase prepares the dieter both 
physically and mentally for 
reducing. Individuals make the 
transition from their present 
eating patterns to a diet based оп 
a moderate-caloric range, which 

features lean meats, whole gra- 
ins, and fresh fruits and vege- 


tables. , 

2. REDUCING. The Reducing 
Phase combines a nutritionally 
sound diet with daily supervi- 
sion. This supervision includes 
PRIVATE COUNSELING and 
weigh-in sessions where prog- 
ress is monitored and motivation 
is instilled through positive rein- 
forcement. І 

3. STABILIZATION. Stabili- 
zation is an interim phase. A 
wider variety of foods, in greater 


"HELP PREVENT 
CHIMNEY FIRES" 


quantities, is slowly introduced 
into the diet. Close supervision 
is continued as dieters stabilize 
at ideal weight. Clients visit two 
to three times per week during 
this phase. Р 

4. МІМТЕМАМСЕ. During 
this phase, which includes week- 
ly private consultations for one 
full year, nutritional eating ha- 
bits are established for lifelong 
weight maintenance. 


5. IMAGE ONE. Through all 
phases of the Diet Center Life 
Management Program, weekly 
Image One classes are taught in 
nutrition, behavior modification, 
self-direction, stress management 
and sensible exercise. These 
principles are also reinforced dai- 
ly during private counseling ses- 
sions. This education enables 
dieters to make informed deci- 
sions for permanent weight con- 
trol. 


All phases feature diets con- 
sisting of wholesome foods, 
with emphasis on fresh fruits 
and vegetables, whole grains, 
polyunsaturated oils and lean 
meats. This focus on complex 
carbohydrates, naturally occur- 
ring sugars, fiber and bulk 
promotes optimum health while 
producing maximum weight 
loss. 

The Diet Center Life Mana- 
gement Program — truly the 
sensible method of weight-con- 
trol. 
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nally Cleaned CHIMNEYS & FURNACES 
CHIMNEY SWEEPER'S 


+ Hauling " Furnace & Vents " Fencing " Renovations 


BONDED & INSURED и 
Inquire about our Professional Hauling Service Call 


453-3528 


derstanding homeopathy 


Standard of health in all 
people. Modern medicine tries 
to accomplish this by: 

1. Determining what "пог- 
mal" is through the study of ana- 
tomy, physiology, chemistry, 
etc, 


2. Determining what the 
varieties of ill health are. 

Modern medicine feels that 
the possibility of cure depends 
upon the certainty of diagnosis. 
As one physician phrased it. 
"The name of the game (in me- 
dicine) is the name". On short, 
modern medicine feels that it 
must find out all the "facts" 
which fit its concept of disease. 

The homoeopathic physician 
subscribes to all of the above, 
but feels that this is only the 
beginning of what must be 
learned about the patient. The 
spontaneous, characteristic 
things each patient longs to tell 
are of special interest to the 
homoeopath for they indivi- 
dualize the case. These salient 
points are discarded as "clutter" 
by the modern doctor. 

The modern doctor tries to 
cure the disease he has diagnosed 
by prescribing standard drugs to 
take the place of normal body 
processes (hormones), inhibit 
body responses (pain killers, 
antiinflammatory drugs, anti- 
histamines), or weaken or kill 
bacteria or cancer cells (anti- 
biotics, chemotherapy, radiation 
therapy). All of these do so- 
mething to and for the body 
rather than stimulate and aid it to 
heal itself — the purpose and 
goal of homoeopathic medicines. 
The majority of modern drugs 
are given for a definite phy- 
siological effect on some one 
organ or function of the body, 
irrespective of the varying in- 
dividualities of the patient. 
Thus, a large part of modern 
therapy is only palliative. 

Modern drugging is aimed at 
individual annoying symptoms 
and makes no attempt to treat 
the constitutional cause of di- 
sease. A great deal of modem 
medicine is suppressive. For 
example, the removal of eczema 
with salves has been known to 
cause the patient to develop 
asthma. ; 

Homoeopathy is global me- 
dicine which has both restricted 
and broad capacities — the in- 
finitesimal medicine, young, 
lively and undeniably the me- 
dicine of the future. 


__Dr. L. W. Sindelar | 
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5006 - 48 Street 
Eastgate Shopping Centre 


Wetaskiwin, Alberta Phone 352-6411 / 5350 
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ний HEALTH SERVICES 
Home nursing care, private duty 
nursing, homemakers, companion 
services, infant and child care. 
Supervised and bonded . 
professional services. 
@ 24 HOURS A DAY 
е 7 DAYS A WEEK 


423-8013 


We'll be with you every day 
of your diet 


We'll show you how to 
е Eat Real, Natural Foods 
* Lose Fat, Not Muscle 
» Keep Your Appetite Satisfied 
е Lose Weight Fast!! 
Make an appointment today 
for a FREE consultation 
Phone 424-1395 


SPECIAL” 
Summer Meltdown 


Дісі «кв. 
Center 1 Week FREE 
424-1395 


Downtown Diet Center 
301 Boardwalk Building, 10310 - 102 Ave. 
Hours: Mon. to Fri. 7 azm. - 6 p.m.; Sat. 9 a.m. -1 p.m. 
* for prepaid 6 week reducing program 
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НОМОБОРАТНУ is а gentle е holistic е scientific system 
of safe therapeutics without harmful side effects. 


Homoeopathy has been used by the British Royal Family 
since the time of Queen Victoria 


Homoeopathic Clinic Inc. 


Consultation by appointment only 


Dr. H.S. Sandhar 
D.H.M., H.M.D., D.Sc., M.D. (M.A.) 
10762 - 82 Avenue 
Edmonton, Alberta 


Phone: 439-6907 


Hours: 9 a.m. - 5 p.m. 
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" CARPET KINGS 


The Supreme Soviet passed 


(1986) Ltd. pan ae ру a at a 

three republics 

Call Us F or Your Carpet economic independence by Jan. 1 
Cleaning Needs and free them to trade with the 


other Soviet republics, reports 
the Associated Press. 

The national legislature's ac- 
tion was a major victory for 
Baltic activists. They have com- 
plained for years that Moscow 
ministries are exploiting the 


457-3851 


10% Discount Upon Presentation of This Ad 


FORT CHIPEWYAN LODGE 


So much to see and do... 


Summer Superb fishing, Hiking, Historic site since 1788, Photography, Bird Watching, 
Wood Buffalo National Park, Swimming, Canoeing, Boating, Picnicking: 


Winter Trapline Excursions, Snowmobiling, Icefishing, Snow shoeing, 
Wilderness tours by dog team, business meetings & retreats. 


Licensed experlenced guides 


...from our Beautiful new lodge. 
deluxe guest rooms, color sattelite TV, telephones, full service restaurant, conference room, 
gift shop, central fireplace, sundeck, spectacular view from all rooms, and dining room. 


reservations (403) 697-3679 


For More Information Call or Write: Ruth Nelson, Mgr. Box #347, Ft. Chipewyan, AB ТОР 180, 697-3679 
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once-independent republics, ta- 
king away their natural resources 
and giving little back. 

The legislature called on 
cabinet to draft laws for rati- 
fication by the Supreme Soviet 
by Oct. 1. 

The first resolution calls for 
Lithuania, Latvia and Estonia to 
convert to a profit-and loss cost 
accounting system, which would 
allow them to trade independen- 
tly with the 12 other Soviet re- 
publics. 

The second approved a draft 
law on economic independence. 
Lithuania and Estonia already ha- 
ve declared themselves sovere- 
ign. 
The official news agency Tass 
said the resolutions were adopted 
by an overwhelming majority of 
the 412 deputies present. 

Critics of the resolutions said 


Baltic republics win trade rights 


it was unfair to grant the Baltics 
economic freedom before such 
rights were offered to all the 
republics. ‘ 

Under the legislation, Baltic 
trade relations with Moscow and 
other Soviet republics will be 
based on contracts rather than the 
present "command system," 
whereby ministers based in Mos- 
cow make economic decisions. 

The Soviet Union took over 
the Baltics in 1940 under a secret 
protocol of a pact with Nazi 
Germany. 

Under the law passed Thursday 
in Latvia, ownership of land and 
natural resources will pass from 


the Soviet Union as a whole to 
the Latvian republic, said Alex 
Grigoriev, a spokesman for the 
Latvian People's Front, a gras- 
sroots political group. 


Society moves to 
new headquarters 


By Ralph Arrison 

Members of the Society for 
the Retired and Semi-Retired 
will probably appreciate our new 
quarters in the old Land Titles 
Building. Our Provincial Соуег- 
nment has been very cooperative 
in helping our Society, espe- 
cially since our organization has 
shown initiative in working for 
ourselves and any other seniors 
in the Edmonton area. 

To do the actual moving a 
committee was formed by the 
Board called the Furnishing 
Committee which is headed by 
Al Roth assisted by Peter Cam- 
pbell, Marie St. Pierre, and Gra- 
ce Jenn who was later replaced 
by Alec Osadchy. 

Al McTavish is chairman of 
the Whole Committee and rep- 
resents the Board. The Finishing 
Committee then set up a Mo- 
ving Committee, but they are 
virtually the same people. 

To make this move, many of 
the Society's organizations or 
committees simply packed up 
their own articles and labelled 
them. Orange labels, for exam- 
ple, indicated that these items 
were destined for the basement. 
Delicate equipment was moved 
privately in some cases. 

The Moving Committee pac- 
ked most of the items which the 
Society owns in common. So- 


Readers at St. Viadimir's 
Parish in Calgary. 
This is the last issue of Ukrainian News 
you will be receiving free. 


If you wish to have our paper 
delivered at your home 


Subscribe to 


Ukrainian News: 
Subscription rates: $15 a year. 
Please fill out the form below and mail to 

10967 - 97 Street 
Edmonton, AB TSH 2M8 


Make all cheques or money orders 
payable to Ukrainian News 


metimes other committees gave 
a helping hand such as Georgia 
Baird or Eldon Bliss and his Pro- 
jects Committee. 

The actual carting of the pac- 
ked articles was done by "All 
Cities of North America" who 
won the bid to do the job. This 
will be paid for by the Pro- 
vincial Government. We cer- 
tainly appreciate that. 

It is hoped that the Furnishing 
Committee will be a permanent 
part of the Society. They will 
check from year to year on the 
wear and tear of all furnishings 
of any kind and try to replace 
them as soon as possible. Better 
padded chairs for the auditorium 
is one of their priorities for 
example, Better color coor- 
dination is another. Emphasis 
will be on comfort for seniors. 

Our new location should be a 
vast improvement over what we 
have had. There are special fa- 
cilities for people in wheel cha- 
irs. Bus service will be better. It 
is closer to downtown too. 

We appreciate and want to 
thank Al Roth, Peter Campbell, 
Grace Jenn, Alec Osadchy, Al 
McTavish and many others for 
their excellent organization and 
hard work to make this move. 

It seems that we have a 
Society with spirit and the will 
to do a good job. 


